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ค�ำน�ำ

	 ในนามขององค์การบรหิารการพฒันาพืน้ทีพ่เิศษเพือ่การท่องเทีย่วอย่างยัง่ยืน (องค์การมหาชน) หรือ อพท. ผมมีความยินดีเป็นอย่างย่ิง 

ที่ได้ด�ำเนินการจัดพิมพ์หนังสือท่ีทรงคุณค่าและมีความส�ำคัญต่อมรดกทางศิลปวัฒนธรรมโดยเฉพาะมรดกทางพุทธศิลป์ของจังหวัดน่าน คือ

หนังสือ “ลวดลายพุทธศิลป์น่าน” เป็นครั้งที่ ๒ ซึ่งไม่เพียงแต่จะให้องค์ความรู้ด้านวิชาการแก่ท้องถิ่นและชาติบ้านเมือง ยังก่อให้เกิดคุณูปการ

ด้านการท่องเที่ยวให้แก่จังหวัดน่าน เพราะลวดลายพุทธศิลป์เหล่านี้จัดเป็นประณีตศิลป์ที่บ่งบอกถึงความเป็นอารยธรรมและพัฒนาการ

ประวัติศาสตร์และสังคมของคนเมืองน่านได้เป็นอย่างดี องค์ความรู้ในหนังสือเล่มน้ียังจะเป็นประโยชน์ให้เกิดขึ้นแก่นักเรียน นักศึกษา และ

ผู้สนใจใฝ่รู้ท่ัวไป ลวดลายพุทธศิลป์ท่ีปรากฏในหนังสือเล่มนี้ยังจะเป็นอีกแนวทางหนึ่งในการเป็นต้นแบบที่ก่อให้เกิดการสร้างสรรค์ผลงาน

กระจายรายได้ไปชุมชนเพิ่มมากขึ้น

	 ส�ำหรับการจัดพิมพ์ครั้งที่ ๒ นี้ผมขอขอบคุณคณาจารย์ของคณะวิจิตรศิลป์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่และอาจารย์สมเจตน์ วิมลเกษม  

ที่ให้ความกรุณาเป็นบรรณาธิการและปรับปรุงเนื้อหาสาระให้เหมาะสมและบริบูรณ์ จนท�ำให้หนังสือเล่มนี้แล้วเสร็จตามวัตถุประสงค์ อพท. 

เชือ่ม่ันว่าหนงัสอืลวดลายพทุธศิลป์น่านเล่มนีจ้ะมีส่วนท�ำให้เกดิการสร้างสรรค์งานศลิปะทีเ่ก่ียวข้องกับการผลติสนิค้าของท่ีระลกึต่างๆ อกีท้ัง 

ส่งเสริมการท่องเที่ยวอย่างยั่งยืนให้กับจังหวัดน่านสืบต่อไป

										                 พันเอก

											                (นาฬิกอติภัค แสงสนิท)

											                    ผู้อ�ำนวยการ อพท.





ค�ำนิยม

	 ในนามประธานมูลนิธิพุทธมนต์โชติคุณ มีความยินดีท่ีได้มีส่วนร่วมในการจัดพิมพ์หนังสือท่ีมีคุณค่าและความส�ำคัญยิ่งของมรดก 

พุทธศิลป์น่านโดยตรง ได้แก่หนังสือ “กรรมวิธีดั้งเดิมในการผลิตงานช่างพุทธศิลป์น่าน” และหนังสือ “ลวดลายพุทธศิลป์น่าน” ซึ่งจะมี 

ประโยชน์อย่างสูงในด้านวิชาการให้แก่ชาติบ้านเมือง อีกทั้งเป็นข้อมูลที่ศึกษาเพิ่มเติมขึ้นมาใหม่ ซึ่งใช้เวลาศึกษาค้นคว้าและด�ำเนินการตาม

ขั้นตอนซึ่งใช้เวลากว่า สามปี จึงถือได้ว่าหนังสือทั้งสองเล่มนี้เป็นข้อมูลหลักและองค์ความรู้เกี่ยวกับงานช่างพื้นถิ่นดั้งเดิมและพุทธศิลปกรรม

ด้านต่างๆ ของจงัหวดัน่าน ได้เป็นอย่างดี และจะยงัประโยชน์ให้แก่ นกัเรียน นกัศกึษา และผูส้นใจใฝ่รู้ทัว่ไปทีจ่ะศึกษาค้นคว้า แสวงหาความรู้ 

เกี่ยวกับน่านคดีศึกษาจังหวัดน่านในส่วนของมรดกทางพุทธศิลปกรรมอย่างแพร่หลายและขยายวงอย่างกว้างขวางสืบต่อไป

	 ข้าพเจ้าเชื่อม่ันว่าหนังสือทั้งสองเล่มนี้ จะมีส่วนส�ำคัญยิ่งต่อการอนุรักษ์ ฟื้นฟู และสืบทอดมรดกพุทธศิลป์น่านอย่างยั่งยืนต่อไป 

ในอนาคต ข้าพเจ้าขอขอบคุณ องค์การศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ (UNESCO) มูลนิธิมรดกโลกนอร์ดิค ของรัฐบาล 

ประเทศนอร์เวย์ และผู้ที่เก่ียวข้องทุกคนท่ีท�ำให้เกิด “โครงการอนุรักษ์และฟื้นฟูศิลปกรรมด้ังเดิมในพุทธศาสนสถานจังหวัดน่าน”  

ซ่ึงเป็นโครงการท่ีมีคณุประโยชน์สูงสุดต่อการศกึษา การสร้างจติส�ำนกึ และการสร้างช่างฝีมือโดยเฉพาะให้เกิดข้ึนกับคณะสงฆ์ของจงัหวดัน่าน  

คุณประโยชน์ดังกล่าวไม่ได้เกิดขึ้นเฉพาะแต่จังหวัดน่านเท่านั้น ยังเกิดขึ้นกับมนุษยชาติโดยรวมอีกด้วย หากมีโครงการที่ดีเยี่ยงนี้เกิดขึ้นอีก 

ในอนาคต ทางมูลนิธิถือเป็นเกียรติและยินดีที่จะให้การสนับสนุนในทุกทางอย่างเต็มความสามารถในโอกาสต่อไป

											            (นายแพทย์บุญยงค์ วงศ์รักมิตร)

											            ประธานมูลนิธิพุทธมนต์โชติคุณ



ค�ำนิยม

	

	 ข้าพเจ้ารูสึ้กเป็นเกียรต ิและภาคภมิูใจท่ีได้มีส่วนร่วมในโครงการ “การอนรุกัษ์และฟ้ืนฟศิูลปกรรมด้ังเดมิในพทุธศาสนสถานจงัหวดัน่าน” 

ได้ทราบถึงกระบวนการท�ำงาน และความมุ่งม่ันของคณะท�ำงาน ท่ีได้เสียสละ ทั้งเวลาและแรงกาย แรงใจในการปฏิบัติงานซึ่งเป็นลักษณะ 

ประชาอาสา มีความเป็นจติสาธารณะสงู ด้วยเหตนุีจ้งึท�ำให้โครงการฯ ประสบกับความส�ำเรจ็ตามวตัถปุระสงค์ทีก่�ำหนดไว้ทุกประการ โดยเฉพาะ 

ข้อมูลที่เป็นลายลักษณ์อักษร เกี่ยวกับมรดกพุทธศิลปะในจังหวัดน่าน ซึ่งโครงการฯ ได้ด�ำเนินการจัดพิมพ์เป็นหนังสือเพื่อเผยแพร ่

สู่สาธารณชน อันจะก่อให้เกิดประโยชน์ต่อการศึกษาของชาติบ้านเมืองในด้านกรรมวิธีการผลิตงานด้ังเดิมของช่างพื้นถิ่นและพุทธศิลปะของ

เมืองน่านได้เป็นอย่างดี หนงัสอื “กรรมวิธดีัง้เดิมในการผลติงานช่างพุทธศลิป์น่าน” และหนงัสอื “ลวดลายพุทธศิลป์น่าน” ท้ังสองเล่มนี ้

ยังจะเป็นหลักฐานส�ำคัญให้แก่จังหวัดน่าน ในด้านประวัติศาสตร์การตั้งถิ่นฐาน และการพัฒนาเป็นนครรัฐท่ีมีอัตลักษณ์เป็นของตนเอง 

อีกทางหนึ่งด้วย

	 ในนามของกองทุนข้าพเจ้าขอขอบคุณองค์การศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ (UNESCO) มูลนิธิมรดกโลก

นอร์ดิค ของรัฐบาลประเทศนอร์เวย์ ที่สนับสนุนด้านงบประมาณ ขอขอบคุณ ดร. ม.ร.ว.รุจยา อาภากร ที่กรุณาให้เกียรติเป็นที่ปรึกษาและ

ให้ค�ำแนะน�ำท่ีเป็นประโยชน์ต่อโครงการของจังหวัดน่าน และคณะท�ำงานทุกท่านที่มีส่วนผลักดันให้โครงการนี้ประสบความส�ำเร็จด้วยดี  

หากมีโครงการลักษณะเยีย่งนีเ้กิดขึน้อกีในอนาคต ข้าพเจ้ายนิดีให้การสนบัสนนุเตม็ก�ำลังความสามารถและยนิดีเข้าร่วมเป็นคณะท�ำงานเพือ่ยัง

ประโยชน์ให้กับส่วนรวมสืบไป

											            (นายแพทย์คณิต ตันติศิริวิทย์)

											              ประธานกองทุนตันติศิริวิทย์



ค�ำนิยม

	 หนงัสอื “กรรมวิธด้ัีงเดมิในการผลติงานช่างพทุธศิลป์น่าน” และหนงัสอื “ลวดลายพทุธศลิป์น่าน” เป็นผลส�ำเร็จมาจากโครงการ 

“การอนุรักษ์และฟื้นฟูศิลปกรรมด้ังเดิมในพุทธศาสนสถานจังหวัดน่าน” โดยความร่วมมือระหว่างองค์การศึกษาวิทยาศาสตร์และ

วฒันธรรมแห่งสหประชาชาต ิ(UNESCO) จงัหวดัน่านและคณะสงฆ์จงัหวดัน่าน ซึง่ได้รับการสนบัสนนุงบประมาณจากมูลนธิมิรดกโลกนอร์ดิค  

ของรัฐบาลประเทศนอร์เวย์ คณะท�ำงานของโครงการฯ ได้ด�ำเนินการศึกษาค้นคว้าข้อมูลตามหลักวิชาการ มุ่งเน้นในสามสาขาวิชา ได้แก่ 

งานปูนปั้นสด งานแกะสลักไม้ และงานลงรักปิดทอง ซึ่งสอดคล้องกับหลักสูตรการอบรมแปดร้อยชั่วโมงให้แก่คณะผู้เข้าอบรมตามโครงการฯ  

ข้าพเจ้าเชือ่ม่ันว่าหนงัสอืเล่มนีจ้ะมีคุณประโยชน์และมีคณุค่าต่อการศกึษาเกีย่วกับมรดกพทุธศลิป์ทัง้สามด้านของจงัหวดัน่านอกีทัง้มีคุณปูการ

ต่อการศึกษาด้านศิลปกรรมท้องถิน่ของชาต ิสร้างองค์ความรู้ให้เกิดแก่นกัเรียน นกัศกึษา และผูท้ีส่นใจท่ัวไป และจะเป็นแบบอย่างท่ีดี หรือเป็น

คูมื่อของช่างในการบูรณปฏิสังขรณ์ วัดและโบราณสถานต่างๆ ของจงัหวดัน่าน ท่ีจะมีขึน้ในอนาคตโดยรักษารูปแบบของศิลปกรรมและประเพณี

ปฏิบัตแิบบด้ังเดิมของสกุลช่างน่านให้คงไว้เพือ่การอนรัุกษ์ ฟ้ืนฟปูกป้องรักษามรดกทางพทุธศลิป์ของจงัหวดัน่านให้คงอยูอ่ย่างย่ังยนืสบืต่อไป

องค์การบริหารส่วนจังหวัดน่านถือเป็นหน้าท่ีและต้องให้การสนับสนุนทั้งด้านงบประมาณและบุคลากรให้กับโครงการท่ีมุ่งเน้นอนุรักษ์ ฟื้นฟู 

สงวนรักษาศิลปวัฒนธรรมและประเพณีที่ดีงามของท้องถ่ิน ดังเช่นการสนับสนุนงบประมาณเพื่อด�ำเนินการจัดพิมพ์หนังสือด้านวิชาการ 

ที่มีคุณประโยชน์ในครั้งนี้ ในนามของประชาชนชาวจังหวัดน่าน ต้องขอขอบคุณองค์การศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ 

(UNESCO) มูลนธิมิรดกโลกนอร์ดิค ของรัฐบาลประเทศนอร์เวย์ หน่วยอนรัุกษ์สิง่แวดล้อมธรรมชาตแิละศลิปกรรมท้องถิน่จงัหวดัน่าน โรงเรยีน

สตรีศรีน่าน ศูนย์การศึกษานอกโรงเรียนจังหวัดน่าน ประชาคมน่าน คณะท�ำงานของโครงการฯ ทุกท่าน โดยเฉพาะครูสมเจตน์ วิมลเกษม 

ผู้ประสานงานและเลขานุการของโครงการฯ ซึ่งมีส่วนส�ำคัญยิ่งที่ท�ำให้โครงการนี้ประสบความส�ำเร็จตามวัตถุประสงค์ที่ก�ำหนดไว้ทุกประการ 

												             (นายนรินทร์ เหล่าอารยะ)

											                นายกองค์การบริหารส่วนจังหวัดน่าน



คำ�นำ�จากที่ปรึกษา

	 องค์การศกึษาวทิยาศาสตร์และวฒันธรรมแห่งสหประชาชาต ิ(UNESCO) มีความเชือ่อยูว่่า การพฒันาทางเศรษฐกิจหรอืสงัคมต้องมี

รากฐานอยูบ่นวฒันธรรมด้ังเดิมของท้องถิน่ เนือ่งจากประเทศส่วนใหญ่ในเอเชยียดึศาสนาเป็นหลักในการด�ำรงชวีติ ศาสนสถาน ผู้รู้และผู้ปฏิบัต ิ

ในศาสนสถานเหล่านัน้ จงึเป็นศูนย์กลางของชมุชน ความเส่ือมโทรมทางด้านความรูใ้นพระธรรม ค�ำสอน อาคารสถาน ศาสนวตัถแุละสิง่แวดล้อม 

โดยรวมจะน�ำไปสู่ความถดถอยทางปัญญาจิตส�ำนึก และก�ำลังใจในการท่ีจะพัฒนาชุมชนให้สามารถเผชิญหน้ากับปัญหาต่างๆ ของสัังคม 

ในยุคโลกาภิวัตน์ได้

	 ด้วยเหตุผลเหล่านี้ องค์การยูเนสโกจึงได้ร่วมมือกับมูลนิธิมรดกโลกนอร์ดิค (Nordic World Heritage Foundation) โดยการสนับสนุน

จากรัฐบาลนอร์เวย์ ในการจดัตัง้โครงการอนรัุกษ์ฟ้ืนฟศูลิปะตกแต่งและสถาปัตยกรรมงานช่างในวดัพทุธในเอเชยี ด้วยการรวบรวมบันทึกองค์

ความรู้ ให้การศึกษาและฝึกอบรม (Cultural Survival and Revival in the Buddhist Sangha: Documentation, Education and Training to 

Revitalize Traditional Decorative Arts and Building Crafts in the Buddhist Temples of Asia Project) โดยมีประเทศที่นับถือพุทธศาสนา

อยู่ในโครงการทั้งหมด ๘ ประเทศ ในประเทศไทย จังหวัดน่านได้รับการคัดเลือกให้เข้าอยู่ในโครงการ ใน พ.ศ. ๒๕๔๘ ด้วยเหตุผลที่ทราบกัน 

อยู่โดยทั่วไปว่า น่านมีมรดกทางพุทธศิลป์ที่งดงามหาที่เปรียบมิได้ ชาวน่านมีความภูมิใจในมรดกทางวัฒนธรรม และมีความกระตือรือร้นสูง

ในการที่จะดูแลรักษามรดกเหล่านี้ไว้ เพื่อคนรุ่นหลังและให้เป็นสมบัติของประเทศชาติสืบต่อไป

	 หนังสืือ ลวดลายพทุธศิลป์น่านนีเ้ป็นผลงานการค้นคว้าจากรูปแบบและลวดลายของงานพทุธศิลป์ใน ๑๔ วดัส�ำคญัของจงัหวดัน่าน ซึง่

เป็นองค์ประกอบในงานสถาปัตยกรรม และศิลปกรรมท่ีโดดเด่น ๓ ประเภท คือ งานปูนป้ัน งานแกะสลักไม้ และงานลงรักปิดทอง ลวดลายส่วนใหญ่ 

ได้รับการเลือกเฟ้นเป็นพิเศษ และจัดได้ว่ามีลักษณะเฉพาะ แตกต่างจากที่อื่น เนื่องจากน่านเป็นชุมชนใกล้แม่น�้ำโขง และมีความสัมพันธ ์

ทางการเมืองกับสโุขทัยและกรุงเทพฯ การออกแบบทางพทุธศลิป์จงึสะท้อนถงึความหลากหลายทางวัฒนธรรมทีพ่บในลุ่มแม่น�ำ้โขง มีความเชือ่มโยง 

กับศลิปวฒัธรรมของชาวไทล้ือในสบิสองปันนา กลุม่ลาวต่างๆ กลุม่ล้านนา เชยีงใหม่ เชยีงแสน ตลอดจนลวดลายศลิปะอนิเดีย จนี ลงักา พม่า 

เชยีงตงุ สโุขทัย และรัตนโกสินทร์ เช่นเดียวกับทีอ่ืน่ๆ ลายพทุธศิลป์น่านบ่งบอกถงึความเชือ่ในระบบจกัรวาลตามคตโิบราณ แฝงด้วยความหมาย 

ที่สะท้อนหลักธรรมค�ำสอน พุทธปรัชญา และแนวความคิดของช่างผู้สร้างสรรค์งานศิลปกรรมในท้องถิ่น



	 พุทธสถานในจังหวัดน่านจึงเป็นขุมทรัพย์ที่ส�ำคัญของงานสร้างสรรค์ โดยชาวพุทธท่ีเปี่ยมด้วยศรัทธาตามประเพณีที่ปลูกฝังกันมา

เป็นเวลาหลายศตวรรษ ขุมทรัพย์เหล่านี้ยังอยู่ในสภาพที่ดี เหมาะกับการเป็นแหล่งการศึกษาค้นคว้าทางประวัติพุทธศิลป์และสัญลักษณ์ทาง

พทุธศาสนา หวงัว่าหนงัสือเล่มนีจ้ะเป็นผูน้�ำทางไปสูก่ารเข้าใจทีลึ่กซึง้เก่ียวกับลักษณะเฉพาะของพทุธศลิป์ในประเทศไทย โดยผ่านมรดกทาง

สถาปัตยกรรมและศลิปกรรมท่ีงดงามของน่าน หวงัว่าชาวน่านโดยเฉพาะเยาวชนและครูบาอาจารย์จะได้ตดิตามศึกษาสิง่ทีบ่รรพบรุุษได้สร้าง

ทิ้งไว้และช่วยกันดูแลให้อยู่อย่างถาวรปลอดภัยจากอันตรายทั้งปวงชั่วลูกชั่วหลาน

										          (ดร. ม.ร.ว.รุจยา อาภากร)

							        				    ที่ปรึกษา

							           โครงการอนุรักษ์และฟื้นฟูศิลปกรรมดั้งเดิมในพุทธศาสนสถานจังหวัดน่าน



Foreword

	 This publication in the Thai language entitled Nan Buddhist Art and Decorative Craft Designs is the result of a compilation 
by a research team during the years 2005-2007 under the UNESCO project ‘Cultural Survival and Revival in the Buddhist Sangha: 
Documentation, Education and Training to Revitalize Traditional Decorative Arts and Building Crafts in the Temples of Asia. Under 
the supervision of Associate Professor M. L Surasawadi Sooksawasdi, Dean of the Fine Arts Faculty, Chiang Mai University, and 
Thianchai Aksorndit, and assisted by Sarawut Roopin, Neti Phikhro, Chokechai Rasamichote, Thirawat Kaeodaeng and Thapakorn 
Kruaraya who were involved in photographing the architecture and decorative designs found in 14 temples in 7 districts that had 
been selected for their uniqueness in design and style. They are: 
	 1. Wat Nong Daeng, Chiang Klang District 
	 2. Wat Ton Laeng, Pua District
	 3. Wat Rong Ngae, Pua District
	 4. Wat Beng Sakat, Pua District
	 5. Wat Nong Bua, Tha Wang Pha District 
	 6. Wat Thra That Chang Kham, Mueang District 
	 7. Wat Phumin, Mueang District 
	 8. Wat Ku Kham, Mueang District 
	 9. Wat Hua Khuang, Mueang District 
	 10. Wat Phaya Wat, Mueang District 
	 11. Wat Phra That Chae Haeng, Phu Phiang District
	 12. Wat Bun Yun, Wiang Sa District 
	 13. Wat Na Wai, Na Mun District 
	 14. Wat Don Mun, Na Mun District 



Over 400 photographs were taken from these temples. They were turned into line drawings by a computer programme showing 
the distinctive patterns and motifs from the photographs by a technical team of graduate students, mainly from Chiang Mai Uni-
versity’s Faculty of Fine Arts, involving Chokechai Rasamichote, Neti Phikhro, Thapakorn Kruaraya, Jutharud Khomsiri, Thapanee 
Kruaraya and Kattaeeya Faruandee Both the photographs and drawings are considered the main output of the Project’s docu-
mentation efforts. They are however confined only to the 3 types of crafts found in the temples and covered by the project, that 
is to say lime plaster molding, wood carving, stencil decorations and lacquer/gold gilding.
	 For a better understanding of the designs, the geographical, historical, religious and cultural contexts of Nan province are 
provided in the first three chapters of this book. Nan has long been inhabited since the Paleolithic age, but the real link with the 
present inhabitants is traced to the 14th century when Tai-speaking peoples were settling down in northern mainland Southeast Asia 
and the influence of Theravada Buddhism was spreading into present-day Thailand, Myanmar, Lao PDR and Cambodia. Nan became 
a Buddhist centre with strong cultural and artistic links to Sukhothai, Chiang Mai, Chiang Saen, Xishuangbanna (Yunnan) and northern 
Lao PDR. Many temples and Buddha images have survived through the centuries, including Wat Chae Haeng, Wat Si Bunruang, 
Wat Phaya Phu, Wat Chang Kham and Wat Suan Tan. In these temples Theravada Buddhist traditions are expressed in architecture, 
architectural decorations, Buddha images, temple artifacts, palm-leaf manuscripts, palm-leaf manuscript chests and repositories, mural 
paintings, stucco and wooden sculptures. There were continuous creative activities, supported by villagers, merchants, high officials, 
princes, princesses and supreme rulers, through the centuries down to the time of the 63 and last ruler of Nan, Chao Mahaphrom 
Surathada (1918-1941). There was no hesitation in employing good craftsmen regardless of their ethnicity and style as long as they 
produced works that contained Buddhist symbolic values and traditions, or innovative creations that blended with the recognized 
motifs and forms. 	
	 The result is a mixed field of Buddhist decorative designs on temple walls, doors, roof components, ceilings, wooden  
posts, altars, pulpits, manuscript chests that depended largely on popular motifs of vines, flowers, deities, mythical animals,  
Buddha and disciple figures. Many of these designs are shared by the Tai Yuan of northern Thailand, Tai Lu of Yunnan, Laos, Shans, 
and central Thai. 



	 The writers, researchers and computer artists that reproduce these designs hope that this book will be studied not so much 
by art teachers and students but by members of the Sangha and Nan people themselves, who can explore the temples nearer to them 
and learn more about the background, symbols and significance of artistic motifs so that they will appreciate their value and the need to 
look after them better. They will be able to link “arts and crafts” with the way of life, ethnic identity, the social and aesthetic aspects 
of the Buddhist religion and their own social and cultural environment. 
	 This book could not have been completed without the assistance and support of the Nan Sangha, particularly the 14 temples; 
the academic and technical support of Chiang Mai University Faculty of Fine Arts and Chiang Mai University Library; Nan Non-formal 
Education Centre, the Local Unit for Natural and Cultural Environment Conservation (LUNCEC), Satrisinan School, and Nan National 
Museum. 
	 Nan Provincial Administration Organization is to be congratulated on their foresight in seeing that studying and preserving Nan 
Buddhist heritage are parts of their mandate. Nan citizens will undoubtedly benefit from the generous support the Organization has 
provided in the publication of this book which will remain a monument of their dedicated service to the people of Nan province.	

      							                    	          Dr. M.R.Rujaya Abhakorn

       									             		   Mentor 
								        Cultural Survival and Revival in the Buddhist Sangha Project, 
										                 Nan, Thailand



ค�ำน�ำคณะผู้เขียน

	 หนงัสอื ลวดลายพทุธศิลป์น่าน เล่มนีเ้ป็นการรวบรวมประมวลรูปแบบและลวดลายของงานศลิปกรรม อนัเนือ่งจากการด�ำเนนิโครงการ

อนรัุกษ์และฟ้ืนฟศูลิปกรรมด้ังเดิมในพทุธศาสนสถานจงัหวดัน่าน Cultural Survival and Revival in the Buddhist Sangha : Documentation, 

Education and Training to Revitalize Traditional Decorative Arts and Building Crafts in Buddhist Temples of Asia, Nan Project 

 	 ภายใต้การสนบัสนนุจากองค์การศึกษาวทิยาศาสตร์และวฒันธรรมแห่งสหประชาชาต ิ(UNESCO) มูลนธิมิรดกโลกนอร์ดิค ของรัฐบาล

นอร์เวย์ ระหว่างปี พ.ศ. ๒๕๔๘–๒๕๕๑, ร่วมกับคณะสงฆ์จังหวัดน่าน คณะวิจิตรศิลป์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ น่าน 

หน่วยอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมและศิลปกรรมน่าน โรงเรียนสตรีศรีน่าน และศูนย์การศึกษานอกโรงเรียนจังหวัดน่าน

	 การรวบรวมข้อมูลเกีย่วกับรูปแบบและลวดลายในงานพทุธศิลป์น่านจากการศกึษาค้นคว้าและการส�ำรวจภาคสนามไปในพืน้ท่ีจงัหวดั

น่าน เพื่อน�ำมาประมวลจ�ำแนกถึงเอกลักษณ์ที่โดดเด่นของรูปแบบและลวดลายจากงานช่างแขนงต่างๆ ส�ำหรับใช้เป็นข้อมูลในการศึกษาและ

การอนุรักษ์ตลอดจนสืบสานเอกลักษณ์งานพุทธศิลป์ที่เป็นแบบแผนของเมืองน่านต่อไป หนังสือเล่มนี้ส�ำเร็จได้ ด้วยความร่วมมือและความ

อนุเคราะห์จากหน่วยงานและบุคคลหลายฝ่าย นับแต่องค์การศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ (UNESCO) กองทุนมรดก

โลกนอร์ดิค ของรัฐบาลประเทศนอร์เวย์ ซ่ึงให้การสนับสนุนการศึกษาและเรียบเรียงองค์ความรู้ของรูปแบบ ลวดลายพุทธศิลป์น่าน  

โดยได้รับการอนุเคราะห์เป็นอย่างดีย่ิงจากคณะอ�ำนวยการและส่งเสริมการศึกษาวิจัยฝ่ายสงฆ์ พระธรรมนันทโสภณ เจ้าคณะจังหวัดน่าน 

พระครูสริิธรรมภาณ ีเจ้าคณะอ�ำเภอเมืองน่าน พระครูพทิกัษ์เจตยิานนัท์ เจ้าคณะต�ำบลเวียงใต้ เขต ๑ พระครูวสิทุธิน์นัทกิจ เจ้าอาวาสวดัศรพีนัต้น 

พระครูปลัดนันทวัฒน์ เลขานุการเจ้าคณะจังหวัดน่าน พระคงศิลป์ ภทฺทราวุธโธ อาจารย์ใหญ่โรงเรียนวัดนิโครธาราม 

	 ขอขอบคุณฝ่ายฆราวาส ที่ปรึกษาคณะกรรมการด�ำเนินงานโครงการฯ และผู้มีส่วนร่วม ดร. ม.ร.ว.รุจยา อาภากรที่ปรึกษาโครงการฯ

คุณทวีศักด์ิ สีหราช อดีตผู้อ�ำนวยการสถานศึกษาศูนย์การศึกษานอกโรงเรียนจังหวัดน่าน คุณคเชนทร์ มะโนใจ ผู้อ�ำนวยการสถานศึกษา 

ศูนย์การศึกษานอกโรงเรียนจังหวัดน่าน ม.ร.ว.ภิญโญสวัสดิ์ ศุขสวัสดิ ศูนย์การศึกษานอกโรงเรียนกาญจนาภิเษก (วิทยาลัยในวัง) 



	 ขอขอบคณุ คณุบษุกร จีนะเจรญิ อดตีหัวหน้าที่พิพิธภณัฑสถานแหง่ชาติ น่าน และเจ้าหนา้ทีพ่ิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ นา่น ทุกท่าน 

คุณสราวุธ รูปิน ผู้ประสานงาน นายฐาปกรณ์ เครือระยา นางสาวฐาปนีย์ เครือระยา นางสาวจุฑารัตน์ ข�ำศิริ นายเนติ พิเคราะห ์

นางสาววารญา พลภาณุมาศ และนางสาวคัทลียา ฝาเรือนดี ทีมงานคัดลอกลายเส้น หน่วยอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมธรรมชาติ และ 

ศิลปกรรมโรงเรียนสตรีศรีน่าน คุณวุฒิชัย โลหะโชติ เลขานุการประชาคมน่าน คุณนิภาพรรณ  สวนค�ำกอง คุณกรรณิการ์ ฆะปัญญา 

คุณภัคพงษ์  สีหราช คุณดวงนภา พุทธบัวถา คุณยุทธนา  สมจริง พี่น้อย–พี่หนาน คณะครูและเจ้าหน้าที่ประจ�ำศูนย์การศึกษานอกโรงเรียน

จังหวัดน่านทุกท่าน 

	  ส่วนการจัดพิมพ์เพื่อการเผยแพร่ได้รับการสนับสนุนจาก

	 ๑. องค์การบริหารส่วนจังหวัดน่าน โดยนายนรินทร์ เหล่าอารยะ นายกองค์การบริหารส่วนจังหวัดน่าน สนับสนุนการพิมพ ์

รวมเป็นเงินทั้งสิ้น ๒๕๐,๐๐๐ บาท (สองแสนห้าหมื่นบาทถ้วน) 

	 ๒. มูลนธิพิระครูพทุธมนต์โชตคุิณ (ขัตยิศ โชตธิมฺโม) โดยนายแพทย์บุญยงค์ วงศ์รักมิตร สนบัสนนุการพมิพ์รวมเป็นเงนิ ๕๐,๐๐๐ บาท 

(ห้าหมื่นบาทถ้วน)

	 ๓. กองทุนตันติศิริวิทย์ โดยนายแพทย์คณิต ตันติศิริวิทย์  สนับสนุนการพิมพ์รวมเป็นเงิน ๕๐,๐๐๐ บาท (ห้าหมื่นบาทถ้วน)

	 คณะผูเ้ขยีนขอกราบขอบพระคุณในความเมตตาจากคณะสงฆ์จงัหวัดน่าน เจ้าคณะอ�ำเภอ เจ้าคณะต�ำบล เจ้าอาวาสวดัต่างๆ ในจงัหวดัน่าน 

คณะกรรมการโครงการฯ ช่างผู้ให้ข้อมูลและผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องทุกท่านและบุคคลที่ไม่ได้เอ่ยนามไว้ ณ โอกาสนี้เป็นอย่างสูง ที่ได้ร่วมกันสร้าง

องค์ความรู้ภูมิปัญญาของช่างท้องถิ่นให้เป็นที่ประจักษ์ และมอบองค์ความรู้นี้ให้เป็นวิทยาทาน

	 การสนับสนุนการพิมพ์คร้ังนี้ ได้ด�ำเนินการไปพร้อมๆ กับหนังสือกรรมวิธีการด้ังเดิมในการผลิตงานช่างพุทธศิลป์น่านและ 

บัญชีศิลปกรรมในพุทธศาสนสถานจังหวัดน่าน ทางคณะผู้เขียนขอกราบขอบพระคุณไว้ ณ โอกาสนี้เป็นอย่างสูง 

   

													             คณะผู้เขียน
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บทนำ�

	 เมืองน่าน ดินแดนขวาสุดทางฟากตะวันออกของล้านนา ที่มีพัฒนาการทางประวัติศาสตร์  สังคมและวัฒนธรรมของตนเองมาอย่าง 

ยาวนาน โดยได้มีปัจจยัท่ีเก้ือหนนุใหก่้อเกิดเป็นวถีิชวีติและรูปแบบการสร้างงานศิลปกรรมทีง่ดงาม อนัได้กลายมาเป็นมรดกทางศลิปวฒันธรรม

ที่หลากหลายและมีการสืืบสานอย่างต่อเนื่อง อีกทั้งยังได้มีเอกลักษณ์เฉพาะตัวที่โดดเด่นไปกว่าพื้นที่อื่นๆ ในบริเวณใกล้เคียง

	 โดยเฉพาะในงานพทุธศิลป์ของเมืองนา่นแล้ว นบัได้วา่เป็นผลงานท่ีมีลักษณะพเิศษในด้านแบบแผนและองคป์ระกอบทางสถาปัตยกรรม 

ทีจ่ะประกอบด้วยงานศิลปะทีโ่ดดเด่น ๓ ประเภทคือ งานปูนป้ัน งานไม้แกะสลกั และงานปิดทอง อนัเกิดจากพฒันาการทางสัังคมและวฒันธรรม 

เป็นปัจจยัหลักนบัตัง้แตพ่ทุธศตวรรษที ่๑๙ เป็นตน้มา โดยได้สะทอ้นถงึความสัมพนัธท์างด้านการเมือง การปกครอง การเศรษฐกิจ และการศาสนา 

ระหว่างรัฐทั้งใกล้และไกลในอดีต ยังผลให้เกิดมีการผสมผสานวัฒนธรรมส่่งผ่านทางรูปแบบงานศิลปกรรม โดยเฉพาะในประเภทพุทธศิลป์ 

ที่ได้มีความหลากหลายของรูปแบบและอิทธิพลที่ปรากฏอยู่ในพื้นที่ต่างๆ ของเมืองน่านตั้งแต่เหนือจรดใต้ 

	 จากการเรียบเรียงเรื่องพุทธศิลป์น่านดังกล่าว ได้นำ�เสนอเรื่องราวตามลำ�ดับบทต่างๆ ดังต่อไปนี้

	 บทนำ�	 ความเป็นมาและความสำ�คัญของปัญหา วัตถุประสงค์และขอบเขตของการศึกษา 

	 บทที่ ๑	 ภูมิศาสตร์และการตั้งถิ่นฐาน เป็นการนำ�เสนอลักษณะทางกายภาพทางภูมิศาสตร ์และปัจจัยในการเกิดพัฒนาการของชุมชน

และสงัคมเมืองนา่น นบัตัง้แตย่คุกอ่นสมัยประวตัศิาสตร์ กระท่ังได้เขา้มาสูู่ส่งัคมเมืองนา่นในชว่งสมัยประวตัศิาสตร์ทีมี่ความสัมัพนัธกั์บระบบ

การเมืองการปกครองในลักษณะของการเป็นรัฐจารีต

	 บทท่ี ๒	 ภูมิหลังของรูปแบบศิลปกรรมทางศาสนาในเมืองน่าน เป็นการกล่าวถึงพัฒนาการของวัฒนธรรมและหลักฐานวัตถุท่ีปรากฏ 

ขึ้นโดยฝีมือมนุษย์ในเขตพื้นท่ีเมืองน่านนับตั้งแต่ยุคก่อนประวัติศาสตร์ถึงยุคประวัติศาสตร์ ซึ่งได้ปรากฏถึงความสัมพันธ์ระหว่างเมืองน่าน 

กับรัฐใกล้เคียง ตลอดจนถึงความสัมพันธ์ทางด้านชาติพันธุ์ท่ีส่งอิทธิพลต่องานศิลปกรรมของเมืองน่านในแต่ละยุคสมัย รวมถึงการกำ�หนด 

พื้นท่ีในการศึกษางานพุทธศิลป์น่าน อันได้สััมพันธ์กับรูปแบบงานศิลปกรรมของเมืองน่านได้ ๓ เขต คือ ศิลปกรรมในพื้นท่ีน่านตอนบน 

ศิลปกรรมในพื้นที่น่านตอนกลาง และศิลปกรรมในพื้นที่น่านตอนล่าง
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	 บทที่ ๓	 ลวดลายพุทธศิลป์น่าน เป็นการนำ�เสนอถึงรูปแบบและลวดลายของงานพุทธศิลป์น่านจากการศึกษาค้นคว้าแบบแผนของงาน 

ศิลปกรรมที่เป็นองค์ประกอบในงานสถาปัตยกรรมเป็นหลัก โดยได้จำ�เพาะในการศึกษาจากงานศิลปกรรม ๓ ประเภท คือ งานปูนปั้น งานไม้

แกะสลัก และงานลงรักปิดทองประดับหรือลายคำ�

	 บทท่ี ๔	 วิเคราะห์รูปแบบและลวดลายพุทธศิลป์น่าน ในบทนี้ได้กล่าวถึงรูปแบบและความหมายของลวดลายพุทธศิลป์ ซึ่งปรากฏ 

อยู่ในงานประดับตกแต่งศาสนสถานที่สำ�คัญของเมืองน่าน โดยการตีความจากเนื้อหาคำ�สอน คติความเชื่อทางพุทธศาสนาและแนวความคิด

ของช่างฝีมือผู้สร้างงานในท้องถิ่น อันได้นำ�ไปสูู่รูปแบบที่โดดเด่นเป็นเอกลักษณ์ของงานพุทธศิลป์น่าน

	 บทท่ี ๕	 บทสรุป เป็นการสรุปผลการศึกษาและประมวลภาพโดยรวมของความเป็นเอกลักษณ์ในงานพุทธศิลป์น่าน ซึ่งถือได้ว่าเป็น 

ความสัมพันธ์และเก่ียวข้องในมิติของประวัติศาสตร์สังคมและวัฒนธรรม โดยอาจกล่าวได้ว่าปัจจัยท่ีส่งผลให้งานพุทธศิลป์น่านมีเอกลักษณ์ 

เฉพาะตัวซึ่งได้มีองค์ประกอบที่สำ�คัญ ดังต่อไปนี้

	 - ความหลากหลายของระดับงานฝีมือ

	 - วัฒนธรรมและชาติพันธุ์ที่โดดเด่น

	 - อิทธิพลศิลปะที่เข้ามาผสมผสาน

	 - การแสดงออกเฉพาะตัวของงานศิลปะท้องถิ่น

	 ซ่ึงงานศิลปกรรมเหล่านี้ ต่างก็ได้ทำ�หน้าท่ีนอกเหนือไปจากเป็นเครื่องประดับทางสถาปัตยกรรมตามแบบแผนและองค์ประกอบ 

ของมันโดยตรงแล้ว ยังได้บอกเลา่สะทอ้นถงึภมิูปัญญา แนวความคดิ และเหตกุารณบ้์านเมืองในยามทีต่วัชิน้งานเหล่านัน้ได้ปรากฏอยูอ่นัเป็น

สว่นหนึง่บนเส้นทางประวัตศิาสตร์ทอ้งถิน่อย่างนา่สนใจจงึเป็นทีค่าดหวงัเอาไวว้า่องค์ความรู้จากการศกึษาเรียบเรียงงานพทุธศลิป์นา่นในคร้ังนี ้

โดยเฉพาะในเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งกับศิลปกรรมอนัเนือ่งในพทุธศาสนาของพืน้ท่ีเมืองนา่นจะชว่ยทำ�ใหเ้กดิประโยชนใ์นเรือ่งของการศกึษาและความรู้

ความเข้าใจในสถาปัตยกรรมและศิลปกรรมท้องถิ่น อันจะได้เป็นการสืืบสานและอนุรักษ์มรดกและภูมิปัญญาที่ทรงคุณค่านี้เอาไว้สืบไป
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										          บทที่ ๑

				  

 ภูมิศาสตร์และการตั้งถิ่นฐาน
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สภาพทางภูมิศาสตร์

	 จังหวัดน่านตั้งอยู่ทางด้านทิศตะวันออกของภาคเหนือ บริเวณเส้นรุ้งที ่

๑๘ องศา ๔๖ ลปิดา ๓๐ ฟิลิปดา เส้นแวงที ่๑๐๐ องศา ๔๖ ลปิดา ๔๔ ฟิลิปดา 

ตะวนัออก บนฝ่ังตะวนัตกของแม่น�ำ้น่าน มีพืน้ทีเ่ขตปกครองปัจจบัุนรวมทัง้สิน้ 

๑๑,๖๙๔ ตารางกิโลเมตร ทิศเหนือและทิศตะวันออกจรดพรมแดนประเทศ

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ทิศใต้ติดต่อกับเขตจังหวัดแพร่ และ

จังหวัดอุตรดิตถ์ ทิศตะวันตกติดกับเขตจังหวัดพะเยา อยู่ห่างจากกรุงเทพ 

มหานคร ตามเส้นทางหลวงแผ่นดินเป็นระยะทางประมาณ ๖๕๐ กิโลเมตร

	  สภาพพื้นที่ของจังหวัดส่วนใหญ่เป็นภูเขาและป่าไม้ คิดเป็นอัตราส่วน 

๔ : ๑ ของพืน้ทีท่ัง้หมด พืน้ท่ีราบมักเป็นทีร่าบแคบๆ ขนานกับล�ำน�ำ้ในหบุเขา 

โดยมีเทือกเขาผีปันน�้ำและเทือกเขาหลวงพระบางรายล้อมอยู่โดยรอบ ภูเขา 

ที่ส�ำคัญในเทือกเขาทั้งสองนี้ ได้แก่ ดอยหลวง ดอยวาว ดอยผาจิ ดอยหลง 

ดอยภูแข และดอยขุนน�้ำน่าน เป็นต้น ความสูงโดยเฉล่ียของยอดเขาเหล่าน้ี 

อยู่ระหว่าง ๑,๐๐๐-๒,๐๐๐ เมตร เหนือระดับทะเลปานกลาง

	 พื้นที่ราบที่ใช้เป็นแหล่งท�ำการเกษตรกรรมหลักของจังหวัดที่มีขนาด

ใหญ่ท่ีสุดคือท่ีราบที่ขนานกับแม่น�้ำน่านเป็นแนวยาว เร่ิมต้นจากอ�ำเภอ 

ทุง่ช้างถงึอ�ำเภอท่าวงัผาและอ�ำเภอเมืองน่านถงึอ�ำเภอเวยีงสาโดยมีเทอืกเขา 

ขุนห้วยฝายกั้นแบ่งที่ราบออกเป็นสองส่วน พื้นที่ด้านทิศใต้จะลาดต�่ำกว่าทาง

ทิศเหนือ ความสูงของท่ีราบริมฝั่งแม่น�้ำน่านบริเวณท่ีตั้งตัวจังหวัดประมาณ 
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๒๐๑ เมตร เหนือระดับทะเลปานกลาง นอกจากนี้ยังมีที่ราบแคบๆ ที่เกิดจากการทับถมของตะกอนจากล�ำน�้ำสาขาแม่น�้ำน่านกระจายกันอยู่

โดยทั่วไปในหุบเขาอีกหลายแห่ง

	 แหล่งน�้ำทางธรรมชาติที่ชาวเมืองน่านใช้ท�ำการเกษตรกรรม ได้แก่ ล�ำธารและแม่น�้ำ ซึ่งมีต้นก�ำเนิดจากเทือกเขาสูงท่ีรายล้อมอยู่ 

โดยรอบที่ราบหลายสายด้วยกัน ที่ส�ำคัญได้แก่

	 แม่น�้ำน่าน มีต้นก�ำเนิดจากดอยขุนน�้ำน่าน และล�ำธารน�้ำหลายสายในหุบเขาด้านทิศตะวันออกของอ�ำเภอปัว แล้วไหลมารวมกัน 

เป็นต้นแม่น�้ำที่เทือกเขากิ่งศาลา ผ่านอ�ำเภอทุ่งช้างลงมาทางใต้ตัวจังหวัดน่าน อุตรดิตถ์ พิษณุโลก พิจิตร ไปรวมกับแม่น�้ำยมที่อ�ำเภอชุมแสง 

จงัหวดันครสวรรค์ ก่อนท่ีจะไหลมารวมกับแม่น�ำ้ปิงเป็นแม่น�ำ้เจ้าพระยาทีต่�ำบลปากน�ำ้โพ อ�ำเภอเมืองฯ จงัหวดันครสวรรค์ มีความยาวรวมท้ังส้ิน 

๖๒๗ กิโลเมตร

	

	 ล�ำน�้ำสา	 เกิดจากล�ำธารน�้ำในเทือกเขาเขตอ�ำเภอเวียงสา ไหลมาบรรจบกับแม่น�้ำน่านที่ต�ำบลกลางเวียง อ�ำเภอเวียงสา

	 ล�ำน�ำ้ว้า	 เกิดจากล�ำน�ำ้ในเทอืกเขาจอม อ�ำเภอปัว ไหลผ่านอ�ำเภอแม่จริม ไปบรรจบกับแม่น�ำ้น่านทีต่�ำบลขึง่ อ�ำเภอเวยีงสา

	 ล�ำน�้ำสมุน	 เกิดจากล�ำธารน�้ำในเทือกเขาผาจิ ไหลผ่านต�ำบลถืมตองและไชยสถาน ไปบรรจบกับแม่น�้ำน่านที่ต�ำบลดู่ใต้

	 ล�ำน�้ำแหง	 เกิดจากล�ำธารน�้ำในเทือกเขาแปช้าง ไหลผ่านที่ราบอ�ำเภอนาน้อย ย้อนขึ้นไปทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือบรรจบ 

		  กับแม่น�้ำน่านที่บ้านปากน�้ำแหง อ�ำเภอเวียงสา

	 ล�ำน�้ำและ	 เกิดจากล�ำธารน�้ำในเทือกเขาเขตอ�ำเภอทุ่งช้าง ไหลมาบรรจบกับแม่น�้ำน่านที่บ้านมอญ อ�ำเภอปัว

	 ล�ำน�้ำปัว	 เกิดจากล�ำธารน�้ำในเทือกเขาทางทิศตะวันออกของอ�ำเภอปัว ไหลมาบรรจบกับแม่น�้ำน่านที่บ้านสบปัว
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การตั้งถิ่นฐาน

	 พื้นที่เขตจังหวัดน่านปรากฏร่องรอยการอยู่อาศัยของมนุษย์มาช้านานแล้ว เนื่องจากได้ค้นพบหลักฐานเคร่ืองมือเคร่ืองใช้ของคน 

ก่อนประวตัศิาสตร์ ตัง้แต่สมัยหนิเก่าและสมัยหนิกลาง (ราว ๒๐๐,๐๐๐-๗,๐๐๐ ปี) สมัยหนิใหม่ (ราว ๕,๐๐๐-๓,๐๐๐ ปี) เร่ือยลงมาจนถงึยคุโลหะ 

(ราว ๒,๐๐๐-๑,๓๐๐ ปี) ตามบริเวณทีล่าดไหล่เขาและทีร่าบใกล้กบัล�ำน�ำ้หลายสายด้วยกัน เช่น ทีร่าบทางตอนบนแถบอ�ำเภอปัว ท่ีราบทางตอน

ล่างในเขตอ�ำเภอเมืองน่าน และอ�ำเภอนาน้อย ฯลฯ อย่างไรก็ตามหลักฐานที่พบก็ยังไม่เพียงพอที่จะกล่าวได้ว่ากลุ่มคนก่อนประวัติศาสตร์ 

ผูเ้ข้าอยู่อาศยัในพืน้ท่ีของจงัหวดัน่านระยะแรกนีไ้ด้รวมตวักันเข้าเป็นกลุ่มสงัคมขนาดใหญ่ มีพฒันาการอย่างสบืเนือ่งจนก้าวเข้าสูยุ่คสมัยทาง

ประวัติศาสตร์	

	 การตั้งถิ่นฐานของชุมชนสมัยประวัติศาสตร์ จากหลักฐานทางต�ำนานและพงศาวดารพอจะอนุมานได้ว่าเร่ิมต้นขึ้นในราวกลาง 

พุทธศตวรรษท่ี ๑๘ โดยกลุ่มชนชาวไทยกลุ่มหนึ่งภายใต้การน�ำของพระยาภูคาได้ครอบครองพื้นที่ราบทางตอนบน ต่อมาเจ้าขุนฟอง 

เจ้าผู้ครองนครเชื้อสายราชวงศ์ภูคา จึงได้สร้างเมืองปัวหรือ “วรนคร” ขึ้น ราวต้นพุทธศตวรรษที่ ๑๙ เพื่อเป็นศูนย์กลางการปกครองหัวเมือง 

และหมู่บ้านเล็กๆ ที่กระจายกันอยู่ตามบริเวณที่ราบใกล้เคียง ล่วงมาจนถึงปลายพุทธศตวรรษที่ ๑๙ เจ้าพระยาการเมืองจึงได้ย้ายเมืองลงมา 

ตั้งใหม่ในบริเวณที่ราบตอนล่าง ระยะแรกตั้งมั่นอยู่ที่เวียงภูเพียงแช่แห้งทางฝั่งตะวันออกของแม่น�้ำน่าน บริเวณที่ตั้งขององค์พระธาตุแช่แห้ง

ภายหลังเกิดความแห้งแล้ง ขาดแคลนน�้ำ พระยาผากองโอรสพระยาการเมืองจึงย้ายมาตั้งเมืองน่านขึ้นทางฝั่งตะวันตกของแม่น�้ำน่าน เมื่อปี 

พ.ศ. ๑๙๑๑ และใช้เมืองน่านเป็นศนูย์กลางการปกครองหวัเมืองในเขตนครรฐันีแ้ทนเมืองปัว การอยูอ่าศยัของประชาชนในเมืองน่านแม้นว่าจะ

มีการอพยพโยกย้ายละท้ิงตัวเมืองไปเป็นคร้ังคราวเพราะภัยจากสงครามและภัยธรรมชาติ เมืองน่านก็ยังคงมีผู้คนอยู่อาศัยสืบเน่ืองกันลงมา 

จนกระทั่งทุกวันนี้

	 ประชากรชาวจังหวัดน่านในปัจจุบันมีจ�ำนวนท้ังสิ้น ๔๒๕,๑๖๘ คน ส่วนใหญ่เป็นชาวไทยเหนือหรือคนเมือง นอกจากนี้ยังมีชาวไทย 

กลุ่มอื่นรวมท้ังชาวเขาอาศัยอยู่ตามที่ราบและเทือกเขาสูงอีกเป็นจ�ำนวนมาก อาทิ ไทยล้ือ แม้ว เย้า ขมุ ถ่ิน และผีตองเหลือง ประชาชน 

ร้อยละ ๙๐ ประกอบอาชีพเกษตรกรรม ผลผลิตทางการเกษตรกรรมที่ส�ำคัญ ได้แก่ ข้าวนาด�ำ ข้าวไร่ ยาสูบ ข้าวโพด ถั่ว ส้ม ล�ำไย เป็นต้น 

นอกจากนั้นเป็นการปศุสัตว์



9

	 จังหวัดน่านแบ่งการปกครองตามลักษณะการบริหารราชการส่วนภูมิภาคออกเป็น ๑๕ อ�ำเภอ คือ อ�ำเภอเมืองน่าน อ�ำเภอเวียงสา 

อ�ำเภอนาน้อย อ�ำเภอท่าวังผา อ�ำเภอปัว อ�ำเภอเชียงกลาง อ�ำเภอทุ่งช้าง อ�ำเภอแม่จริม อ�ำเภอบ้านหลวง อ�ำเภอภูเพียง อ�ำเภอนาหม่ืน 

อ�ำเภอสันติสุข อ�ำเภอสองแคว อ�ำเภอเฉลิมพระเกียรติ และอ�ำเภอบ่อเกลือ

น่านในสมัยก่อนประวัติศาสตร์

	  สภาพพื้นที่ของจังหวัดน่านซึ่งประกอบด้วยป่าเขาสลับกับท่ีราบแคบๆ ระหว่างภูเขาและท่ีราบใหญ่ขนานไปตามแม่น�้ำน่านในปัจจุบัน

คงไม่แตกต่างไปจากอดีตเม่ือประมาณหม่ืนปีท่ีแล้วมากเท่าใดนัก ลักษณะภูมิประเทศเช่นนี้เหมาะสมอย่างยิ่งต่อการด�ำรงชีวิตของมนุษย ์

สมัยก่อนประวัติศาสตร์ นับตั้งแต่เม่ือคร้ังยังอาศัยอยู่บนพื้นท่ีสูงด�ำรงชีวิตอยู่ด้วยการล่าสัตว์และเก็บพืชผักผลไม้เป็นอาหารเร่ือยลงมา 

จนกระท่ังรู้จักเพาะปลูก เลี้ยงสัตว์ และอยู่ร่วมกันเป็นชุมชน อาศัยอยู่ตามพื้นที่ราบท่ีเหมาะแก่การท�ำการเกษตรกรรม ดังปรากฏหลักฐาน 

เครื่องมือเครื่องใช้ซึ่งส่วนใหญ่เป็นเครื่องมือหินกระจายอยู่ทั่วไปตามบริเวณดังกล่าว 

	 หลักฐานและการส�ำรวจ

	 นับตั้งแต่เร่ิมมีการส�ำรวจค้นหาร่องรอยของมนุษย์ก่อนประวัติศาสตร์ในประเทศไทยเม่ือ พ.ศ. ๒๔๕๕ เป็นต้นมา ได้เคยมีการส�ำรวจ 

พบเคร่ืองมือหินบ้างแล้วแต่เป็นรายงานจากการส�ำรวจของนักธรณีวิทยา กล่าวว่าพบเคร่ืองมือหินของคนสมัยก่อนประวัติศาสตร์ทางทิศ 

ตะวันออกเฉียงใต้ของเมืองน่าน ห่างออกไปประมาณ ๑๒ กิโลเมตร และทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของอ�ำเภอเมืองน่าน อยู่บริเวณระหว่าง

ลุ่มน�ำ้สะเนยีนและลุ่มน�ำ้แม่เปียเป้า และจากรายงานของนกัโบราณคดีเม่ือประมาณสบิปีมาแล้วกล่าวว่า พบเคร่ืองส�ำริดอายรุาว ๒,๙๐๐-๒,๗๐๐ ปี 

และมีการตั้งสมมติฐานว่ายุคโลหะคงจะมีการแพร่กระจายเข้าสู่ประเทศไทยโดยผ่านทางจังหวัดน่านอีกทางหนึ่ง อย่างไรก็ดียังไม่มีการกล่าว

ถึงเครื่องมือในยุคหินแต่อย่างใด

	 จนกระทั่งในระหว่าง ปี พ.ศ. ๒๕๒๔-๒๕๒๕ นายสุรศักด์ิ ศรีส�ำอาง ภัณฑารักษ์ และคณะส�ำรวจจากกองพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ 

ได้ท�ำการรวบรวมข้อมูลทางวิชาการและศิลปะโบราณวัตถุที่เป็นหลักฐานทางประวัติศาสตร์ ศิลปะ โบราณคดี และชาติพันธุ์วิทยา เพื่อด�ำเนิน

การจดัแสดงในพพิธิภณัฑสถานแห่งชาต ิน่าน คร้ังนัน้ส�ำรวจพบเคร่ืองมือหนิกะเทาะอย่างหยาบๆ ท�ำจากหนิกรวด ท่ีต�ำบลเชยีงของ อ�ำเภอนาน้อย 
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รวมท้ังพบเคร่ืองมือหนิกะเทาะและหนิขดัตามแนวเขาในบริเวณบ้านดู่ใต้ บ้านเชยีงราย ต�ำบลดู่ใต้ อ�ำเภอเมืองน่าน และบริเวณบ้านปางสเีสียด 

ต�ำบลน�้ำปั้ว อ�ำเภอเวียงสา กระจัดกระจายอยู่ตามพื้นที่บนเขาตั้งแต่ยอดเนินจนถึงลาดเชิงเขาเป็นจ�ำนวนมาก จึงเก็บรวบรวมท�ำการ 

ศึกษาและจัดแสดงในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ น่าน และให้ค�ำบรรยายว่าเป็นเคร่ืองมือหินของมนุษย์สมัยก่อนประวัติศาสตร์ อายุราว 

๑๐,๐๐๐ ถงึ ๓,๐๐๐ กว่าปีมาแล้ว แหล่งทีพ่บเคร่ืองมือหนิดังกล่าวเป็นแหล่งผลติเคร่ืองมือหนิขนาดใหญ่ จนเรียกได้ว่าเป็นแหล่งอตุสาหกรรม

ผลิตเครื่องมือ (Industrial Site)

	 ต่อมาโครงการโบราณคดีในประเทศไทย (ภาคเหนือ) กองโบราณคดี กรมศิลปากร ได้ท�ำการส�ำรวจเพิ่มเติมในปี พ.ศ. ๒๕๒๗ 

พบเครื่องมือหินอีกเป็นจ�ำนวนมากในบริเวณเดียวกันและบริเวณบ้านวังม่วง ต.น�้ำปั้ว และห้วยฆ้องข่อย ต.อ่ายนาไลย อ.เวียงสา จากรายงาน

การส�ำรวจสรุปว่า เคร่ืองมือหินส่วนใหญ่ท�ำจากหินชนวนชนิดเดียวกับหินธรรมชาติของเนินเขา จัดเป็นเคร่ืองมือหินของมนุษย์ท่ีเริ่มรู้จัก 

ท�ำการกสิกรรมในสมัยหินใหม่ มีอายุราว ๕,๐๐๐-๓,๐๐๐ ปีมาแล้ว ซึ่งสามารถจัดแบ่งกลุ่มได้หลายแบบด้วยกัน นอกจากนี้ยังสันนิษฐานว่า 

แหล่งผลิตเครื่องมือบางแหล่งอาจเป็นที่อยู่อาศัยในสมัยนั้นด้วย

	 ในระยะหลังมีประชาชนผู ้สนใจเล็งเห็นถึงประโยชน์ของการจัดตั้งพิพิธภัณฑ์ ได้น�ำเคร่ืองมือหินที่เก็บสะสมไว้มามอบให้แก่ 

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ น่าน เพื่อจัดแสดงเพิ่มเติม บางส่วนได้จากดอยภูทอก บ้านทุ่งผง ดอยวัดวังคีรี ต.น�้ำปั้ว ในเขตอ�ำเภอเวียงสา  

บ้านหาดเค็ด ต.เมืองจัง บริเวณหน้าค่ายสุริยพงษ์ ต.ในเวียง อ.เมืองน่าน บ้านพรหม ต.หมอเมือง อ.แม่จริม และบริเวณภูเขาใน ต.เชียงคาน 

อ.เชียงกลาง เป็นต้น

	 ลักษณะเครื่องมือเครื่องใช้	

	 เครื่องมือหิน เป็นหลักฐานที่พบมากที่สุด สามารถก�ำหนดอายุสมัยและจ�ำแนกรูปแบบออกได้เป็น ๒ กลุ่มด้วยกัน คือ

	 ๑. เครื่องมือหินกะเทาะแบบหยาบๆ ในสมัยหินเก่า (Palaeolithic Period) และสมัยหินกลาง (Mesolithic Period) เป็นเครือ่งมอืหิน

ระยะแรกๆ ท่ีมนษุย์ท�ำข้ึนไว้ใช้เป็นอาวุธล่าสตัว์และหาอาหาร นยิมเรียกว่า “ขวานหนิกะเทาะ” ส่วนใหญ่ท�ำจากหนิกรวดประเภทควอร์ตไซต์ 

ส�ำรวจพบเพียงเล็กน้อยจากบริเวณเสาดิน บ้านน�้ำหก ต.เชียงของ อ.นาน้อย และบ้านดู่ใต้ ต.ดู่ใต้ อ.เมืองน่าน บางชิ้นอาจก�ำหนดอายุได้ราว 

๒๐๐,๐๐๐-๗,๐๐๐ ปีมาแล้ว
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	 ๒. เคร่ืองมือหนิกะเทาะท่ีพฒันาเทคนคิและรูปแบบมากข้ึนในสมัยหนิกลางตอนปลาย (Late Mesolithic Period) และต่อเนือ่งไปจนถงึ

เครื่องมือหินขัดในสมัยหินใหม่ (Neolithic Period) จัดเป็นกลุ่มของเครื่องมือหินที่พบมากที่สุดตั้งแต่บริเวณบ้านดู่ใต้ ตามแนวเขาแก้ว เขาเต่า 

เขาชมพู ดอยบ่อแก้ว ดอยปู่แก้ว ตลอดไปถึงดอยภูทอก และแนวเขาเตี้ยๆ ในเขตบ้านทุ่งผง ต.น�้ำปั้ว อ.เวียงสา ซึ่งเป็นแนวเขาที่ตั้งอยู่กลาง

ที่ราบด้านทิศตะวันตกของแม่น�้ำน่าน ลักษณะของเคร่ืองมือที่เป็นขวานหินกะเทาะส่วนใหญ่ท�ำจากหินชนวน บางส่วนท�ำจากหินทรายชนิด 

Quartzetic Sandstone ซึง่กะเทาะแต่งขอบคมได้ประณตีข้ึนจนพฒันาเทคนคิจากการกะเทาะเป็นการขัดฝนผวิและขอบคม เรียกว่า “ขวานหินขดั” 

นอกจากจะพบในเขต อ.เมืองน่าน และ อ.เวยีงสา แล้วยงัพบที ่อ.แม่จริม และอ.เชียงกลางอกีด้วย เคร่ืองมือหนิระยะก้าวหน้าทางเทคนคินีน่้าจะก�ำหนด 

อายุได้ราว ๕,๐๐๐-๓,๐๐๐ ปีมาแล้ว มีลักษณะที่เด่นชัดสามารถจ�ำแนกได้ ดังนี้

		  ๒.๑	 เคร่ืองมือหินกะเทาะรูปไข่และรูปค่อนข้างสี่เหลี่ยมผืนผ้า ด้านหน้าโค้งนูนกว่าด้านหลังซึ่งเรียบแบน ขนาดใหญ่โดย

เฉลี่ยกว้างประมาณ ๖ ซม. ยาว ๑๔ ซม. และหนา ๒.๕ ซม. กะเทาะรอบด้าน รอยกะเทาะค่อนข้างหยาบ ส่วนขนาดเล็กโดยเฉลี่ยกว้าง ๓ ซม. 

ยาว ๗ ซม. หนา ๑.๘ ซม. กะเทาะรอบด้านและแต่งขอบคมได้ประณีตกว่ามาก เริ่มที่กะเทาะส่วนบนให้มีบ่า เครื่องมือหินในกลุ่มนี้ปริมาณ 

ที่พบมากที่สุด

		  ๒.๒	 เคร่ืองมือหนิกะเทาะแบบขวานนัน้ มีรูปแบบคล้ายกบัเคร่ืองมือหนิในแบบท่ีกล่าวมาแล้ว แต่มีลักษณะพเิศษทีแ่ตกต่าง 

กันไป คือ ส่วนบนของเครื่องมือจะกะเทาะให้แตกตรงและค่อนข้างเรียบ ขอบคม ด้านล่างมีทั้งโค้งและเหลี่ยม รูปร่างสั้นอย่างเห็นได้ชัด

		  ๒.๓	 ขวานหินขัดท้ังชนิดมีบ่าและไม่มีบ่า ขัดแต่งผิวเรียบทุกส่วน บางชิ้นมีลักษณะที่เห็นได้ชัดว่าเป็นขวานหินกะเทาะ 

ที่เพิ่งจะเริ่มมีการขัดฝนผิวและขอบคมบางส่วน เป็นหลักฐานส�ำคัญที่แสดงให้เห็นถึงขั้นตอนและพัฒนาการของเทคนิคการท�ำเคร่ืองมือหิน 

จากแบบของการกะเทาะที่ท�ำกันมาแล้วเป็นเวลานับแสนปี มาเป็นการขัดฝนที่ประณีตและมีประสิทธิภาพมากขึ้น

		  ๒.๔	 เครื่องมือหินในลักษณะอื่นๆ เช่น เครื่องมือหินกะเทาะรูปกลมแบน รูปสี่เหลี่ยมเรียบบางคล้ายใบมีด ท�ำจากหินชนวน

เครื่องมือหินรูปกลมเจาะรูตรงกลาง และเครื่องมือหินที่ท�ำจากสะเก็ดหินขนาดเล็ก

		  ๒.๕	 เครื่องมือที่ใช้ในการผลิตเครื่องมือหิน ได้แก่ ค้อนหินที่ใช้ในการทุบกะเทาะแต่งคม และหินลับท่ีมีร่องรอยการขัดฝน  

ซึ่งอาจใช้ลับผิวและคมของเครื่องมือ
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		  เป็นท่ีน่าสงัเกตว่าเคร่ืองมือหนิทีพ่บมีเป็นจ�ำนวนมากท่ียงัท�ำไม่เสร็จเพราะยงัไม่ได้แต่งขอบคมเพือ่น�ำไปใช้งาน ลกัษณะเช่นนี้  

เรียกว่า “โกลนขวานหิน” นอกจากโกลนขวานหินที่พบมากแล้ว ยังพบแกนหิน สะเก็ดหิน และเครื่องมือหินที่ช�ำรุดในขณะผลิต กระจายอยู่ 

อย่างหนาแน่นในบริเวณที่พบเครื่องมือหินนั้น เป็นหลักฐานที่ชี้ชัดว่าเป็นแหล่งผลิตเครื่องมือหินที่ส�ำคัญที่สุดแห่งหนึ่งในประเทศไทย

		  เครื่องมือโลหะ

		  เท่าที่มีการส�ำรวจจนถึงปัจจุบันนี้ยังไม่มีการค้นพบแหล่งโบราณคดียุคโลหะ นอกจากการค้นพบพร้าหรือมีดส�ำริดและ 

เครื่องมือเครื่องใช้โลหะบางส่วนได้จากทางตอนใต้ของจังหวัด จึงไม่สามารถกล่าวถึงยุคโลหะได้มากนัก

	

	 ลักษณะสังคมและการด�ำรงชีวิต

	 จากหลักฐานที่มีการส�ำรวจและค้นพบในปัจจุบัน อาจสันนิษฐานถึงลักษณะสังคมและการด�ำรงชีวิตของมนุษย์ก่อนประวัติศาสตร์ 

ในจังหวัดน่านได้โดยสังเขป ดังนี้

	 มนุษย์กลุ่มแรกที่ปรากฏว่าอาศัยอยู่ในพื้นที่บางส่วนบริเวณลุ่มแม่น�้ำแหง เขตอ�ำเภอนาน้อยและบริเวณท่ีราบริมฝั่งแม่น�้ำน่าน  

เขตอ�ำเภอเมืองน่าน รูจ้กักะเทาะเคร่ืองมือหนิอย่างหยาบๆ ใช้เป็นอาวธุและเคร่ืองมือในการด�ำรงชวีติโดยใช้ความอดุมสมบูรณ์ของแหล่งอาหาร 

จากธรรมชาติ ล่าสัตว์ เก็บพืชผักจากป่าเป็นอาหาร พักพิงอยู่ตามบริเวณที่ลาดเนินใกล้กับแหล่งน�้ำ ต่อมาจึงได้พัฒนาการท�ำเครื่องมือหินที่

มีลักษณะกะเทาะประณีตขึ้นจนกระทั่งขัดฝนให้เรียบคม กระจายกันอยู่ตามท่ีราบเชิงเขาและใกล้แหล่งน�้ำมากกว่าแต่ก่อนกลายเป็นกลุ่มชน 

ที่เร่ิมท�ำการเพาะปลูกบนท่ีราบตั้งหลักแหล่งถ่ินฐานเป็นระยะเวลานาน มีการแพร่ขยายชุมชนเพื่อแสวงหาหลักแหล่งท่ีเหมาะสมต่อการ 

ท�ำเกษตรกรรมและเล้ียงสตัว์ ดังได้พบเคร่ืองมือหนิของคนในระยะนีห้ลายพืน้ทีด้่วยกัน เช่น อ�ำเภอเมืองน่าน อ�ำเภอเวยีงสา อ�ำเภอเชยีงกลาง 

อ�ำเภอปัว และอ�ำเภอแม่จริม ฯลฯ

	 เม่ือพัฒนาการก้าวหน้าเข้าสู่การด�ำรงชีวิตแบบเกษตรกรแล้ว การติดต่อแลกเปล่ียนกับชุมชนอื่นน่าจะเกิดขึ้น แต่สภาพภูมิประเทศ 

ของจังหวัดน่านซึ่งถูกปิดก้ันจากภายนอกด้วยเทือกเขาสูงและป่าทึบ ท�ำให้การรู้จักใช้เทคโนโลยีก้าวหน้าไม่ว่าจะเป็นการพัฒนาขึ้นด้วย 

ตนเองหรือการรับเข้ามาจากภายนอก เช่น การใช้โลหะหรือการโลหกรรม เพื่อช่วยให้การด�ำรงชีวิตดีขึ้นกว่ายุคหินเกิดข้ึนอย่างเชื่องช้า 
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อาจเป็นสาเหตสุ�ำคญัทีท่�ำให้ชมุชนสมัยก่อนประวตัศิาสตร์ในเขตจงัหวดัน่านก้าวเข้าสู่ยุคสมัยทางประวัตศิาสตร์ค่อนข้างช้ากว่าภมิูภาคอืน่ ๆ

	 ข้อสันนิษฐานดังกล่าวนี้เป็นสมมติฐานท่ีตั้งข้ึนจากข้อมูลท่ีพบในปัจจุบันเท่านั้น เนื่องจากขณะนี้การส�ำรวจและขุดค้นทางโบราณคดี 

สมัยก่อนประวัติศาสตร์บริเวณจังหวัดน่านยังไม่กว้างขวางและครอบคลุมพื้นท่ีเท่าท่ีควร หากได้ด�ำเนินการอย่างต่อเนื่องและเป็นไปตาม 

ข้ันตอนทางวชิาการอย่างแท้จริงแล้ว ในภาคหน้าอาจได้พบหลักฐานของมนษุย์รุ่นแรกๆ ตามบริเวณเทอืกเขาและท่ีราบขัน้บันไดของแม่น�ำ้เก่า 

เช่น แม่น�้ำน่าน หรือพบร่องรอยของชุมชนเกษตรกรรมซึ่งมีหลักฐานมากเพียงพอที่จะใช้เป็นค�ำตอบในเร่ืองการพัฒนาเข้าสู่สังคมเมืองและ

ยุคสมัยทางประวัติศาสตร์ของชุมชนก่อนประวัติศาสตร์ในจังหวัดน่านก็เป็นได้ จึงควรที่จะด�ำเนินการศึกษาค้นคว้าหาความกระจ่างกันอย่าง

จริงจังต่อไป

ประวัติศาสตร์การปกครองและเจ้าผู้ครองนคร

	 เมืองน่านหรือ “นันทบุรี” เป็นนครรัฐของกลุ่มชนชาวไทยท่ีรวมตัวกันก่อตั้งขึ้นบริเวณที่ราบลุ่มแม่น�้ำน่าน ในหุบเขาภาคเหนือ 

ทางตะวันออก ตั้งแต่กลางพุทธศตวรรษที่ ๑๘ ซึ่งเป็นช่วงระยะเวลาใกล้เคียงกันกับการรวบรวมตัวก่อตั้งนครรัฐหรือแว่นแคว้นของกลุ่มชน 

ชาวไทยผู้อาศัยอยู่ในบริเวณลุ่มแม่น�้ำกกและแม่น�้ำอิง ทางตอนบนของภาคเหนือ ฐานะของเมืองน่านเป็นเพียงนครรัฐเล็กๆ ที่มีเขตปกครอง

ไม่กว้างขวางนัก เนื่องด้วยสภาพภูมิประเทศถูกปิดล้อมด้วยเทือกเขาสูงและป่าทึบ ที่ราบส�ำหรับท�ำการเกษตรมีอยู่จ�ำกัดไม่เพียงพอต่อการ

เพาะปลูกพืชส�ำหรับเลี้ยงผู้คนเป็นจ�ำนวนมากได้ ท�ำให้มีผู้คนอาศัยอยู่น้อย เมื่ออาณาจักรหรือแว่นแคว้นใดที่อยู่ข้างเคียงมีอ�ำนาจมากยิ่งขึ้น 

ก็มักเข้ามามีอิทธิพลทางการเมืองและการปกครองเหนือเมืองน่านเสมอมา ท�ำให้เกิดผลกระทบโดยตรงต่อการปกครองภายในนครรัฐแห่งนี้ 

ซึ่งบางครั้งก็ตกอยู่ในสภาพหัวเมืองประเทศราช แต่บางคราวก็เปล่ียนไปเป็นหัวเมืองภายในอาณาเขตที่ผู้ยึดครองเข้ามามีอ�ำนาจจัดการ 

ปกครองโดยตรงด้วยการส่งขุนนางมาปกครองสับเปล่ียนกันไป ตราบจนกระทั่งมีการยกเลิกการปกครองโดยระบบเจ้าผู้ครองนคร หลังจาก 

เจ้ามหาพรหมสุรธาดาถึงแก่พิราลัยเมื่อปี พ.ศ. ๒๔๗๔

	 เร่ืองราวประวัติศาสตร์ของเมืองน่านตามท่ีปรากฏอยู่ในหลักฐานทางด้านเอกสารและศิลาจารึก อาจแบ่งล�ำดับเหตุการณ์และเรื่องราว 

ความเป็นมาได้ ๔ ช่วงระยะเวลาด้วยกัน คือ
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	 สร้างเมืองปัวและเมืองน่าน (ระหว่างปลายพุทธศตวรรษที่ ๑๘–๑๙ พ.ศ. ๑๙๙๒)
	 ราวปลายพุทธศตวรรษท่ี ๑๘ ชาวไทยกลุ่มหนึ่ง ภายใต้การน�ำของพญาภูคาได้ครอบครองพื้นท่ีราบทางตอนบนของจังหวัดน่าน และ 
ตั้งศูนย์กลางการปกครองอยู่ท่ีเมืองย่าง ต่อมาเจ้าขุนฟองราชบุตรบุญธรรมของพญาภูคาได้น�ำก�ำลังไปตั้งเมืองปัวข้ึนอีกเมืองหนึ่งท่ีบริเวณ 
ที่ราบแถบต�ำบลศิลาเพชร อ�ำเภอปัว เม่ือบ้านเมืองเริ่มม่ันคงเป็นปึกแผ่นพญาง�ำเมืองแห่งแคว้นพะเยาได้เร่ิมแผ่ขยายอ�ำนาจของพระองค ์
เข้ามาในพื้นท่ีแถบนี้โดยยึดครองเมืองปัวไว้ช่ัวระยะหนึ่ง ภายหลังจากเจ้าขุนฟองถึงแก่พิราลัยแล้วเมืองปัวได้เร่ิมเข้าไปมีความสัมพันธ์กับ 
กรุงสุโขทัย ซึ่งอาจมีสาเหตุจากการถ่วงดุลอ�ำนาจเพื่อรักษาอิสรภาพไว้จากอ�ำนาจเมืองพะเยา โดยอาศัยความคุ้มครองจากกรุงสุโขทัย 
ระหว่างรัชกาลของพ่อขุนรามค�ำแหง ดังปรากฏชื่อของเมืองปัวอยู่ในศิลาจารึกหลักที่ ๑ ร่วมกับหัวเมืองอื่นๆ ในเขตอาณาจักรสุโขทัย
	 ล่วงมาถงึปี พ.ศ. ๑๙๐๒ เจ้าพญาการเมืองได้ย้ายลงมาสร้างเมืองใหม่บริเวณทีร่าบทางตอนล่าง ทางฝ่ังตะวนัออกของแม่น�ำ้น่าน ล้อมเจดีย์ 
พระธาตแุช่แห้ง ซึง่พระองค์น�ำพระธาตแุละพระพมิพ์จากกรุงสโุขทัยบรรจไุว้ การย้ายเมืองคร้ังนีอ้าจเป็นเพราะผูค้นในทีร่าบทางตอนบนเร่ิมอยู่
อาศัยกันหนาแน่นขึน้ เป็นโอกาสทีจ่ะขยายอาณาเขตของนครรัฐให้กว้างขวางออกไปจนจรดเขตนครรัฐแพร่ซึง่อยู่ทางตอนใต้ อกีทัง้ชยัภมิูทีต่ัง้
อยู่ในระยะทางท่ีสะดวกต่อการตดิต่อระหว่างหวัเมืองในเขตปกครองของตน พญาการเมืองจงึอาศยัการสร้างพระธาตเุป็นมูลเหตใุนการอพยพ 
ผูค้นบางส่วนลงมาตัง้เมืองใหม่ขึน้ทางตอนล่าง ต่อมาบรเิวณเมืองภเูพยีงแช่แห้งเกิดความแห้งแล้งกนัดารน�ำ้ พญาผากองโอรสเจ้าพระยาการเมือง 
จึงได้ย้ายมาสร้างเมืองน่านขึ้นทางฝั่งตะวันตกของแม่น�้ำน่าน ในบริเวณที่ตั้งของจังหวัดน่านปัจจุบันเมื่อ พ.ศ. ๑๙๑๑
	 ชื่อของเมืองน่านปรากฏขึ้นเป็นคร้ังแรกในศิลาจารึกสุโขทัยหลักที่ ๘ ซึ่งจารึกขึ้นระหว่างรัชสมัยพระมหาธรรมราชาที่ ๒ ราวปี 
พ.ศ. ๑๙๑๕ มีความตอนหนึ่งว่า “ เบื้องเหนือน�้ำน่าน…ถี…เจ้าพระยาผากองเจ้าเมืองน่าน เมืองพลั่ว ” นอกจากความสัมพันธ์ทางการ
ปกครองแล้ว เจ้าผู้ครองนครน่านยังมีความสัมพันธ์ทางเครือญาติกับกษัตริย์กรุงสุโขทัยอีกทางหนึ่งด้วย ดังปรากฏตามในศิลาจารึกสุโขทัย 
หลกัที ่๔๕ และหลักท่ี ๖๔ (วดัพระธาตชุ้างค�ำ้) กล่าวถงึการกระท�ำสตัย์สาบานระหว่างปู่พระยา (พญาผากอง) และหลาน (พระมหาธรรมราชาที ่๒ ) 
ในปี พ.ศ. ๑๙๓๕ เพือ่ช่วยเหลือกันเม่ือเกิดสงครามและก่อนหน้านีเ้จ้าพระยาผากองเคยยกกองทัพจากเมืองน่าน มาช่วยพระมหาธรรมราชาที ่๒  
รบกับสมเด็จพระบรมราชาธิราชที่ ๑ (ขุนหลวงพ่องั่ว) เพื่อป้องกันเมืองก�ำแพงเพชร เมื่อ พ.ศ. ๑๙๑๙ แต่ไม่สามารถต้านทานก�ำลังทัพจาก 
กรงุศรอียุธยาได้ ขณะเดียวกันกรุงศรีอยธุยาพยายามตดัก�ำลังสโุขทยัทางด้านเหนอืหลายคร้ัง โดยการส่งขนุนางมาลอบปลงพระชนม์เจ้าผู้ครอง 
นครรัฐปัว-น่านถงึสององค์ด้วยกนั คอื เจ้าพญาการเมืองและเจ้าค�ำตนั แต่ก็ไม่สามารถท�ำลายความสัมพนัธ์ดังกล่าวนีล้งได้ตราบจนกระท่ังกรงุสโุขทยั 
ถูกผนวกเข้ากับกรุงศรีอยุธยา ใน พ.ศ. ๑๙๘๑
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	 เมืองน่านขึ้นกับอาณาจักรล้านนา (พ.ศ. ๑๙๙๓-๒๑๐๑)

	 ในปี พ.ศ. ๑๙๙๓ พระเจ้าติโลกราชกษัตริย์นครเชียงใหม่ได้ยกกองทัพมาตีเมืองน่านและผนวกเข้าไว้ในอาณาจักรล้านนา ระยะแรก 

เมืองน่านมีฐานะเป็นเมืองประเทศราช แต่หลังจากท่ีพระยาผาแสงเจ้าผู้ครองนครราชวงศ์ภูคาองค์สุดท้ายถึงแก่พิราลัย ฐานะของเมืองน่าน 

กลบักลายมาเป็นหวัเมืองในราชอาณาเขตของอาณาจกัรล้านนา มหากษตัริย์ผูค้รองนครเชยีงใหม่ได้จดัส่งเจ้าเมืองท่ีอยูใ่นเขตปกครองของพระองค์ 

ผลัดเปลี่ยนกันมาปกครองเมืองน่าน นับแต่หมื่นสร้อยเชียงของเมื่อ พ.ศ. ๒๐๐๕ เป็นต้นมา จนถึงพระยาพลเทพฤาชัย

	 ระหว่าง พ.ศ. ๒๐๙๖-๒๑๐๑ พระเจ้าหงสาวดีบุเรงนองยกกองทัพมาตีเมืองเชียงใหม่ คร้ังนั้นพระเมกุฏิพระเจ้าเชียงใหม่ไม่สามารถ 

ต้านทานก�ำลังพม่า จึงยอมอ่อนน้อมเป็นประเทศราช พระยาพลเทพฤาชัยเจ้าเมืองน่านได้หนีไปพึ่งเมืองหลวงพระบาง

	

	 เมืองน่านตกเป็นเมืองขึ้นของพม่า (พ.ศ. ๒๑๐๓-๒๓๒๘)

	 หลังจากพระยาพลเทพฤาชัยหนีไปเมืองหลวงพระบางแล้ว พระเจ้าหงสาวดีบุเรงนองโปรดให้พระยาหน่อค�ำเสถียรชัยสงครามมาเป็น 

เจ้าเมืองน่านแทน ตลอดช่วงระยะเวลา ๒๐๐ ปีเศษ ระหว่าง พ.ศ. ๒๑๐๓-๒๓๒๘ หัวเมืองล้านนาทั้งมวลตกอยู่ในความระส�่ำระสายเพราะเกิด

ศกึสงครามกับพม่าและกรุงศรอียธุยาอยู่เนอืงๆ เม่ือพระนางวสิทุธเิทวเีจ้าผูค้รองนครเชยีงใหม่เชือ้สายราชวงศ์มังรายองค์สุดท้ายถงึแก่พริาลยั

พระเจ้าหงสาวดีจงึส่งมังนรธาช่อมาครองเชยีงใหม่ เพือ่ปกครองหวัเมืองล้านนาโดยตรงในปี พ.ศ. ๒๑๒๒ เมืองน่านต้องขึน้ตรงต่อการปกครอง

ของพม่าที่เมืองเชียงใหม่ด้วย เจ้าเมืองน่านได้พยายามแข็งเมืองต่อพม่าหลายครั้งแต่ไม่เป็นผลส�ำเร็จ เป็นต้นว่าปี พ.ศ. ๒๑๔๖ เจ้าเจตบุตร

พรหมมินทร์ถูกจับไปประหารที่เชียงใหม่ และ พ.ศ. ๒๑๖๖ เจ้าอุ่นเมืองหนีลงไปพึ่งกรุงศรีอยุธยา

	 ในปี พ.ศ. ๒๑๖๗ พระเจ้าสุทโธธรรมราชาได้ยกกองทพัมาตเีมืองน่านและกวาดต้อนผูค้นไปไว้ทีเ่มืองหงสาวดี จากนัน้ได้มีการโยกย้าย 

สบัเปล่ียนเจ้าเมืองในเขตล้านนาเข้ามาปกครองเมืองน่านอกีคร้ัง นอกจากเมืองน่านจะต้องท�ำศกึสงครามเพราะการแขง็เมืองต่อพม่าแล้วระยะหลงั 

ต้องรบัศกึจากทางใต้หรอืกรุงศรีอยธุยาอกีทางหนึง่ด้วย เช่น ปี พ.ศ. ๒๒๐๕ สมเด็จพระนารายณ์มหาราชทรงส่งกองทพัมาตเีมืองและจบัตวัพระยา 

แหลมมุมเจ้าเมืองลงไปยังกรุงศรีอยุธยา

	 ล่วงมาถึง พ.ศ. ๒๒๔๖ พระเมืองราชาเจ้าเมืองน่านแข็งเมืองต่อพม่า พระเจ้ากรุงอังวะจึงส่งกองทัพจากเชียงใหม่มาปราบปราม 

เมืองน่านเสียหายอย่างหนัก ผู้คนต่างหลบหนีละท้ิงบ้านเรือนเข้าไปหลบซ่อนตามป่าเขา เมืองถูกท้ิงร้างไปถึง ๕ ปี เจ้าฟ้าเมืองคองและ 
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เจ้าฟ้าเมียวซาขนุนางพม่าได้เข้ามารวบรวมไพร่พลตัง้บ้านเรือนขึน้ใหม่ และให้ปกครองดูแลเมืองน่านมิให้ก่อการกระด้างกระเด่ืองได้อกีต่อไป

เมื่อเจ้าฟ้าเมียวซาถึงแก่พิราลัย พระยานาขวา (น้อยอินทร์) ผู้รักษาเมืองซึ่งเป็นชาวน่านได้ขอพระราชทานพระบรมราชานุญาตจากพระเจ้า 

กรุงองัวะ อญัเชญิพระยาหลวงติน๋มหาวงศ์ เจ้าเมืองเชยีงใหม่มาเป็นเจ้าเมืองน่าน ในปี พ.ศ. ๒๒๖๙ เมืองน่านจงึกลบัมีเจ้าผูค้รองนครโดยการ

สืบเชื้อสายล�ำดับราชวงศ์อีกครั้งหนึ่งเรียกว่า “ราชวงศ์หลวงติ๋นมหาวงศ์” (บรรพบุรุษต้นสายสกุล ณ น่าน)

	 ในปี พ.ศ. ๒๓๐๓ พระเจ้าอลองพญายกกองทัพมาตีกรุงศรีอยุธยา แต่เกิดเหตุปืนใหญ่แตกถูกพระองค์ประชวรหนักต้องยกทัพกลับ 

และเสด็จสวรรคตกลางทาง พวกหัวเมืองล้านนาได้โอกาสจึงพากันแข็งเมืองต่อพม่า เมื่อพระเจ้ามังลอกเสวยราชสมบัติจึงทรงส่งอภัยคามณี 

เป็นแม่ทัพมาตีเมืองเชียงใหม่และหัวเมืองอื่นๆ เจ้าอริยวงศ์เจ้าเมืองน่านต้องยอมหันไปอ่อนน้อมกับพม่าดังเดิม เม่ือปราบปรามหัวเมือง 

ล้านนาได้ราบคาบแล้วพระเจ้ามังลอกทรงตั้งอภัยคามณีเป็นเจ้าเมืองเชียงใหม่ ต่อมาในปี พ.ศ. ๒๓๐๖ พระเจ้ามังระได้เสวยราชย์อภัยคามณี

ไปเข้าเฝ้าที่เมืองอังวะ เจ้านายท้าวพระยาในหัวเมืองล้านนาได้ก�ำลังสนับสนุนจากเมืองหลวงพระบางพากันแข็งเมือง พระเจ้ามังระจึงให้ 

เนเมียวสีหบดีเป็นแม่ทัพน�ำก�ำลังร่วมกับกองทัพอภัยคามณียกมาปราบปรามอีกครั้ง จากนั้นในปี พ.ศ. ๒๓๑๐ อภัยคามณีได้เตรียมกองทัพ 

เพือ่มาตกีรุงศรีอยธุยาโดยได้ระดมไพร่พลจากหวัเมืองล้านนา เจ้าอริยวงศ์มอบหมายให้เจ้านายอ้ายผูเ้ป็นหลานคมุก�ำลังพลเมืองน่านมาสมทบ

กับกองทัพพม่า	

	 เม่ือสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีกอบกู้เอกราชของกรุงศรีอยุธยาจากพม่าได้แล้ว หัวเมืองล้านนาพม่ายังคงยึดครองอยู่ จึงทรงยกกองทัพ 

ข้ึนมาตเีมืองเชยีงใหม่ถงึ ๒ ครัง้ด้วยกัน คร้ังแรกไม่ส�ำเร็จ ส่วนคร้ังหลังยกข้ึนมาในปี พ.ศ. ๒๓๑๗ พระยาจ่าบ้านเมืองเชยีงใหม่ พระยากาวลิะเจ้าเมือง

ล�ำปางได้หันมาสวามิภกัด์ิกบัฝ่ายไทย น�ำก�ำลังผูค้นเข้ามาสมทบตเีมืองเชยีงใหม่ ส่วนทางเมืองน่านซึง่ยังสวามิภกัด์ิต่อพม่าได้มอบให้เจ้าน้อย

วฑูิร ต�ำแหน่งเจ้านาขวาเกณฑ์พลมาช่วยพม่าป้องกันเมืองเชยีงใหม่ โปมะยุง่วนเจ้าเมืองเชยีงใหม่สูก้�ำลงักองทพัไทยไม่ได้จงึท้ิงเมืองไปตัง้ม่ันอยู ่

ที่เมืองเชียงแสน ส่วนเจ้าน้อยวิฑูรถูกกองทัพไทยจับกุม

	 หลงัจากท่ีตเีมืองเชียงใหม่ได้แล้ว สมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีโปรดให้เจ้าพระยาจกัรี (รัชกาลท่ี ๑) อยูจ่ดัการปกครองหวัเมืองล้านนา ครัง้นัน้ 

ได้เกลี้ยกล่อมเจ้าเมืองน่านให้สวามิภักดิ์กับฝ่ายไทย และให้เจ้าน้อยวิฑูรกลับไปปกครองเมืองน่าน

	 ต่อมาเจ้าน้อยวิฑูรไม่ตั้งม่ันอยู่ในสัจจะ พระยากาวิละเจ้าผู้ครองนครล�ำปางจึงน�ำก�ำลังไปควบคุมตัวและครอบครัวส่งมายังกรุงธนบุร ี

ในปี พ.ศ. ๒๓๒๑ เป็นเหตใุห้เมืองน่านขาดผู้น�ำ กองทพัพม่าจากเมืองเชยีงแสนได้ยกก�ำลังมากวาดต้อนผูค้นในเมืองน่านไปไว้ทีเ่มืองเชยีงแสน
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เมืองน่านถูกทิ้งร้างเป็นครั้งที่ ๒ เป็นเวลาถึง ๒๓ ปี

	 นับแต่ปี พ.ศ. ๒๓๒๒ เป็นต้นมา เมืองน่านตกอยู่ในความวุ่นวายดังปรากฏความในพงศาวดารเมืองน่านตอนหนึ่งว่า “ในกาลยามนั้น 

เมืองล้านนาไทยก็บ่ม่ันบ่เที่ยง สักบ้าน สักเมืองแล ดังเมืองน่านเราเป็นอันเปล่าห่างสูญหาท้าวพระยาบ่ได้แล” เจ้านายเชื้อสาย 

ราชวงศ์หลวงติน๋มหาวงศ์ทีย่งัหลงเหลืออยู่ตามบ้านเลก็เมืองน้อยในเขตเมืองน่านและเมืองข้างเคียง ต่างแตกความสามัคคแีบ่งแยกออกจากกนั

หันไปเข้าข้างพม่าบ้างไทยบ้าง ประกอบกับระยะนีส้ถานการณ์ในกรุงธนบุรีไม่เรียบร้อยมีการผลัดเปล่ียนแผ่นดินและสถาปนากรุงรัตนโกสนิทร์ 

เป็นราชธานี ส่วนทางฝ่ายพม่านั้นโปมะยุง่วนก็ยังคงคุมก�ำลังตั้งมั่นอยู่ที่เชียงแสน

	 ในปี พ.ศ. ๒๓๒๖ พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก ทรงแต่งตั้งเจ้าหนานจันทปโชติขึ้นเป็นพระยามงคลวรยศ ให้มาครองเมือง 

น่านขณะน้ันบ้านเมืองรกร้างว่างเปล่า พระยามงคลวรยศจึงตั้งม่ันอยู่ท่ีบ้านท่าปลา ฝ่ายพม่าได้แต่งตั้งเจ้าอัตถวรปัญโญเป็นเจ้าเมืองน่าน 

ในปีต่อมาเช่นกัน เจ้าอัตถวรปัญโญตั้งมั่นอยู่ที่เมืองเทิง ส่วนเจ้าสุมนอยู่ที่เวียงสา (อ�ำเภอเวียงสา)

	 หลังจากเมืองเชียงแสนถูกก�ำลังหัวเมืองฝ่ายเหนือตีในปี พ.ศ. ๒๓๒๙ แล้ว เจ้าอัตถวรปัญโญได้น�ำครอบครัวชาวน่านและชาวเมืองเทิง 

ย้ายลงมาอยู่ที่บ้านตึ๊ดในเขตเมืองน่าน ต่อมาได้เกิดวิวาทกับเจ้าสุมนผู้เป็นน้า พระยามงคลวรยศจึงได้ไกล่เกลี่ยให้สมัครสมานสามัคคีแล้วยก 

เมืองน่านให้เจ้าอัตถวรปัญโญขึ้นครอง

	

	 เมืองน่านขึ้นกับกรุงรัตนโกสินทร์ (พ.ศ. ๒๓๓๑-๒๔๗๔)

	 ในปี พ.ศ. ๒๓๓๑ เจ้าอัตถวรปัญโญได้ลงมาเฝ้าพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก ณ กรุงรัตนโกสินทร์ เพื่อขอเป็นข้าขอบ 

ขัณฑสีมา จงึทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้เจ้าอตัถวรปัญโญเป็นเจ้าผูค้รองนครน่าน และแต่งตัง้เจ้าสมุนข้ึนเป็นเจ้าพระยาหอหน้าให้กลับข้ึนมา 

ครองเมือง ล่วงมาถงึปี พ.ศ. ๒๓๔๓ เจ้าอตัถวรปัญโญได้ขอพระราชทานพระบรมราชานญุาตย้ายจากบ้านตึด๊ กลบัไปตัง้ทีเ่มืองน่าน ซึง่ถกูทิง้ 

ร้างไว้พร้อมทัง้ได้ก่อสร้างก�ำแพงและบูรณะตวัเมืองขึน้ใหม่ ต่อมาเกิดอทุกภยัตวัเมืองน่านเจ้าสมุนเทวราชเจ้าผูค้รองนครในเวลานัน้ ได้ย้ายเมือง

ไปตั้งบนที่ดอนบริเวณดงพระเนตรช้างทางตอนเหนือของเมืองน่านเรียกว่า “เมืองเวียงเหนือ” จนกระทั่งปี พ.ศ. ๒๓๘๙ แม่น�้ำน่านเปลี่ยน 

เส้นทางแนวล�ำน�ำ้ถอยห่างจากตวัก�ำแพงเมืองเก่าไปมากแล้ว เจ้าอนนัตวรฤทธเิดชได้กราบบังคมทูลขอพระราชทานพระบรมราชานญุาตพระบาท 

สมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวย้ายเมืองกลับไปตั้งยังที่เดิม
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	 นับแต่เจ้าอัตถวรปัญโญขอเป็นข้าขอบขัณฑสีมากรุงรัตนโกสินทร์ เมืองน่านมีฐานะเป็นหัวเมืองประเทศราช เจ้าผู้ครองนครมีอ�ำนาจ 
สิทธเิด็ดขาดในการปกครองพลเมือง การขึน้ครองนครแม้ว่าจะต้องได้รับความเหน็ชอบจากกรุงรัตนโกสนิทร์ แต่โดยทางปฏิบัตแิล้วพระมหากษตัริย์ 
แห่งกรุงรัตนโกสนิทร์ทรงให้เจ้านายและขุนนางผูใ้หญ่ในเมืองน่านเลือกตวัเจ้านายผูมี้อาวุโสเป็นเจ้าผูค้รองนครกันเอง มิได้ทรงยุง่เกีย่วกับกจิการ 
ภายใน
	 เจ้าผูค้รองน่านในช้ันหลังทุกองค์ต่างปฏิบัตหิน้าทีร่าชการด้วยความเทีย่งธรรม มีความซือ่สัตย์จงรกัภกัดีต่อพระมหากษตัริย์ราชวงศ์จกัรี 
ได้ช่วยราชการบ้านเมืองส�ำคัญๆ หลายครัง้ด้วยกัน เช่น ช่วยราชการสงครามเมืองเชยีงแสนในรัชกาลท่ี ๑ ปราบกบฏเจ้าอนวุงศ์ในรัชกาลท่ี ๓ 
ช่วยราชการสงครามเมืองเชียงตงุในรัชกาลที ่๔ และ ๕ ฯลฯ นอกจากนียั้งได้ทะนบุ�ำรงุกิจการพระพทุธศาสนาในเมืองน่านซ่อมแซมวดัวาอาราม 
ต่างๆ อยู่เป็นนิจ ท�ำให้เมืองน่านกลับคืนสู่สันติสุขร่มเย็นต่างจากระยะที่ผ่านมา
	 สมัยท่ีเจ้าสริุยพงษ์ผริตเดชเป็นเจ้าผูค้รองนครน่าน พระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หวัได้ทรงแก้ไขวธิกีารปกครองแผ่นดินขึน้ใหม่ 
ในปี พ.ศ. ๒๔๓๕ โดยแบ่งการปกครองหัวเมืองออกเป็นมณฑลเทศาภิบาล ได้ทรงส่งข้าราชการผู้ใหญ่ที่ไว้วางพระราชหฤทัยจากกรุงเทพฯ 
เป็นผู้แทนต่างพระเนตรพระกรรณ มาก�ำกับดูแลการบริหารบ้านเมืองของเจ้าผู้ครองนคร เรียกชื่อตามต�ำแหน่งท�ำเนียบว่า “ข้าหลวง 
ประจ�ำเมือง” และทรงแต่งตัง้เจ้านายบุตรหลานของเจ้าผูค้รองนคร ให้เป็นเจ้าศักดินาชัน้สญัญาบัตรลดหลัน่กันลงไป เป็นกรรมการพเิศษช่วย
เหลือการบริหารงานของเจ้าผู้ครองนคร คือ	
	 ๑. เจ้าอุปราช			   ๒. เจ้าราชวงศ์			   ๓. เจ้าบุรีรัตน์		
	 ๔. เจ้าสุริยวงศ์			   ๕. เจ้าราชภาติวงศ์		  ๖. เจ้าราชภาคินัย	
	 ๗. เจ้าราชดนัย			   ๘. เจ้าราชสัมพันธวงศ์		  ๙. เจ้าราชบุตร 
	 ๑๐. เจ้าประพันธ์พงษ์		  ๑๑. เจ้าไชยสงคราม		  ๑๒. เจ้าราชญาติ 
	 ๑๓. เจ้าวรญาติ	
	 ในปี พ.ศ. ๒๔๔๖ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีพระราชด�ำริว่าเจ้าสุริยพงษ์ผริตเดชฯ เจ้าผู้ครองนครน่าน ได้ประกอบ 
คุณงามความดีแก่ราชการบ้านเมือง เป็นท่ีรักใคร่นบัถอืของเจ้านาย ท้าวพระยา และพลเมือง โดยท่ัวไปจงึมีพระบรมราชโองการให้สถาปนาเลือ่น 
ยศฐานันดรศักด์ิขึ้นเป็น “พระเจ้านครน่าน” มีพระนามตามจารึกในพระสุพรรณบัตรว่า “พระเจ้าสุริยพงษ์ผริตเดช กุลเชษฐมหันต์  
ไชยนันทบุรมหาราชวงศาธิบดี สุริตจารีราชนุภาวรักษ์ วิบูลยศักดิ์กิติไพศาล ภูบาลบพิตรสถิตย์ ณ นันทราชวงษ์”
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	 เมื่อพระเจ้าสรุิยพงษ์ผรติเดชถึงแก่พิราลัย เจ้ามหาพรหมสุรธาดา (เจ้าอุปราช) ได้ขึ้นครองเมอืงน่าน ในสมยันี้อ�ำนาจของเจ้าผู้ครองนคร
ลดน้อยลง ทางกรุงเทพฯ ได้จัดส่งข้าราชการ เช่น ผู้ช่วยผู้ว่าราชการจังหวัด คลังจังหวัด และสรรพากรจังหวัด ฯลฯ มาประจ�ำหน่วยงานที่ 
เรียกกันว่า “เค้าสนามหลวง” ส่วนตัวเจ้าผู้ครองนครได้ก�ำหนดรายได้เป็นอัตราเงินเดือน ส่วนอากรต่างๆ ต้องเก็บเข้าท้องพระคลังท้ังส้ิน 
เมื่อเจ้ามหาพรหมสุรธาดาถึงแก่พิราลัยในปี พ.ศ. ๒๔๗๔ ต�ำแหน่งเจ้าผู้ครองนครถูกยุบเลิกแต่นั้นมา
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			    ล�ำดับเจ้าผู้ครองนคร เจ้าเมือง และเหตุการณ์ส�ำคัญที่ปรากฏในพงศาวดาร

ที่ เจ้าผู้ครองนคร
พ.ศ.

(โดยประมาณ) เหตุการณ์หรือศิลปกรรมสำ�คัญ

ราชวงศ์ภูคา (วงศาเชื้อกาวไทยเมืองน่าน)

๑

๒

๓

๔

๕

๖

เจ้าพญาภูคา

เจ้าขุนฟอง
ต้นราชวงศ์ภูคา

เจ้าเก้าเกื่อน

นางพญาแม่ท้าวคำ�ปิน

พญาผานอง

เจ้าขุนใส

กลางพุทธศตวรรษ
ที่ ๑๘

๑๘๖๕-๑๘๙๔

๑๘๙๔-๑๘๙๖

พญาภูคา เป็นปฐมของราชวงศ์ภูคา มีอาณาเขตครอบครองเมืองย่าง สันนิษฐานว่า
เมืองน้ีปัจจุบันอยู่ในเขตอำ�เภอท่าวังผา ทรงมีราชบุตรบุญธรรมสองพระองค์ คือ 
ขุนนุ่น และขุนฟอง ต่อมาโปรดให้ขุนนุ่นไปสร้างและครองเมืองหลวงพระบาง 
และให้ขุนฟองไปสร้างเมืองวรนคร

ขุนฟองบุตรบุญธรรมเจ้าพญาภูคาได้้ไปสร้างและครองเมืองวรนครหรือเมืองปัว  
(พบหลักฐานชุมชนโบราณที่บ้านปัว บ้านสวนดอก บ้านศาลา บ้านทุ่งกวาว)

หลานปู่พญาภูคา บุตรเจ้าขุนฟอง ครองเมืองย่าง

ชายาเจ้าเก้าเกื่อนรักษาเมืองปัวแทนเจ้าเก้าเกื่อนช่วงที่พญางำ�เมืองยกทัพมาตี
เมืองปัว

บุตรเจ้าเก้าเกื่อนชิงเมืองปัวคืนจากพญางำ�เมือง (รวม ๓๐ ปี)

บุตรพญาผานอง (รวม ๓ ปี)
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ที่ เจ้าผู้ครองนคร
พ.ศ.

(โดยประมาณ) เหตุการณ์หรือศิลปกรรมสำ�คัญ

๗

๑

๒

พญาครานเมือง
(สะกดตามการออกเสียง 
บ้างอ่านพญากรานเมือง 
พญากานเมือง ในที่นี้
หมายถึงบุคคลเดียวกัน)

เมืองภูเพียงแช่แห้ง
พญาครานเมือง

พญาผากอง

๑๘๙๖-๑๙๐๑

๑๙๐๒-๑๙๐๖

๑๙๐๖-๑๙๑๑
ย้ายเมืองน่าน
มาเวียงน่าน 
ครองอยู่ถึง 
พ.ศ. ๑๙๓๑

สร้างพระธาตุแช่แห้งเพื่อบรรจุพระธาตุ ๗ องค์ พระพิมพ์ทอง ๒๐ องค์ พระพิมพ์
เงิน ๒๐ องค์ ซึ่งพระมหาธรรมราชาลิไทแห่งกรุงสุโขทัยมอบให้ สันนิษฐานภายหลัง
ว่าสาเหตุการย้ายเมืองอาจเพราะเวียงภูเพียงแช่แห้งตั้งอยู่ ณ ที่สะดวกต่อการติดต่อ
กับสุโขทัย และภายภาคหน้าจะเป็นศูนย์กลางนครรัฐน่านซึ่งแผ่ไปถึงแพร่ พะเยา 
อุตรดิตถ์ (รวม ๖ ปี)

ย้ายศูนย์กลางนครรัฐจากวรนครมาสร้างเมืองที่เวียงภูเพียงแช่แห้ง ต่อมาถูกลอบ
ปลงพระชนม์ ใน พ.ศ. ๑๙๐๖ โดยขุนนางจากเมืองอื่น (รวม ๕ ปี)

พญาผากองซึ่งเป็นบุตรครองเมืองสืบต่อมา พบว่าเวียงพระธาตุแช่แห้ง
ไม่สามารถรองรับผู้คนได้มาก ด้วยเหตุผลทางการเมือง พ.ศ. ๑๙๑๑ จึงย้ายเมืองมา
ฟากตะวันออกของแม่น�้ำ รวมเวลาซึ่งเวียงภูเพียงแช่แห้ง
เป็นศูนย์กลางนครรัฐ ๑๐ ปี 
(รวม ๖ ปี)

⌫⌫    





  

  


⌫
⌦
 


⌫⌫⌫ 
   

⌦ 
⌫
    ⌦
 ⌦
⌫⌫  ⌫


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ที่ เจ้าผู้ครองนคร
พ.ศ.

(โดยประมาณ) เหตุการณ์หรือศิลปกรรมสำ�คัญ

ยุคเมืองน่าน

๑

๒

๓

๔

๕

๖

๗

พญาผากอง

เจ้าค�ำตัน
(บุตรพญาผากอง)

เจ้าศรีจันต๊ะ

พญาเถระ

พญาอุ่นเมือง

เจ้าหุง

เจ้าภูเข็ง หรือ ปู่เข็ง
บุตรเจ้าหุง

๑๙๑๑-๑๙๓๑

๑๙๓๖-๑๙๔๑

๑๙๔๑-๑๙๔๒

๑๙๔๒

๑๙๔๒-๑๙๔๓

๑๙๔๓-๑๙๕๐

๑๙๕๐-๑๙๖๐
(บ้างว่า ๑๙๕๙)

ย้ายเมืองจากเวียงภูเพียงแช่แห้งมาบ้านห้วยไคร้ซึ่งเป็นที่ตั้งของเมืองน่านปัจจุบัน 
ศูนย์กลางของนครน่านยุคนั้นน่าจะอยู่ใกล้วัดพญาวัด พ.ศ. ๑๙๑๘ ยกทัพมาช่วย
พระมหาธรรมราชาที่ ๒

ถูกขุนนางจากเมืองอื่นลอบปลงพระชนม์

บุตรเจ้าค�ำตัน ครองเมืองได้ ๑ ปี ถูกพญาเถระและพญาอุ่นเมืองจากเมืองแพร่จับ
ประหาร

จากเมืองแพร่ครองเมืองน่านได้ ๖ เดือนพิราลัย

น้องพญาเถระครองเมืองได้ ๑ ปี ถูกเจ้าหุง อนุชาเจ้าศรีจันต๊ะซึ่งเคยหนีไปพึ่งสุโขทัย
ยึดคืน

ยึดเมืองน่านคืนมาจากที่เคยถูกพญาแพร่ครอง (รวม ๘ ปี)

สร้างวัดพระธาตุช้างค�้ำ พระนางประทุมมา มเหสีสร้างวัดพระธาตุเขาน้อย 
และวัดสวนตาล (รวม ๑๑ ปี)
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ที่ เจ้าผู้ครองนคร
พ.ศ.

(โดยประมาณ) เหตุการณ์หรือศิลปกรรมสำ�คัญ

๘

๙

๑๐

๑๑

๑๒

เจ้าพันต้น

เจ้างั่วฬารผาสุม

เจ้าอินต๊ะแก่นท้าว

เจ้าแปง

เจ้าอินต๊ะแก่นท้าว
(บุตรเจ้างั่วฬารผาสุม)

๑๙๖๐-๑๙๖๙

๑๙๖๙

๑๙๗๖

๑๙๗๗-๑๙๗๘

๑๙๗๘-๑๙๙๓
๑๙๙๓

ครองเมืองระหว่าง พ.ศ. ๑๙๖๐-๑๙๖๙ (รวม ๑๐ ปี)

สร้างก�ำแพงเมืองจากซุงทั้งท่อน ใช้เวลาสร้าง ๘ ปี และสร้างพระพุทธรูปส�ำริด 
๕ องค์ เมื่อราว พ.ศ. ๑๙๖๙-๑๙๗๐ (รวม ๘ ปี)

ครองเมืองน่านได้ ๓ เดือนเจ้าแปงและเจ้าหอพรหม ผู้เป็นน้องยึดอ�ำนาจ เจ้าอินต๊ะ
แก่นท้าวหลบหนีไปทางบ้านเตาไหแช่เลียง (สันนิษฐานว่า คือ บ้านบ่อสวก) แล้วไป
พึ่งสุโขทัยจนได้กลับมาครองเมืองอีกครั้งใน พ.ศ. ๑๙๗๘-๑๙๙๓ (รวม ๑ ปี) 

ครองเมอืงระหว่างเจ้าอินต๊ะแก่นท้าวหนีไปพึ่งสุโขทัย

ยดึอ�ำนาจปราบเจ้าแปงแล้วครองนครน่านต่อพระเจ้าตโิลกราชยกทพัจากเชยีงใหม่มาตี
นครน่านและเชือ่ว่าได้ปฏิสงัขรณ์พระเจ้าทองทิพย์ซึง่เป็นพระพทุธรปูหล่อส�ำริดปาง
มารวชิยั หน้าตกั ๑๐ ฟตุ ซึง่จดัว่าใหญ่ทีส่ดุในล้านนา คงสร้างมาก่อนหน้านัน้แล้ว
นครน่านจ�ำต้องข้ึนต่อล้านนา

 เมืองน่านขึ้นกับอาณาจักรล้านนา

๑๓ เจ้าผาแสง
(บุตรเจ้าแปง)

๑๙๙๓-๒๐๐๔ เจ้าองค์สุดท้ายแห่งวงศ์ภูคา เจ้าครองนครจากราชวงศ์ภูคา รวม ๑๔ พระองค์ 
บางองค์ได้ขึ้นครองนครน่านมากกว่า ๑ ครั้ง ต่อจากนั้นกษัตริย์เชียงใหม่ อาณาจักร
ล้านนาตั้งขุนนางมาครองนครน่านสืบต่อมาอีก ๑๘ คน ขุนนางซึ่งครองนครน่าน 
เมื่อครบวาระแล้วถูกโยกย้ายไปครองเมืองอื่นในล้านนา ในระยะนั้นมีศึกสงคราม 
ซึ่งผู้ครองนครน่านต้องร่วมรบ ผู้ชนะศึกจะถูกปูนบ�ำเหน็จ ส่วนผู้ที่ไม่ตั้งใจปฏิบัติ
ราชการบางท่านถูกปลด บ้างถูกประหารเพราะท�ำผิดก็มี (รวม ๑๒ ปี)
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ที่
เจ้าผู้ครองนคร

พ.ศ.
(โดยประมาณ) เหตุการณ์หรือศิลปกรรมสำ�คัญ

ต�ำแหน่งเจ้าเมืองแต่งตั้งโดยกษัตริย์ล้านนา

๑๔
๑๕
๑๖
๑๗
๑๘

๑๙

๒๐
๒๑
๒๒
๒๓
๒๔
๒๕
๒๖
๒๗
๒๘
๒๙
๓๐

หมื่นสร้อยเชียงของ
หมื่นน้อยใน
หมื่นขวาเฒ่าบาจาย
หมื่นค�ำ
ท้าวขาก่าน
(ย้ายมาจากฝาง)
ท้าวอ้ายยวม

ท้าวเมือง
หมื่นโมงเชียงเรือ
ท้าวบุญแฝง (ครั้งที่ ๑)
หมื่นตีนเชียง
ท้าวบุญแฝง (ครั้งที่ ๒)
หมื่นสามล้าน
เจ้าเมืองแพ่สร้อย
หมื่นท้าวบุญฝาง
เจ้าเมืองฝาง
พญาค�ำยอดฟ้า (ครั้งที่ ๑)
พญาหน่อเชียงแสน

๒๐๐๕-๒๐๐๙
๒๐๐๙-๒๐๑๑
๒๐๑๒-๒๐๑๖
๒๐๑๖-๒๐๑๘
๒๐๑๙-๒๐๒๓

๒๐๒๔-๒๐๒๘

๒๐๒๘-๒๐๓๒
๒๐๓๒

๒๐๓๒-๒๐๓๙
๒๐๓๙-๒๐๔๐
๒๐๔๐-๒๐๕๐
๒๐๕๐-๒๐๕๒
๒๐๕๓-๒๐๕๖
๒๐๕๖-๒๐๕๘

๒๐๕๙
๒๐๕๙

๒๐๖๐-๒๐๖๒

โยกย้ายจากนครน่านไปครองเมืองฝาง (รวม ๕ ปี)
พระเจ้าติโลกราชสั่งประหารเพราะท�ำผิดอาญา (รวม ๓ ปี)
ถึงแก่กรรมที่น่าน (รวม ๗ ปี)
โยกย้ายจากน่านไปครองเมืองฝาง (รวม ๓ ปี)
พ.ศ. ๒๐๑๙ บูรณะวัดพระธาตุแช่แห้งพบของมีค่า พระเจ้าติโลกราชให้ไว้ที่เดิม
รบชนะญวนซึ่งมาตีนครน่าน จึงถูกโยกย้ายไปครองเชียงราย (รวม ๕ ปี)
พ.ศ. ๒๐๒๘ เสริมองค์พระธาตุแช่แห้ง ถึงแก่กรรมที่น่าน ท้าวเมืองผู้ลูกครองต่อ 
(รวม ๕ ปี)
แต่ถูกปลดต่อมา (รวม ๕ ปี)
ครองเมือง ๖ เดือน
โยกย้ายจากน่านไปครองเมืองเชียงแสน (รวม ๘ ปี)
โยกย้ายจากน่านไปครองเมืองเชียงแสน (รวม ๑๐ เดือน)
ย้ายกลับจากเชียงแสนมาน่าน (รวม ๑๐ ปี)
โยกย้ายจากน่านไปครองเมืองฝาง (รวม ๓ ปี)
โยกย้ายจากน่านไปครองเมืองล�ำปาง (รวม ๔ ปี)
โยกย้ายจากน่านไปครองเมืองเทิง (รวม ๓ ปี)
โยกย้ายจากน่านไปครองเมืองพะเยา (รวม ๑๐ เดือน) 
โยกย้ายจากน่านไปครองเมืองพะเยา (รวม ๓ เดือน)
โยกย้ายจากน่านไปครองเมืองพะเยา (รวม ๓ ปี)
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ที่ เจ้าผู้ครองนคร
พ.ศ.

(โดยประมาณ) เหตุการณ์หรือศิลปกรรมสำ�คัญ

๓๑

๓๒

๓๓

๓๔

พญาค�ำยอดฟ้า (ครั้งที่ ๒)

เจ้าแสนสงคราม

พญาค�ำยอดฟ้า (ครั้งที่ ๓)

เจ้าพญาพลเทพฤาชัย

๒๐๖๒-๒๐๖๙

๒๐๖๙

๒๐๖๙-๒๐๗๐

๒๐๗๐-๒๑๐๑

ย้ายกลับจากพะเยามาครองนครน่าน สร้างพระเจ้าล้านทองและบูรณะวัดพระธาตุ
แช่แห้ง (รวม ๘ ปี)

เจ้าเมืองล�ำปางครองน่านเพียง ๑ เดือน

เป็นขุนนางผู้เก่งกล้าได้รับความดีความชอบเลื่อนเป็น เจ้าพญาแสนสงคราม ไป
ราชการสงครามและถึงแก่กรรมที่เชียงใหม่ (รวม ๑ ปี)

ครองนครน่านต่อเนื่องยาวนาน ๓๒ ปี ในสถานะเทียบกับเจ้าผู้ครองนครน่าน ดัง
ปรากฏนามในศิลาจารึกหลักที่ ๗๒ ว่า “ศรีบพิตรพลเทพฤๅชัย” ปฏิสังขรณ์วัดพระ
ธาตุช้างค�้ำซึ่งถูกทิ้งร้างมากว่าร้อยปี (บ้างเชื่อว่าสร้างวัดนี้) พ.ศ. ๒๑๐๑ พระเจ้า
บุเรงนองตีเชียงใหม่ได้ เจ้าพญาพลเทพฤาชัยจึงหลบหนีภัยไปล้านช้างสิ้นสุดระยะ
เวลาซึ่งเชียงใหม่มีอิทธิพลเหนือนครน่านนานต่อเนื่อง นับพระเจ้าติโลกราชตีน่าน 
พ.ศ. ๑๙๙๓ จนบุเรงนองชนะเชียงใหม่ใน พ.ศ. ๒๑๐๑ รวม ๑๐๘ ปี
ต่อจากนั้นพม่ามีอ�ำนาจเหนือการปกครองน่านระหว่าง พ.ศ. ๒๑๐๓-๒๓๑๗ 
นาน ๒๑๔ ปี 
รวมเวลาซึ่งเชียงใหม่มีอิทธิพลต่อการปกครองน่าน ๑๐๘ ปี (พ.ศ. ๑๙๙๓-๒๑๐๑)
ต่อจากนั้นพม่ามีอิทธิพลต่อน่าน ๒๑๔ ปี (พ.ศ. ๒๑๐๓-๒๓๑๗)

⌦ ⌫  ⌦ ⌫  ⌦ ⌫  ⌦ ⌫  ⌦ ⌫  

 ⌫ 

          

  

  

⌫
 
⌦⌫⌫

  ⌫
⌫ 
⌦⌫   ⌫
 ⌦ ⌦ ⌦ ⌦ ⌦ 
⌫ ⌫ ⌫ ⌫ ⌫ ⌫
  ⌫⌫
⌦⌫
⌦⌫⌫
 
⌫   ⌫
     ⌫
⌫
       ⌫

⌦⌫⌫  ⌫    

⌫  ⌫    


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ที่ เจ้าผู้ครองนคร
พ.ศ.

(โดยประมาณ) เหตุการณ์หรือศิลปกรรมสำ�คัญ

เมืองน่านขึ้นกับพม่า

๓๕

๓๖

๓๗

๓๘

๓๙

๔๐

๔๑

๔๒

พญาหน่อค�ำเสถียรไชย-
สงคราม

เจ้าเจตบุตรพรหมมินทร์ 
(ครั้งที่ ๑)

พญาแขก

เจ้าเจตบุตรพรหมมินทร์
(ครั้งที่ ๒)

เจ้าศรีสองเมือง หรือ
พญาพลศึกซ้ายชัยสงคราม

เจ้าอุ่นเมือง

พญาหลวงเมืองนคร

เจ้าพญาเชียงราย

๒๑๐๓-๒๑๓๔

๒๑๓๔-๒๑๔๐

๒๑๔๐-๒๑๔๓

๒๑๔๓-๒๑๔๖

๒๑๔๖-๒๑๕๘

๒๑๕๘-๒๑๖๘

๒๑๖๘-๒๑๘๑

๒๑๘๑-๒๑๙๑

บูรณะพระธาตุแช่แห้งใน พ.ศ. ๒๑๒๓ (รวม ๓๒ ปี)
(วัดภูมินทร์สร้างในสมัยผู้ครองนครสองท่านนี้)

สร้างวัดดอนแท่นที่เมืองพ้อ เขต อ.เวียงสา พ.ศ. ๒๑๔๐ สู้รบกับมังนรธาช่อ
โอรสบุเรงนองที่ปากง้าว แต่แพ้ต้องหนีไปหลวงพระบาง (รวม ๗ ปี)

รักษาเมืองช่วงเจ้าเจตบุตรฯ หนีไปหลวงพระบาง (รวม ๓ ปี)

เจ้าเจตบุตรฯ น�ำก�ำลังมายึดนครน่านคืน ต่อมา พ.ศ. ๒๑๔๖ เจ้าศรีสองเมือง
ผู้น้องเป็นขบถสมคบพม่าจับตัวเจ้าเจตบุตรฯ ไปประหารที่เชียงใหม่ (รวม ๔ ปี)

ครองนครน่านแล้วถูกเชิญไปครองเชียงใหม่ ต่อมาถูกพม่าจับตัวไปหงสาวดี
(รวม ๑๓ ปี)

น้องเจ้าศรีสองเมือง ต่อมาหนีพม่าไปหลวงพระบาง (รวม ๑๐ ปี)

เป็นเจ้าเมืองล�ำปางผู้ยกทัพมาตีน่าน พ.ศ. ๒๑๗๒ ได้บูรณะพระธาตุแช่แห้ง
และพระหลวงวัดกู่ค�ำ (รวม ๑๔ ปี)

ครองนครน่าน ๑๑ ปี จนถึงแก่กรรมที่น่าน (รวม ๑๑ ปี)
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ที่ เจ้าผู้ครองนคร
พ.ศ.

(โดยประมาณ) เหตุการณ์หรือศิลปกรรมสำ�คัญ

๔๓

๔๔

๔๕

๔๖

เจ้าพญาแหลมมุม

พญายอดใจ

พระเมืองราชา

พญาซ้าย (น้อยอินทร์)

๒๑๙๒-๒๒๐๕

๒๒๐๘-๒๒๓๐

๒๒๓๒-๒๒๔๖

๒๒๕๐-๒๒๕๑

เจ้าเมืองเชียงของซึ่งมาครองนครน่าน ได้สู้รบกับทัพศรีอยุธยาซึ่งยกทัพมาตี
แล้วถูกจับตัวไปอยุธยา (รวม ๑๔ ปี)

เป็นน้องพญาแหลมมุมได้ครองนครน่านต่อมา (รวม ๒๓ ปี)

แข็งข้อต่อพม่าท�ำให้พม่ายกทัพมาตีน่านและเผาน่าน พระเมืองราชาหนีไป
ล้านช้างและลงไปพึ่งกรุงศรีอยุธยา ตัวเมืองน่านจึงถูกทิ้งร้างอีกครั้ง (รวม ๑๕ ปี)

เดิมชื่อน้อยอินทร์สมคบพม่า พม่าจึงให้ดูแลตัวเมือง (เวียงน่าน) ซึ่งถูกทิ้งร้าง 
(รวม ๑ ปี)

ขุนนางพม่าครองเมือง

๔๗

๔๘

๔๙

เจ้าฟ้าเมืองคอง (เงี้ยว)

เจ้าฟ้าเมียวซา (พม่า)

พระนาขวา (น้อยอินทร์)

๒๒๕๑-๒๒๕๗

๒๒๕๗-๒๒๕๙

ก่อน พ.ศ. ๒๒๖๙

เป็นขุนนางพม่ามารวบรวมผู้คนเพื่อสร้างบ้านแปงเมืองในนครน่านขึ้นอีกครั้ง
(รวม ๗ ปี)
เป็นขุนนางพม่าซึ่งบูรณะพระธาตุแช่แห้ง ใน พ.ศ. ๒๒๕๗ และสร้างวัดภูก๋อง 
พ.ศ. ๒๒๕๙ (รวม ๓ ปี)

น้อยอินทร์ไปสมคบพม่าเดิมมียศเป็นพญาซ้าย ต่อมาเลื่อนเป็นพระนาขวา 
รักษาเมืองระหว่างไม่มีเจ้านายดูแลมานาน จึงเชิญเจ้าพญาติ๋น เจ้าเมืองเชียงใหม่
มาเป็นเจ้าครองนครน่าน
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ที่ เจ้าผู้ครองนคร
พ.ศ.

(โดยประมาณ) เหตุการณ์หรือศิลปกรรมสำ�คัญ

ราชวงศ์หลวงติ๋น (มหาวงศ์)

๕๐

๕๑

๕๒

๕๓

๕๔

๕๕

พญาหลวงติ๋นมหาวงศ์
ต้นราชวงศ์หลวงติ๋น
(มหาวงศ์)

เจ้าอริยวงศ์ (หวั่นท๊อก)
(บุตรพญาหลวงติ๋น)

เจ้านายอ้าย

เจ้าหนานมโน

เจ้าน้อยวิฑูร

เจ้ามงคลวรยศ

๒๒๖๙-๒๒๙๔

๒๒๙๗-๒๓๑๑

๒๓๑๑-๒๓๑๒

๒๓๑๒-๒๓๑๗

๒๓๑๗-๒๓๒๑

๒๓๒๖-๒๓๒๙

น่านร้างมานานหาผู้จะครองเมืองมิได้ พระนาขวาเชิญเจ้าพญาหลวงติ๋นมหาวงศ์
จากเชียงใหม่มาครอง โดยต้องขอความเห็นชอบจากเจ้ากรุงอังวะก่อน 
(รวม ๓ ปี)

พยายามแข็งข้อต่อพม่าแต่ไม่ส�ำเร็จ จึงจ�ำต้องส่งก�ำลังพลน่านไปรวมกับหัวเมือง
ฝ่ายเหนือในบัญชาของเนเมียวสีหบดีไปตีกรุงศรีอยุธยาจนเสียกรุง (รวม ๑๕ ปี)

หลานเจ้าอริยวงศ์ครองเมืองเพียง ๗ เดือน ต่อมาเจ้าหนานมโนน้องชายได้ครอง
เมืองต่อ 

ส่งเจ้าน้อยวิฑูรผู้เป็นบุตรไปช่วยเชียงใหม่จากทัพกรุงธนบุรี แต่เจ้าน้อยวิฑูรถูก
จับกุมที่เชียงใหม่ (รวม ๖ ปี)

หลังจากถูกทัพกรุงธนบุรีจับที่เชียงใหม่ก็ขออยู่ในอ�ำนาจของกรุงธนบุรี แต่ต่อมา
ไม่ตั้งอยู่ในสัจจะจึงถูกจับส่งไปกรุงธนบุรี เวียงน่านจึงร้าง ๒๓ ปี (รวม ๕ ปี)

เวียงน่านถูกทิ้งร้างจึงตั้งเมืองที่ อ.ท่าปลา จ.อุตรดิตถ์ ต่อมารัชกาลที่ ๑ แห่ง
ราชวงศ์จักรีให้ไปครองนครน่าน ตนสละให้เจ้าอัตถวรปัญโญ ผู้เป็นหลานไปครอง
นครน่านแทน นับเป็นการยอมอยู่ใต้อ�ำนาจรัฐสยามโดยสมบูรณ์ (รวม ๔ ปี)
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ที่ เจ้าผู้ครองนคร
พ.ศ.

(โดยประมาณ) เหตุการณ์หรือศิลปกรรมสำ�คัญ

เมืองน่านมาขึ้นกับกรุงรัตนโกสินทร์

๕๖

๕๗

เจ้าอัตถวรปัญโญ
(หลานเจ้ามงคลวรยศ)

เจ้าสุมนเทวราช
(น้องเจ้าอัตถวรปัญโญ)

๒๓๒๙-๒๓๕๓
(รวม ๒๕ ปี)

๒๓๕๓-๒๓๖๘
(รวม ๑๕ ปี)

แสดงความจงรักภกัดีต่อรัชกาลที ่๑ แห่งราชวงศ์จกัรเีป็นอย่างยิง่ นบัแต่เป็นเมือง
ประเทศราช ต่อมาใน พ.ศ. ๒๓๓๑ ได้น�ำกองทัพจากเมืองน่าน เชยีงใหม่ ล�ำปาง 
ล�ำพนู หลวงพระบาง ไปตเีมืองเชยีงแสนคนืจากพม่าได้ส�ำเรจ็ ความดีความชอบ
คร้ังนีไ้ด้รับสถาปนาเป็น “เจ้าฟ้าเมืองน่าน” ในปี พ.ศ. ๒๓๕๓ ได้ลงมาร่วม
พระราชพธิบีรมศพรัชกาลที ่๑ และได้ประชวรจนถึงพริาลยัทีก่รุงเทพฯ 
เจ้าฟ้าอตัถวรปัญโญทรงมีศรัทธาทะนบุ�ำรุงพทุธศาสนาในเมืองน่าน ดังนี้
- พ.ศ. ๒๓๓๒ บูรณะวัดพระธาตุแช่แห้ง
- พ.ศ. ๒๓๓๖ สร้างพระปางมารวิชัยส�ำริดที่วัดศรีบุญเรืองและสร้างวัดบุญยืน
ที่ อ.เวียงสา
- พ.ศ. ๒๓๔๐ สันนิษฐานว่า บ้านบุญยืน อ.เวียงสา น่าจะเป็นศูนย์กลางนครน่าน
ระยะหนึ่ง ช่วงที่เวียงน่านร้างก่อนเจ้าอัตถวรปัญโญจะย้ายเมืองกลับไปที่เวียงน่าน 
ณ ที่ตั้งเมืองน่านปัจจุบัน ใน พ.ศ. ๒๓๔๓-๒๓๔๔

- พ.ศ. ๒๓๕๓ ยกทัพตีเมืองล้า เมืองพง เชียงแข็ง ภูคา แล้วกวาดต้อนผู้คนมา
น่าน น�ำพญาหัวเมืองเข้าเฝ้ารัชกาลที่ ๒ 
- พ.ศ. ๒๓๕๙ น�ำช้างเผือกถวายรัชกาลที่ ๒ 
- พ.ศ. ๒๓๖๐ น�้ำท่วมเวียงน่านเสียหายมากจึงย้ายเมืองไปเวียงเหนือ ศูนย์กลาง
นครรัฐน่านอยู่ที่เวียงเหนือ ๓๖ ปี จนเจ้าอนันตวรฤทธิเดชย้ายเวียงกลับมาเวียงใต้
- พ.ศ. ๒๓๖๔ สถาปนาเจ้าอาวาสวัดพญาวัดเป็นมหาสังฆราชาปกครองคณะสงฆ์
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ที่ เจ้าผู้ครองนคร
พ.ศ.

(โดยประมาณ) เหตุการณ์หรือศิลปกรรมสำ�คัญ

๕๘

๕๙

๖๐

เจ้าสุมนเทวราช
(ประวัติต่อจากหน้าก่อนนี้)

เจ้ามหายศ

เจ้าอชิตวงศ์

เจ้ามหาวงศ์

๒๓๕๓-๒๓๖๘

๒๓๖๘-๒๓๗๘
(รวม ๑๑ ปี)

๒๓๗๙

๒๓๘๑-๒๓๙๔
(รวม ๑๔ ปี)

- พ.ศ. ๒๓๖๔-๒๓๖๖ สร้างวัดสถารศและหล่อพระพุทธรูปส�ำริด 
ชื่อ พระอัฐฬส
- พ.ศ. ๒๓๖๗ มาร่วมพิธีพระบรมศพรัชกาลที่ ๒ เกิดประชวรถึงแก่พิราลัย
ที่กรุงเทพฯ รัชกาลที่ ๓ ให้ปลงศพที่วัดแจ้ง หมายเหตุ พิราลัย (ตาย) ใช้
กับสมเด็จเจ้าพระยา ในที่นี้น�ำมาใช้กับผู้ครองนคร เอกสารบางเล่มใช้ค�ำว่า 
อนิจกรรม

- พ.ศ. ๒๓๖๙ เกณฑ์พลน่านไปร่วมปราบกบฏเจ้าอนุวงศ์ที่เวียงจันทน์
- พ.ศ. ๒๓๗๐ น่านถูกเกณฑ์ไพร่พลไปรักษาเมืองหลวงพระบางซึ่งขณะนั้นอยู่ใน
อาณาจักรสยาม

ครองเมืองได้ ๗ เดือน ก็ประชวรถึงแก่พิราลัยขณะมาเฝ้ารัชกาลที่ ๓

สร้างพระวิหารวัดสถารศ พ.ศ. ๒๓๘๑ สร้างวัดพระเกิดและบูรณะวิหาร
วัดพระธาตุแช่แห้ง

	 ถนนในเขตเทศบาลเมืองน่านตั้งชื่อตามนามของเจ้าครองนครน่านหลายองค์ อาทิ ถนนมหายศ เป็นถนนที่ยาวที่สุดในเขตเทศบาล

ตั้งแต่ริมแม่น�้ำน่านด้านใต้กาดแลงขึ้นไปทางเหนือถึงมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน และถนนสุมนเทวราชซึ่งมีความยาวเป็น

ล�ำดับสอง
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ที่ เจ้าผู้ครองนคร
พ.ศ.

(โดยประมาณ) เหตุการณ์หรือศิลปกรรมสำ�คัญ

๖๑ เจ้าอนันตวรฤทธิเดช
(โอรสเจ้าฟ้าอัตถวรปัญโญ)

๒๓๙๕-๒๔๓๔
(รวม ๓๙ ปี)

- พ.ศ. ๒๓๙๖ รัชกาลท่ี ๔ แห่งกรุงรัตนโกสนิทร์ โปรดเกล้าฯ ให้เจ้าอนนัตวรฤทธเิดช
ยกทัพไปตีสิบสองปันนาและเชียงรุ้ง พอทัพไปถึงเจ้าเมืองเชียงรุ้งขอสวามิภักดิ์ต่อ
รัตนโกสินทร์จึงไม่เสียเลือดเนื้อ
- พ.ศ. ๒๓๙๗-๒๓๙๘ น่านยกทพัไปช่วยทัพของกรมหลวงวงศาธริาชตเีมืองเชยีงตงุ
- พ.ศ. ๒๓๙๘ แม่น�ำ้น่านเปล่ียนเส้นทางห่างแนวก�ำแพงเวยีงใต้ซึง่ถกูน�ำ้ท่วมสมัยเจ้า
สมุนเทวราชจนต้องย้ายเมืองมาเวียงเหนอื พอน�ำ้เบ่ียงทางไปเจ้าอนนัตวรฤทธเิดช 
ย้ายเมืองจากเวียงเหนอืมาเวยีงใต้ตามเดิม แล้วซ่อมก�ำแพงเมือง
- พ.ศ. ๒๔๐๐-๒๔๓๔ บูรณะวัดพระธาตแุช่แห้ง วดัภูมินทร์ วดัพญาภ ูและวดั
ในเวยีงใต้หลายวดั รวมทัง้ได้คดัลอกพระคมัภร์ีอกีมากมาย          


     ⌫  

⌫⌫⌫⌫⌫
⌫ ⌫ ⌫ ⌫ ⌫ ⌦⌫
 ⌦⌫
    
 ⌫⌫⌫⌫⌫⌫⌫⌫⌫⌫
  ⌫
⌫⌦
⌫ ⌫
 ⌫⌫⌫⌫⌫
⌫ ⌫ ⌫ ⌫ ⌫ 
                    
  ⌫
⌫⌫


 ⌫

 



⌫

⌫



          


     ⌫  
⌫⌫⌫⌫⌫
⌫ ⌫ ⌫ ⌫ ⌫ ⌦⌫
 ⌦⌫
    
 ⌫⌫⌫⌫⌫⌫⌫⌫⌫⌫
  ⌫
⌫⌦
⌫ ⌫
 ⌫⌫⌫⌫⌫
⌫ ⌫ ⌫ ⌫ ⌫ 
                    
  ⌫
⌫⌫


 ⌫

 



⌫

⌫



 จิตรกรรมวัดภูมินทร์ ภาพผู้ครองนครน่าน เคยมี 

ผู้ให้ค�ำอธิบายว่าเป็นภาพของเจ้าอนันตวรฤทธิเดช 

แต่ต่อมานักวิชาการหลายท่านได้ให้ความคิดเห็น

ว่าน่าจะเป็นภาพของพระเจ้าสุริยพงษ์ผริตเดชฯ 

เพราะในช่วงทีบู่รณะวดัภมิูนทร์เจ้าอนนัตวรฤทธเิดช 

ทรงมีอายุมากกว่าในภาพ
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ที่ เจ้าผู้ครองนคร
พ.ศ.

(โดยประมาณ) เหตุการณ์หรือศิลปกรรมสำ�คัญ

๖๒ พระเจ้าสุริยพงษ์ผริตเดชฯ
(ต้นสกุล ณ น่าน)

๒๔๓๖-๒๔๖๑
(รวม ๒๕ ปี)

โอรสเจ้าอนันตวรฤทธิเดชฯ ประสูติ ๑๒ กุมภาพันธ์ พ.ศ. ๒๓๗๔ พิราลัย เมื่อ ๕ 
เมษายน พ.ศ. ๒๔๖๑ ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงปรับ
เปลี่ยนการปกครองหัวเมืองโดยโปรดให้พระบรมวงศานุวงศ์ก�ำกับดูแลการบริหาร
ของผู้ครองนครต่างพระเนตรพระกรรณ 
- พ.ศ. ๒๔๔๖ รัชกาลที่ ๕ โปรดเกล้าฯ สถาปนาเจ้าสุริยพงษ์ผริตเดชฯ ขึ้นเป็น 
“พระเจ้านครน่าน” มีนามจารึกในพระสุพรรณบัฏว่า “พระเจ้าสุริยพงษ์ผริตเดช กุล
เชษฐมหันต์ ไชยนันทบุรมหาราชวงศาธิบดี สุริตจารีราชนุภาวรักษ์ วิบูลยศักดิ์กิติ
ไพศาล ภูบาลบพิตรสถิตย์ ณ นันทราชวงษ์” ทรงเป็นพระเจ้านครน่านองค์แรกและ
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ได้รับพระราชทานตราปฐมจุลจอมเกล้า พ.ศ. ๒๔๔๖
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ที่ เจ้าผู้ครองนคร
พ.ศ.

(โดยประมาณ) เหตุการณ์หรือศิลปกรรมสำ�คัญ

๖๓ มหาอ�ำมาตย์โทและ
นายพลตรีเจ้ามหาพรหม
สุรธาดาฯ เจ้าผู้ครองนคร
น่านองค์สุดท้าย

๒๔๖๑-๒๔๗๔
(รวม ๑๓ ปี)

การปกครองหัวเมืองเป็นมลฑลเทศาภิบาล โดยกรุงเทพฯ ส่งข้าหลวงประจ�ำเมือง 
มาก�ำกับดูแลการบริหารของเจ้าผู้ครองนคร ท�ำให้อ�ำนาจของผู้ครองนครลดลงมาก  
ถูกก�ำหนดรายได้เป็นอัตราเงินเดือน มหาอ�ำมาตย์โทและนายพลตรีเจ้ามหาพรหม 
สุรธาดาฯ ถึงแก่พิราลัยใน พ.ศ. ๒๔๗๔ ทางกรุงเทพฯ มิได้แต่งตั้งผู้ใดเป็น 
เจ้าผู้ครองนครน่านอีก การสืบทอด
ผู้ครองนครจึงสิ้นสุดตั้งแต่นั้นมา
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										          บทที่ ๒

ภูมิหลังของรูปแบบศิลปกรรมทางศาสนาในเมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน36

น่าน ยุคก่อนประวัติศาสตร์

	 ศิลปกรรมและเครื่องมือเคร่ืองใช้ ท่ีแสดงถึงวัฒนธรรมความเป็นอยู่ของชาวน่านพบเคร่ืองส�ำริดอายุราว ๒,๙๐๐-๒,๗๐๐ ปี และมีการ 

ตั้งสมมติฐานว่ายุคโลหะในอุษาคเนย์ อันมีแหล่งผลิตที่ส�ำคัญของวัฒนธรรมดองซอนในเวียดนามคงจะมีการแพร่กระจายเข้าสู่ประเทศไทย 

โดยผ่านทางพื้นที่ของน่านอีกทางหนึ่ง หลักฐานที่พบ ได้แก่ กลองมโหระทึกส�ำริด อีกทั้งแหล่งผลิตเครื่องมือหินขนาดใหญ่บริเวณดอยภูซาง 

ต.บ่อสวก อ.เมืองน่าน อีกทั้งมีการค้นพบแหล่งภาพเขียนยุคก่อนประวัติศาสตร์ที่ถ�้ำในบริเวณพื้นที่ อ.เวียงสา เป็นต้น

น่าน ยุคประวัติศาสตร์

	 พุทธศตวรรษที่ ๑๘-๑๙ 

	 พงศาวดารเมืองน่าน พื้นเมืองน่าน และต�ำนานพระธาตุแช่แห้ง 

ได้กล่าวถึงการก�ำเนดิของเมืองน่านนบัตัง้แต่พระยาภคูา ปฐมกษตัริย์แห่ง 

ราชวงศ์ภูคาสถาปนาเมืองปัว ราวต้นพุทธศตวรรษที่ ๑๘ อย่างไรก็ตาม 

เรายงัไม่พบหลกัฐานทางด้านวตัถุทีมี่อายุเก่าขึน้ไปถงึยคุนัน้ นอกจากหลักฐาน 

ทางโบราณคดีกายภาพท่ีปรากฏเป็นแนวคันดินของชุมชนเมืองโบราณ 

ซ่ึงคาดว่าเป็นต�ำแหน่งท่ีตั้งของเมืองปัวหรือ “วรนคร” อยู่ในตัวอ�ำเภอ

ปัจจุบันเพียงบางส่วนเท่านั้น ส�ำหรับหลักฐานท่ีเป็นงานสถาปัตยกรรม 

และงานศิลปกรรมอื่นๆ ในยุคสมัยดังกล่าวก็ ได้แก่ ศาสนสถานท่ีมีการ 

บูรณปฏิสังขรณ์สืบมาอย่างต่อเนื่อง ดังนั้นหลักฐานต่างๆ จึงได้ถูก

เปลี่ยนแปลงรูปแบบไปจากเดิมตามยุคสมัยเรื่อยมา จึงนับได้ว่าหลักฐาน 

ที่หลงเหลือถึงความมีตัวตนของเมืองน่านยุคแรก ปรากฏอยู่เพียงใน

เอกสารเท่านั้น

ที่ราบลุ่มเมืองปัว-น�้ำย่าง
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	 พุทธศตวรรษที่ ๑๙-๒๑

	 วัดพระธาตุแช่แห้ง ศาสนสถานที่ส�ำคัญของชาวเมืองน่านโดยมีหลักฐานการสร้าง 

นบัตัง้แต่พทุธศตวรรษท่ี ๑๙ ในรัชสมัยของพระยาการเมืองกษตัริย์แห่งราชวงศ์ภคูาภายใต้การ 

สนบัสนุนจากพระยาลิไทแห่งแคว้นสุโขทยั หลักฐานทีส่�ำคัญนัน้ได้แก่ องค์พระธาตทุีป่ระดิษฐาน

มานับตั้งแต่ราวปี พ.ศ. ๑๘๙๙ แต่รูปแบบนั้นได้มีการซ่อมบูรณปฏิสังขรณ์มาอย่างต่อเนื่อง 

โดยตลอด หลักฐานรูปแบบของงานศิลปกรรมจึงมีการเปลี่ยนแปลงตามไปด้วย

	 วัดพระธาตุช้างค�้ำฯ ศาสนสถานกลางเมืองในคติการสร้างเวียงพระธาตุหรือการ 

สถาปนาพระธาตุองค์ส�ำคัญเป็นศูนย์กลางของเมืองช่วงพุทธศตวรรษท่ี ๒๐ โดยมีหลักฐาน 

การสร้างในรัชสมัยของพระยาภูเข่ง หรือภูแข็งแห่งราชวงศ์ภูคา ราวปี พ.ศ. ๑๙๔๙ ซึ่งช่วง 

ระยะเวลาดังกล่าวยงัได้ปรากฏถงึความสัมพนัธ์ระหว่างน่านกับแคว้นสุโขทัยอยู ่ดังได้ปรากฏ 

ถงึงานศิลปกรรมทีร่บัอทิธพิลจากสุโขทยัในพทุธศลิป์น่านยคุนี ้ไม่ว่าจะเป็นพระพทุธรูปส�ำรดิ 

ประทับยืนทั้ง ๕ องค์และรูปแบบองค์พระธาตุช้างค�้ำ ตลอดจนถึงลวดลายปูนปั้นประดับซุ้ม 

อูบมุงที่ได้แสดงถึงศิลปะสุโขทัยอยู่อย่างชัดเจน

	 พุทธศตวรรษที่ ๒๒-๒๓

	 วัดภูมินทร์ ศาสนสถานที่มีแบบแผนการสร้างด้วยลักษณะพิเศษโดยมีคติการสร้างจาก

การผสมผสานของรูปแบบท้ังวิหารอุโบสถและพระธาตุเจดีย์ ซึ่งรวมอยู่เป็นอาคารเดียวกัน  

จากหลักฐานประวัตกิารสร้างนัน้ เจ้าเจตบุตรพรหมมินทร์ (เจ้าเชษฐบุตร) เป็นผูส้ร้างข้ึนในราว 

ปี พ.ศ. ๒๑๔๖

วัดพระธาตุแช่แห้ง จังหวัดน่าน
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เจดีย์ล้านนาฐานช้างล้อมอิทธิพลลังกาที่ผ่านมาทางสุโขทัย ปูนปั้นประดับอูบมุง หรือ เจดีย์คฤห์ วัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร
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พระพุทธรูปส�ำริดอิทธิพลศิลปะสุโขทัย

วัดพระธาตุช้างคํ้าวรวิหาร
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เปรียบเทียบเจดีย์กู่กุดวัดจามเทวี ล�ำพูน และเจดีย์วัดพญาวัด อ.เมืองน่าน

	 วัดพญาวัด ศาสนสถานท่ีไม่ปรากฏหลักฐานการแรก

สร้างชัดเจน หากได้มีรูปแบบสถาปัตยกรรมท่ีส�ำคัญ ซึ่งบ่ง

บอกถึงรูปแบบเทคนิคการก่อสร้างของตัวพระธาตุเจดีย์ท่ีมี

รูปทรงเช่นเดียวกันกับเจดีย์กู่กุด วัดจามเทวี ที่เป็นรูปแบบ

สถาปัตยกรรมสมัยหริภุญไชย แต่เม่ือพิจารณาเปรียบเทียบถึง

รายละเอยีดของเทคนคิ วิธกีารก่อสร้างพบว่ามีความแตกต่างกัน 

อย่างชัดเจนในเรื่องของเทคนิควิธีการก่อเรียงอิฐ ระหว่าง

แบบแผนสมัยหริภุญไชย ท่ีซุ้มโขงมีการเรียงอิฐแบบสันเหล่ือม 

(Corbel) ของเจดีย์กู่กุดกับเจดีย์วัดพญาวัดท่ีมีเทคนคิการเรียงอฐิ 

แบบกลีบส้ม (Arch) โดยสันนิษฐานว่าพระธาตุเจดีย์วัดพญาวัด 

เป็นการสร้างตามรูปแบบของเจดีย์สมัยหริภุญไชยหากแต่ระยะ

เวลาทีส่ร้างนัน้ น่าจะอยูใ่นยุคหลังลงมาช่วงพทุธศตวรรษท่ี ๒๑ 

อันเป็นความนิยมแพร่หลายของการใช้เทคนิคก่อเรียงอิฐ 

ที่ปรากฏเป็นซุ้มโขงในล้านนาเมื่อราวสมัยพุทธศตวรรษที่ ๒๑
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	 พุทธศตวรรษที่ ๒๓-๒๕

	 ช่วงฟื้นฟูของเหล่าบรรดาบ้านเมืองต่างๆ ภายหลังจากล้านนาโดยท่ัวไปก็ล้วนได้ตกอยู่ภายใต้การปกครองของพม่าร่วม ๒๐๐ กว่าป ี

ในช่วงต้นพทุธศตวรรษที ่๒๒ ถงึต้นพทุธศตวรรษที ่๒๔ ในยคุดังกล่าวนีอ้ทิธพิลทางศลิปกรรมทีป่รากฏดูเหมือนว่ายงัคงสบืทอดเป็นลกัษณะ 

ของรูปแบบของล้านนามาอย่างต่อเนื่องจากอดีตเมื่อครั้งที่ล้านนายังรุ่งเรืองด้วยศิลปวิทยาการต่างๆ 

	 จวบจนกระทัง่ในบรรดาหวัเมืองส�ำคัญในล้านนา ได้เกิดมีการฟ้ืนฟสูภาพสงัคมและวฒันธรรมของตนเอง ภายใต้การสนบัสนนุจากสยาม 

อีกทั้งนโยบายการกวาดต้อนเหล่าบรรดาผู้คนมาจากหลายๆ ถิ่นฐานและชาติพันธุ์ อาทิ ไทลื้อ ไทเขิน และไทลาว เข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของ 

การฟื้นฟูบ้านเมืองและสังคม การสร้างงานศิลปกรรมในช่วงสมัยดังกล่าวนี้จึงแสดงถึงอิทธิพลจากวัฒนธรรมภายนอกที่ติดตามและเข้ามา

พร้อมๆ กับผู้คนเหล่านั้น ทั้งอิทธิพลที่ล้านนาโดยเฉพาะที่เมืองน่านได้รับจากสยามจากความสัมพันธ์ทางการเมือง ไทลื้อจากความสัมพันธ์

ทางการปกครอง ศิลปกรรมจีนจากความสัมพันธ์ทางด้านการค้าทางไกล เป็นต้น

	 ดังจะเห็นได้ว่างานศิลปกรรมหลังพุทธศตวรรษที่ ๒๔ ลงมา ได้ปรากฏถึงอิทธิพลของศิลปะรูปแบบจากกลุ่มวัฒนธรรมต่างๆ ค่อนข้าง 

ชัดเจน ด้วยลักษณะของการผสมผสานเข้ากับแบบแผนดั้งเดิมอันเป็นศิลปกรรมล้านนาขึ้นในยุคนี้

การก�ำหนดพื้นที่กับรูปแบบงานศิลปกรรมเมืองน่าน

	 ศิลปกรรมในพื้นที่น่านตอนบน 

	 วัดหนองแดง 

	 เป็นสถาปัตยกรรมไทล้ืออีกแห่งที่มีความสวยงามและโดดเด่น เม่ือมองแต่ไกลจะเห็นช่อฟ้าที่สง่างามและแปลกตาแทนที่จะ

เป็นรูปหงส์อย่างวัดท่ัวๆ ไป โดยท�ำเป็นรูปนกหัสดีลิงค์มีหงอนและงวงงาสวยงาม อีกท้ังลวดลายดอกประจ�ำยามประดับกระจกที่หน้าบัน 

สะท้อนล้อแสงวาววับจับตา ตัวหลังคาเป็นผืนใหญ่สูงปูด้วยแป้นเกล็ด โดยช่วงบนคลุมทรงจั่วในส่วนคร่ึงล่างตัดลาดลงและมีความชันมาก 

ท้ัง ๔ ด้านเพือ่ให้ช่วยระบายอากาศภายในได้อย่างสะดวกและให้น�ำ้ฝนทีต่กลงมานัน้ไหลลงสูพ่ืน้ดินได้อย่างรวดเร็ว ภายในนัน้ยงับุด้วยฝ้าเพดาน 
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อีกชัน้หนึง่ ตวัอาคารเตีย้ภายในมืดทบึเหมือนกับวิหารไทล้ือทีอ่ืน่ๆ แต่ไม่อดึอดัเนือ่งด้วยหลงัคาสงูท�ำให้อากาศหมุนเวยีนได้ดี แสงท่ีลอดสอด

ส่องเข้ามานัน้มีเพยีงทางหน้าต่างท่ีเจาะเป็นช่องและทางประตไูม่สว่างมากนกั แต่แสงเพยีงแค่นีก้ลับช่วยขับเน้นองค์พระประธานและนาคบัลลังก์ 

ให้องอาจย่ิงใหญ่ หากเป็นแสงจากวทิยาศาสตร์แล้วก็ไม่สามารถท�ำให้ภาพทีอ่อกมางดงามเท่าเทยีมได้ นาคบัลลงัก์นัน้เป็นฐานชกุชทีีมี่นาคสองตวั 

เกลด็สีเขยีวเข้มหงอนสแีดงฉาน เลือ้ยจากด้านหลังองค์พระประธานอ้อมมาชคูออยูค่นละฟากของพระพทุธรปูราวกบัระแวดระวงัภยัและปกปักรักษา 

พุทธศาสนาให้พ้นจากอันตรายท้ังหลาย นอกจากนี้ยังเป็นเสมือนความศรัทธาและวัฒนธรรมของผู้คน ๒ กลุ่ม คือ ทั้งไทล้ือ และไทพวน  

ที่ร่วมแรงกันสร้างวัดหนองแดงขึ้นมาในปี พ.ศ. ๒๓๓๐ และได้รับพระราชทานวิสุงคามสีมาเมื่อวันที่ ๕ มีนาคม พ.ศ. ๒๓๖๕ 

	 วัดต้นแหลง

	 ตัง้อยู่ท่ี บ้านต้นแหลง ต�ำบลไชยวฒันา อ�ำเภอปัว ห่างจากตวัอ�ำเภอประมาณ ๒ กิโลเมตร มาตามทาง น่าน-ทุ่งช้างสายเก่า อยู่ใกล้ 

กับล�ำน�ำ้ปัว และล�ำน�ำ้ขว้าง การทีอ่ยู่ใกล้แหล่งน�ำ้นีก้ท็�ำให้มีการย้ายวดัหลายคร้ังในเม่ืออดีตเพือ่หนนี�ำ้ท่วมแล้วก็กลับมาตัง้ในใจกลางหมู่บ้าน 

จนถึงปัจจุบัน ซึ่งในหนังสือประวัติวัดท่ัวราชอาณาจักรมีใจความว่าสร้างขึ้นเม่ือปี พ.ศ. ๒๓๙๐ และได้รับพระราชทานวิสุงคามสีมา 

เม่ือวันท่ี ๑๐ มกราคม ๒๔๗๐ แต่ในบางต�ำนานเล่าว่าสร้างมาเก่าแก่กว่านั้นอีก (ก่อนที่จะมีการย้ายเนื่องจากน�้ำท่วม) โดยสร้างขึ้นเม่ือ  

วันที่ ๑ กุมภาพันธ์ พ.ศ. ๒๑๒๗ และได้มีการบูรณะกันมาหลายครั้งหลายครา เช่น ในปี พ.ศ. ๒๔๖๙ ที่ได้มีการสร้างพระประธานองค์ใหญ่

	 ตวัอาคารวิหารเตีย้แจ้ เจาะช่องหน้าต่างเลก็ๆ แคบๆ ท�ำให้ภายในวหิารมืดทึบ ซึง่หากดูถึงถ่ินฐานท่ีชาวไทลือ้จากมานัน้เป็นพืน้ทีท่ีมี่ 

อากาศเยน็ การท�ำให้ภายในมืดทบึจงึช่วยกันความหนาวเยน็จากภายนอกได้ และประตทูีเ่ปิดกว้างด้านหน้ากบัภายในท่ีค่อนข้างมืดทึบยามท่ี 

แสงอาทิตย์สาดส่องผ่านเข้าไปในวิหารแล้วจับต้องยังต�ำแหน่งขององค์พระประธาน ท�ำให้แลดูมลังเมลืองสวยงามจับใจน้อมน�ำมาซึ่งศรัทธา 

ในพระพุทธศาสนา

	 หลังคามุงด้วยแป้นเกลด็หรือกระเบ้ืองไม้ ทรงคุ่ม หลัน่ลดกนัลงมา ๓ ชัน้ ด้านหน้าบันประดับด้วยไม้โปร่งท�ำเป็นรัศมีแฉกและแผ่นโลหะ 

สขีาวท่ีประดับเรียงเป็นแถวใต้รศัมีน้ัน ดูโดดเด่นเหน็แต่ไกล โดยวดัต้นแหลงนีเ้ป็นแหล่งรวมใจของชาวบ้านท่ียนืหยดัสู้ฟ้ากร�ำฝนมาจนถึงปัจจบัุน 

ถึงแม้ว่าตัววิหารจะเหลือเพียงสิ่งเดียวที่แสดงถึงร่องรอยของวัฒนธรรมไทลื้อในท่ามกลางลักษณะของการกลืนกลายเป็นคนเมืองไปเสียสิ้น
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	 วัดพระธาตุเบ็งสกัด 

	 วดัพระธาตเุบ็งสกัดหรอื วัดเบ็งสกดั เป็นพระอารามชนดิพระวหิาร ตัง้อยู่เลขท่ี ๒ บ้านแก้ม หมู่ที ่๕ ต�ำบลปัว อ�ำเภอปัว จงัหวดัน่าน 

มีที่ดินตั้งวัดเนื้อที่ ๑๒ ไร่ ๓ งาน ๕ ตารางวา และที่ธรณีสงฆ์จ�ำนวน ๑ แปลง เนื้อที่ ๒ ไร่ ๓ งาน ๖ ตารางวา สังกัดคณะสงฆ์มหานิกาย  

ชือ่ของวดั “พระธาตเุบ็งสกัด” หมายถงึ ส่ิงมหศัจรรย์ท่ีเกดิจากบ่อดิน ซึง่เวลาใช้ไม้แหย่ลงไปแล้วจะขาดเป็นท่อนๆ เหมือนมีอะไรมาบ่ันให้ขาด 

โดยสิง่นัน้คนโบราณเรยีกว่า “พากยนต์” อนัเกดิขึน้ด้วยเวทมนตร์และกลไกพเิศษส�ำหรับใช้ปกป้องส่ิงส�ำคญัมีค่าทีบ่รรจหุรือเกบ็รักษาเอาไว้ให้แทน 

หน้าที่ของมนุษย์ นอกจากนี้ยังมีแสงเกิดขึ้นในครั้งที่มีการเฉลิมฉลองพระธาตุแห่งนี้อีกด้วย ชาวบ้านจึงให้ชื่อว่า “พระธาตุเบ็งสกัด” ดังกล่าว 

	 นอกจากนีต้ามประวัตวัิดท่ีแจ้งไว้ในหนงัสือประวตัวิดัทัว่ราชอาณาจกัร มีใจความว่าวัดพระธาตเุบ็งสกัดสร้างขึน้เม่ือวนัที ่๕ มิถนุายน 

พ.ศ. ๒๔๑๐ ต่อมาได้รับพระราชทานวิสุงคามสีมาเม่ือ พ.ศ. ๒๔๙๘ โดยอ้างตามข้อความที่ปรากฏในแผ่นศิลา จารด้วยภาษาขอมโบราณ  

ซ่ึงผูช้�ำนาญทางภาษาได้แปลและคดัลอกเป็นภาษาพืน้เมืองใส่ไว้ในใบลาน (ปัจจบัุนแผ่นศลิาเกิดการแตกสลายและใบลานถูกปลวกกินจนผุไปแล้ว) 

ซ่ึงมีใจความท่ีเก่ียวกบัประวัตขิองวัดพระธาตเุบ็งสกัดว่าพระยาภคูาต้องการท่ีจะสร้างเมืองใหม่ให้บุตรบุญธรรมทัง้สองของพระองค์ได้ปกครอง 

	 ดังนัน้ในปี พ.ศ. ๑๘๗๕ จึงให้คนไปแสวงหาสถานทีอ่นัเหมาะแก่การสร้างเมืองทางทศิตะวนัตกของเมืองย่าง จนได้พบบริเวณแห่งหนึง่ 

เป็นชยัภูมิอันเหมาะอยูห่่างจากเมืองย่างประมาณ ๖ กิโลเมตร สามารถขดุคคูลองและก่อก�ำแพงโดยรอบเพือ่ป้องกันข้าศึกได้พระยาภคูาก็ทรง 

พอพระทยั จงึโปรดให้สร้างบ้านเมืองใหม่ข้ึน ณ ทีน่ัน้ โดยขุดคคูลองก่อก�ำแพงล้อมรอบเมือง แล้วแต่งตัง้ให้ขุนฟองเป็นผู้ครองเมืองพร้อมกับขนาน 

นามเมืองใหม่ว่า “เมืองวรนคร” ซึง่หมายถงึ “เมืองดี” (ปัจจบัุนนีเ้ป็นสถานท่ีตัง้ทีว่่าการอ�ำเภอปัว) จากนัน้พระยาภคูาได้เกิดพระราชศรัทธา 

อย่างแรงกล้าในพทุธศาสนา ใคร่จะได้พระธาตขุองพระพทุธเจ้ามาบรรจพุระธาตเุจดีย์ไว้ท่ีเมืองใหม่เพือ่สักการบูชาจงึให้คนไปหาสถานท่ีอนัเหมาะ 

แก่การสร้างเจดีย์อีก 

	 เม่ือชาวเมืองวรนครไปพบบริเวณแห่งหนึง่ อยูห่่างจากตวัเมืองใหม่ไปประมาณ ๒๐๐ เมตร เป็นลานกว้างพืน้ดินเกลีย้งเกลาและมีบ่ออยู่ 

ตรงกลางกว้างขนาด ๑ เมตรครึง่ ปากบ่อไม่มีหญ้าขึน้เลยทีส่�ำคัญคอืเม่ือน�ำไม้แหย่ลงไปในบ่อนัน้ ไม้จะขาดเป็นท่อนๆ เหลือเพยีงปลายทีจ่บัอยู่ 

เท่าน้ัน เม่ือกระท�ำเช่นนีอ้กีหลายคร้ังก็ยงัได้ผลเช่นเดิม ชาวเมืองจงึน�ำความกราบทลูให้พญาภคูาทรงทราบ คร้ันพระองค์เหน็ว่าเป็นเช่นนัน้จริง 

จึงทรงให้ชาวเมืองท�ำการแผ้วถางบริเวณรอบๆ บ่อนั้น แล้วปั้นก้อนอิฐเพื่อก่อพระเจดีย์ครอบบ่อไว้ 
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	 การวางผงัวหิารและพระธาตเุจดีย์ คือ วางตามแนวแกนทศิโดยหนัด้านหน้าพระวหิารไปทางทศิตะวนัออก องค์พระธาตวุางเรียงต่อแนว 
แกนวหิารซ่ึงผงัพืน้รอบบรเิวณองค์พระธาตจุะเว้นทางเดินรอบองค์พระธาตปุระมาณ ๔ เมตร โดยรอบปริมณฑลผงัวหิารวางตามยาวแบ่งเป็น 
สองตอน ตอนหน้าวิหารเป็นมุขหน้าโถงโล่งๆ ขึน้จากบันไดหน้ามาจะถงึโถงมุขหน้าซึง่พาเข้าไปสูภ่ายในตวัวหิาร อนัประกอบด้วยเสารายเรียงกัน 
สองแถวตรงสูแ่ท่นฐานชุกชีซึง่ตัง้เด่นอยูต่รงกลาง ด้านซ้ายมือเป็นอาสน์สงฆ์ก่อสงูแนวตัง้ท�ำชัน้ลดหลัน่คล้ายกบัเป็นทีว่างอนัเป็นลักษณะพเิศษ 
ของช่างไทลือ้ ประตดู้านหน้าวิหารมีขนาดสูงใหญ่มีซุม้โขงประตเูป็นลวดลายรูปปูนป้ันศลิปะผสมระหว่างเก่ากับใหม่ นอกจากนีย้งัมีลายแกะสลัก
ไม้ท่ีบานประตหูน้าซึง่เป็นลายดอกและเครือเถาประกอบกบัรปูสตัว์หมิพานต์ อนึง่ วหิารหลังนีย้งัเป็นทีป่ระดิษฐานพระพทุธรูปพระประธานของ 
วัดด้วย ส�ำหรับลักษณะขององค์เจดีย์ คือ มีฐานระฆังคว�่ำเป็นมุมแปดเหลี่ยมลดหลั่นกันเป็นชั้นๆ ไม่มีลวดลายซึ่งเป็นลักษณะของเจดีย์ทรง 
ที่นิยมในเขตพะเยา

	 วัดหนองบัว 
	 เป็นวัดเก่าแก่ประจ�ำหมู่บ้านหนองบัว ที่ตั้งของวัด คือเลขที่ ๑๐๖ ต�ำบลป่าคา อ�ำเภอท่าวังผา จังหวัดน่าน อยู่ห่างจากตัวจังหวัดไป 
ประมาณ ๔๒ กิโลเมตร มีที่ดินตั้งวัดเนื้อที่ ๔ ไร่ ๑ งาน ๙๐ ตารางวา และมีที่ธรณีสงฆ์จ�ำนวน ๑ แปลง เนื้อที่ ๑ ไร่ สังกัดคณะสงฆ์มหานิกาย 
	 ตามประวัติที่แจ้งไว้กับกรมศาสนา กระทรวงศึกษาธิการ กล่าวว่าวัดหนองบัวสร้างขึ้นเมื่อ พ.ศ. ๒๒๑๕ ต่อมาในปี พ.ศ. ๒๕๑๕  
ครูบาหลวงสนุนัทะได้ย้ายวดัมายงัทีต่ัง้แห่งใหม่ ณ ทีอ่ยู่ปัจจบัุนนี ้อนึง่ วดัหนองบัวได้รับพระราชทานวสุิงคามสมีาเม่ือวนัท่ี ๕ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๑ 
โดยมีเขตวสิงุคามสมีากว้าง ๘ เมตร ยาว ๑๔ เมตร แต่บางข้อมูลกล่าวว่าวดัหนองบัวสร้างขึน้ราวๆ พ.ศ. ๒๔๐๕ ในสมัยของเจ้าอนนัตวรฤทธเิดช 
เจ้าเมืองน่าน
	 ประวัตขิองวัดหนองบัวจากบทความ “จติรกรรมฝาผนงัวัดหนองบัว” โดย  สน สีมาตรัง มีรายละเอยีดดังนี ้คือเดิมวดัแห่งนีต้ัง้อยู ่
ริมหนองบัวหรือ “หนองหยิบ” ซึง่อยูห่่างจากทีต่ัง้วดัในปัจจบัุนไปทางทศิตะวนัตกเป็นระยะทางประมาณ ๕๐๐ เมตร ปัจจบัุนในบรเิวณทีต่ัง้วดั 
เดิมไม่มีซากโบราณสถานวัตถุใดๆ หลงเหลืออยู่ สันนิษฐานว่าสร้างขึ้นด้วยไม้จึงได้ผุพังไปตามกาลเวลา คงอยู่เพียงองค์พระธาตุหนองบัว 
ที่ตั้งอยู่บนเนินดินสูงและได้รับการบูรณะมาเป็นเวลาหลายคร้ัง จนกระท่ังมีสภาพเป็นเจดีย์รูปแปดเหล่ียมก่ออิฐถือปูนและมีงานนมัสการ 
พระธาตุเป็นประจ�ำทุกปี
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	 วหิารซึง่ได้รับการยกย่องว่าเป็นงานสถาปัตยกรรมล้านนา ทีมี่คณุค่าทางประวตัศิาสตร์ศลิป์มากชิน้หนึง่ เพราะเท่าท่ีมีการส�ำรวจดูงาน 
สถาปัตยกรรมในเขตเมืองน่าน พบว่ามีพระวิหารที่ยังคงไว้ซึ่งรูปแบบสถาปัตยกรรมล้านนาอันสมบูรณ์ ปราศจากอิทธิพลของสถาปัตยกรรม 
ของกรงุเทพฯ มีอยู่เพยีง ๒ แห่งคอื พระวิหารวดัพระธาตแุช่แห้งและพระวหิารของวดัหนองบัวซึง่แห่งหลังมีความสมบูรณ์กว่า เพราะได้รับการ 
ต่อเติมน้อยมาก
	  ส�ำหรบัปูชนยีวตัถขุองวัด คอื พระประธานซึง่เป็นพระพทุธรูปปูนป้ันลงรักปิดทอง ปางมารวชิยั สร้างขึน้เม่ือประมาณ พ.ศ. ๒๔๐๕ 
สิ่งส�ำคัญของวัดที่ได้ขึ้นทะเบียน ได้แก่ วิหารทรงพื้นบ้านล้านนาและพระอุโบสถซึ่งไม่ปรากฏหลักฐานการสร้างนอกจากบันทึกของเจ้าอาวาส 
ทีไ่ด้จากค�ำบอกเล่าสืบต่อกันมาว่า พระสุนนัทะหรือครูบาหลวงเป็นผูริ้เร่ิมสร้างวิหาร โดยย้ายวดัจากท่ีเดิมซึง่อยูท่างทิศตะวนัตกของหมู่บ้านมายงั
ที่อยู่ปัจจุบันดังที่ได้กล่าวไว้แล้วข้างต้นและได้ท�ำการก่อสร้างวิหารขึ้น โดยรูปทรงของวิหารเป็นรูปสี่เหลี่ยมผืนผ้าธรรมดา หลังคามุงกระเบื้อง 
ดินขอลาดต�ำ่ลงมามากหลังคาซ้อนกนั ๒ ช้ันตบั ด้านหน้ามีมุขยืน่ออกมา หลังคามุขชัน้บนอยูต่รงกับระดับชัน้ปีกนกของอาคารใหญ่ ข้างประต ู
หน้ามีสงิห์ปูนป้ันแบบงดงามและจากผนงัด้านใต้ชัน้ปีกนกยังมีมุขหลังคาจัว่ชัน้เดียวยืน่ออกมา จงึดูเหมือนกับว่าวหิารหลังนีมี้หลังคาซ้อนกันหลาย 
ชั้นและคลุมต�่ำเกือบถึงพื้น นอกจากนี้ช่อฟ้าปูนปั้นของวิหารซึ่งถ้าดูเผินๆ จะเห็นว่ามีรูปทรงเดียวกันหมดซึ่งจริงๆ แล้วช่างตั้งใจจะให้ต่างกัน
	 ส�ำหรับสภาพของวัดหนองบัวแห่งใหม่ในระยะแรกๆ คือตวัวดัตัง้อยู่บนเนนิดินทีป่รับแต่งแล้วมีความสูงประมาณ ๑ เมตร ก่อก�ำแพงอฐิ 
ไม่โบกฉาบล้อมรอบทัง้ ๔ ด้าน เนือ้ท่ีภายในก�ำแพงวดัแบ่งออกเป็น ๒ ส่วน คือ ครึง่หนึง่ทางด้านทศิใต้ มีพระวหิาร ๑ หลัง ซึง่เป็นหลงัเดียวกับ 
ปัจจบัุน มีขนาดกว้าง ๑๐ เมตร ยาว ๑๙ เมตร และมีมุข คอืมุขด้านตะวนัออกและมุขด้านเหนอืผนงัก่ออฐิสอปูนหลังคามุงด้วยกระเบ้ืองดินเผา 
แผ่นบางแต่เนือ้แกร่งและไม่เคลือบส ีภายในพระวหิารมีพระพทุธรูปพระประธานขนาดหน้าตกักว้าง ๙ ศอก ก่อด้วยอฐิสอปูนลงรักปิดทองท้ังองค์  
โดยในระยะแรกผนังยังไม่มีจิตรกรรมฝาผนัง เนื้อที่ด้านเหนือเป็นเขตสังฆาวาส สร้างกุฏิเรือนไม้ชั้นเดียวไม่ทราบแน่ชัดว่ามีจ�ำนวนกี่หลัง 
	 ภายในวิหารยังมีภาพจิตรกรรมฝาผนังฝีมือช่างพื้นถิ่นอันงดงามเร่ือง “จันทคาธชาดก” และ “พุทธประวัติ” ซึ่งใช้เทคนิคสีฝุ่น 
ผสมกาว คาดว่าเขียนขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๕ โดยฝีมือของช่างชาวไทล้ือเมืองน่าน ที่มีแบบอย่างทางศิลปะและความสมบูรณ์ของภาพ 
มีความใกล้เคียงกับจติรกรรมฝาผนงัของวัดภูมินทร์  สังเกตได้ว่าช่างเขียนให้ความส�ำคญักบัเร่ือง “จันทคาธชาดก” มากกว่าพทุธประวตัเิพราะ
ใช้พืน้ทีเ่ขยีนภาพเร่ืองน้ีเกือบหมดพระวิหาร ปัจจบัุนภาพเขียนบางส่วนซึง่อยูด้่านล่างลบเลือนไปเกือบหมดเหลอืเพยีงเส้นรางๆ ระดับทีอ่ยู่เหนอื 
ข้ึนไปยังมีความสมบูรณ์ ด้านทีช่�ำรดุมากคอืผนงัด้านเหนอืเนือ่งจากได้รบัผลกระทบจากความชืน้ น�ำ้ฝนท่ีร่ัว ปูนท่ีหมดอาย ุและการซ่อมแซมขยาย 
หน้าต่างเมื่อปี พ.ศ. ๒๔๖๙
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	 การบูรณะซ่อมแซมพระวิหารมีขึ้นเมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๙ โดยพระจันทร์สุริโย ได้ดัดแปลงประตูวิหารเสียใหม่ นอกจากนี้พระครูมานิต 
บุญการ ได้ให้รายละเอียดเพิ่มเติมว่า นายเทพผู้เป็นบิดาของท่านเล่าว่า เม่ือนายเทพอายุได้ ๒๕ ปี ตรงกับ พ.ศ. ๒๔๑๐ ท่านได้สึกจาก 
พระภิกษมุารับราชการและได้ตดิตามกองทัพของเจ้าอนนัตยศไปรบกบัเมืองพวน เม่ือกองทพัยกไปประชดิเมืองพวนได้แล้วเจ้าเมืองพวนยอม 
อ่อนน้อมให้ในคร้ังนั้น นายเทพได้ขอช่างเขียนลาวพวนมาคนหนึ่งชื่อว่า “ทิดบัวผัน” ต่อจากนั้นช่างคนนี้ได้เขียนภาพจิตรกรรมฝาผนัง 
ในพระวหิารหนองบัว เร่ือง “จนัทคาธชาดก” โดยมีพระภกิษขุองวดัหนองบัวชือ่ “แสนพิจติร” “แสนเทพ” และ “นายเทพ” เป็นผู้ช่วยเขยีน 
จนแล้วเสร็จทิดบัวผันจึงได้รับอนุญาตให้เดินทางกลับบ้านที่เมืองพวน
	 เหตกุารณ์ในตอนนีมี้เร่ืองเล่าแทรกเล็กน้อยว่าขณะทีทิ่ดบัวผนั พระภกิษแุสนพจิติร และนายเทพ ได้ร่วมกนัเขยีนภาพจติรกรรมฝาผนงั 
อยู่นัน้ทางวดัภมิูนทร์ซึง่ตัง้อยูใ่นตวัเมืองน่าน ก�ำลงัซ่อมภาพเขยีนเดิม พร้อมกบัเขยีนภาพเพิม่เตมิให้เตม็ผนงัพระอโุบสถแต่ก็ไม่เสร็จสมบูรณ์ 
เสียที จึงได้ว่าจ้างช่างชาวม่าน (พม่า) ให้มาเขียนต่อจนสมบูรณ์ เม่ือทางวัดภูมินทร์ทราบว่ามีช่างลาวพวนมาเขียนภาพอยู่ท่ีวัดหนองบัว 
ก็อยากได้ตวัช่างลาวพวนคนนีไ้ปช่วยเขยีนภาพให้ทีวั่ดด้วยแต่ตดิว่าทดิบัวผนัยังท�ำงานทีวั่ดหนองบัวไม่เสร็จ อนึง่ช่างชาวม่านเกิดสนใจอยากศกึษา 
ฝีมือของทดิบัวผนั จงึเดินทางมาดูการเขียนและเม่ือหยิบพูก่นัจุม่สีเพือ่จะลองเขียนภาพดูปรากฏว่าพูกั่นเกิดกระเด็นหลุดออกจากมือ เหมือนกบั 
มีคนมาปัด เชื่อกันว่าเป็นเพราะช่างเขียนครูต่างกัน เมื่อจะมีการผิดครู ผีครูช่างจึงไม่อนุญาตให้เลียนแบบ
	 ส�ำหรับภาพจติรกรรมฝาผนงัวดัหนองบัว ในส่วนทีท่่านพระครมูานติบุญญาการได้พบเหน็นัน้ ท่านได้เล่าว่าเม่ือคร้ังทีท่่านมีอายุได้ 
๑๒ ปี เม่ือปี พ.ศ. ๒๔๔๙ ท่านได้บวชเป็นสามเณรอยูท่ี่วดัหนองบัวขณะนัน้ตรงกบัรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หวัฯ ภาพ
จติรกรรมเหล่าน้ีก็มีอยูแ่ล้วและสภาพทัว่ไปยงัสมบูรณ์ดี ท่านพระครูกล่าวว่ากลุ่มช่างเขาเขียนมานานแล้ว แต่จะเป็นปีใดท่านไม่ได้สบืถามไว้ อนึง่ 
มีข้อสนันษิฐานว่าเขียนระหว่างปี พ.ศ. ๒๔๑๐ อนัเป็นปีท่ีนายเทพรับราชการทหารกับเจ้าเมืองน่านและคงเป็นช่วงเวลาก่อนปี พ.ศ. ๒๔๔๙ เล็กน้อย 
ซึ่งเป็นปีที่พระครูมานิตบุญญาการบวชเป็นสามเณร ณ วัดหนองบัว
	 ส�ำหรบัโบสถ์ทีใ่ช้ท�ำสงัฆกรรมนัน้ เป็นอโุบสถน�ำ้สร้างอยู่ริมแม่น�ำ้น่านหน้าวัด มีโครงสร้างเป็นไม้ยกพืน้สูงจากน�ำ้ประมาณเสมอกบั 
ระดับพืน้ดิน นอกจากนียั้งมีแผ่นกระดานทอดจากฝ่ังไปสูอ่โุบสถน�ำ้แต่ปลายกระดานจะไม่จดกับตวัอาคารโบสถ์น�ำ้ โดยห่างกันประมาณให้ก้าว 
ข้ามได้ อนึ่ง ขนาดของอุโบสถใหญ่พอที่จุพระภิกษุได้จ�ำนวน ๒๑ รูปเวลาท่ีท�ำสังฆกรรมตามพุทธบัญญัติเท่านั้น ภายหลังอุโบสถน�้ำหลังนี้ 
ถูกรื้อถอนลงมาและชาวบ้านสร้างอุโบสถบกแทน เข้าใจว่าได้แบบอย่างมาจากโบสถ์ของภาคกลางที่แพร่หลายเข้ามา หลังจากสมัยของ 
พระสุนันทะแล้วเจ้าอาวาสวัดหนองบัวรูปอื่นๆ ได้ท�ำการซ่อมแซมดูแลวัดหนองบัวมาโดยล�ำดับ 
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	 ศิลปกรรมในพื้นที่น่านตอนกลาง

	 วัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร
	 มีชื่อเรียกแตกต่างกันไป คือ วัดช้างค�้ำ วัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร และวัดหลวงกลางเวียง วัดนี้ตั้งอยู่กลางใจเมืองในเขตเทศบาล 
เมืองน่าน เลขที่ ๑๓ ถนนสุริยพงษ์ บ้านช้างค�้ำ ต�ำบลในเวียง อ�ำเภอเมืองน่าน จังหวัดน่าน ตรงข้ามวัดเป็นเทศบาลเมืองน่านและศาลจังหวัด
น่าน ปัจจุบันสังกัดคณะสงฆ์มหานิกาย
	 ตามประวัตท่ีิแจ้งไว้กล่าวว่าวัดพระธาตชุ้างค�ำ้สร้างเม่ือ พ.ศ. ๑๙๔๖ แต่พงศาวดารน่าน ชือ่ “พระยาภแูข่ง” หรือ“ภเูขง็” เป็นผู้สร้าง 
ขึน้เม่ือจลุศกัราช ๗๖๘ ตรงกับ พ.ศ. ๑๙๔๙ เดิมวดันีเ้ป็นวดัหลวงประจ�ำเมืองทีเ่จ้าเมืองใช้เป็นสถานทีป่ระกอบพธิสี�ำคัญของบ้านเมือง นอกจากนี้ 
วัดช้างค�้ำยังตั้งอยู่กลางใจเมืองด้วย จึงมีชื่อเรียกวัดนี้ว่า “วัดหลวง” บ้าง “วัดหลวงกลางเวียง” บ้างรวมถึงชื่อ “วัดหลวงกลางเมือง” 
	 ส�ำหรับช่ือ “วัดช้างค�ำ้” หรือ “พระธาตุช้างค�ำ้” ทีเ่รียกกันในปัจจบัุนนี ้สบืเนือ่งมาจากทีว่ดัมีพทุธเจดีย์หรือพระธาตหุลวง ก่อเป็นรูป 
ช้างล้อม สณัฐานสีเ่หล่ียมจตัรัุสยกฐานสงู ก่ออิฐถือปูนป้ันเป็นรูปช้างคร่ึงตวัโผล่หน้าออกมารอบองค์พระเจดีย์ จงึเรียกกันว่า “วัดช้างค�ำ้” สบืมา 
และชื่อดังกล่าวเพิ่งจะมาเรียกในสมัยต้นกรุงรัตนโกสินทร์
	 นอกจากนี ้ยงัมีต�ำนานการสร้างวัดช้างค�ำ้วรวหิารเพิม่เตมิในลกัษณะของมุขปาฐะอกีว่า เม่ือครัง้ทีก่องทัพพม่ายกมาหมายจะยดึเอา 
นครน่านเป็นเมืองออกนัน้ เจ้าผูค้รองนครน่านเหน็ว่าศกึคร้ังนีเ้กนิก�ำลังทีจ่ะรับได้จงึใช้อบุายขอท�ำศกึด้วยธรรมะ คอื ให้แข่งขนักันสร้างพระเจดีย์ 
โดยเร่ิมท�ำการก่อสร้างตั้งแต่เวลาพระอาทิตย์ตกดินจนถึงเช้าวันรุ่งขึ้น หากฝ่ายใดสร้างเสร็จและยกฉัตรพระเจดีย์ข้ึนก่อนก็จะเป็นผู้ชนะ  
ฝ่ายนครน่านใช้ไม้ไผ่สานสงัเวียนขนาดใหญ่น้อยลดหล่ันกันเป็นชัน้ๆ ให้มีรูปลกัษณะเหมือนองค์พระเจดีย์ และระดมทัง้ก�ำลังคน ก�ำลงัช้างขนดิน 
กรวด ทราย ทับถมลงไปในสังเวียนแล้วใช้ผ้าขาวหุ้มมองดูแต่ไกลเหมือนองค์เจดีย์ ก่อนรุ่งเช้าเพียงเล็กน้อยทางนครน่านก็ยกยอดฉัตรขึ้น
ส�ำเร็จ ทางฝ่ายพม่าสร้างเจดีย์เสร็จทีหลังจึงยอมแพ้เลิกทัพกลับไป 
	 เจ้าผูค้รองนครเหน็ว่าเพือ่เป็นอนสุรณ์ในชยัชนะคร้ังนัน้ จงึโปรดเกล้าฯ ให้สร้างพระเจดีย์ของจริงข้ึนพร้อมกับสร้างวัดขึน้ ณ บริเวณที ่
ก่อสร้างพระเจดีย์เทยีมแข่งกับพม่านัน่เอง โดยท่ีรอบฐานของพระเจดีย์ชัน้ท่ี ๒ ทรงโปรดเกล้าฯ ให้สร้างรปูป้ันช้างเป็นสัญลักษณ์ว่าช้างมีส่วนส�ำคญั 
ในการค�้ำจุนให้พระองค์ได้รับชัยชนะ (ต�ำนานดังกล่าวไม่มีปรากฏในพงศาวดารหรือจดหมายเหตุใดๆ) นับแต่นั้นเป็นต้นมาวัดพระธาตุช้างค�้ำ 
ก็ได้รับการอุปถัมภ์จากเจ้าผู้ครองนครอย่างสืบเนื่องกันมาโดยตลอด ตั้งแต่สมัยสุโขทัย อยุธยา จนกระทั่งถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร์
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	 วัดภูมินทร์ 

	 ตั้งอยู่ในอ�ำเภอเมืองน่าน ใกล้กับพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ น่าน เป็นวัดที่มีลักษณะแปลกกว่าวัดอื่นๆ กล่าวคือตัวโบสถ์และวิหาร 

สร้างเป็นอาคารหลังเดียวกัน ประตไูม้ทัง้สีท่ศิแกะสลักลวดลายงดงามโดยฝีมือช่างล้านนาไทย นอกจากนีฝ้าผนงัภายในวหิารยังมีจติรกรรมฝาผนงั 

แสดงถึงชีวิตและวัฒนธรรมของยุคสมัยท่ีผ่านมา ตามพงศาวดารของเมืองน่านวัดภูมินทร์สร้างขึ้นเม่ือ พ.ศ. ๒๑๓๙ โดยพระเจ้าเจตบุตร 

พรหมมินทร์เจ้าผู้ครองนครน่าน ได้สร้างขึ้นหลังจากที่ครองนครน่านผ่านได้ ๖ ปี มีปรากฏในคัมภีร์เมืองเหนือว่า เดิมชื่อ “วัดพรหมมินทร์” 

ซึ่งเป็นชื่อของ “เจ้าเจตบุตรพรหมมินทร์” ผู้สร้างวัด แต่ตอนหลังชื่อวัดได้เพี้ยนไปจากเดิมเป็นวัดภูมินทร์ดังกล่าว

	 ความงดงามและองค์ประกอบของวดัภมิูนทร์ทีรู่ปแบบไม่เหมือนใคร เป็นหนึง่เดียวในเมืองไทย คอื การเป็นพระอโุบสถทรงจตรุมุข 

พระประธานจตุรพักตร์ นาคสะดุ้งขนาดใหญ่ที่มีพระอุโบสถเทินไว้กลางล�ำตัวนาคขนาน ณ ตรงใจกลางพระอุโบสถและพระวิหารประดิษฐาน

พระพทุธรูปขนาดใหญ่ ๔ องค์ หนัพระพกัตร์ออกด้านประตทูัง้สีท่ศิ หนัเบ้ืองพระปฤษฎางค์ (หลัง) ชนกันประทบันัง่บนฐานชกุช ีเป็นพระพทุธรูป

ปางมารวิชัยทั้งสิ้น ผู้ที่ไปชมความงามของพระอุโบสถนี้ ไม่ว่าขึ้นบันไดไปทางทิศไหนจะพบพระพักตร์พระพุทธรูปอยู่ทุกด้าน 

	 วดัภมิูนทร์ได้รับการบูรณะคร้ังใหญ่เม่ือปี พ.ศ. ๒๔๑๐ หลงัจากท่ีสร้างมาได้ ๒๗๑ ปี โดยพระเจ้าอนนัตวรฤทธเิดชเจ้าผูค้รองนครน่าน 

โปรดให้ซ่อมแซมครั้งใหญ่ แล้วเสร็จเมื่อปี พ.ศ. ๒๔๑๘ ใช้เวลาซ่อมแซมนานถึง ๙ ปี กรมศิลปากรสันนิษฐานว่า ภาพจิตรกรรมฝาผนังคงจะ

วาดในสมัยท่ีซ่อมแซมคร้ังใหญ่นี ้ส�ำหรับช่างผูว้าดนัน้ไม่ปรากฏประวัตทิราบแต่ว่าเป็นศลิปกรรมแบบชาวไทยลือ้ งานจติรกรรมฝาผนงัแบ่งออก 

เป็น ๓ ลักษณะคือ แสดงเรือ่งชาดก วิถชีวิีตต�ำนานพืน้บ้าน และความเป็นอยูข่องชาวน่านในอดีต ได้แก่ การแต่งกายคล้ายผ้าซิน่ลายเอกลักษณ์

ของท้องถิ่นน่าน การทอผ้าด้วยกี่ทอมือ การติดต่อซื้อขายกับชาวต่างชาติซึ่งล้วนแล้วแต่เป็นภาพจิตรกรรมฝาผนังอันเลื่องชื่อไปทั่วประเทศ

	 นอกจากนีส้ิง่ท่ีน่าสนใจอกีอย่างหนึง่คอื บานประตแูกะสลักทัง้สีท่ศิแกะสลักลกึ ๓ ชัน้บนไม้สกัทองแผ่นเดียวขนาดใหญ่ ความหนา 

ของไม้ประมาณ ๔ นิ้วสลักลวดลายเครือเถาที่มีทั้งดอกและผลระย้าย้อยรวมทั้งสัตว์นานาชนิดน่าชม
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	 วัดหัวข่วง 

	 ตัง้อยู่ทีต่�ำบลเวยีงใน อ�ำเภอเมืองน่าน จงัหวดัน่าน สร้างด้วยศลิปะแบบล้านนาอายุราวพทุธศตวรรษที ่๒๒ และมีจติรกรรมฝาผนงั

ที่สวยงามภายในพระวิหาร วัดหัวข่วงมีพระพุทธรูปปางมารวิชัยเป็นพระประธาน ลักษณะทั่วไปคล้ายคลึงกับพระเจ้าทองทิพย์ที่ประดิษฐาน 

อยู่ทีวั่ดสวนตาล โดยเฉพาะพระพกัตร์แสดงให้เหน็ถงึอทิธพิลผสมระหว่างศลิปะสุโขทยัและศลิปะล้านนา ส่วนชายจวีรท่ียาวมาจรดบ้ันพระองค์แล 

ดูสัน้กว่าปกต ิอาจจะเป็นเพราะการยดืส่วนบ้ันพระองค์ให้สูงข้ึนรบักับพระวรกายทีเ่พรียวบาง พระพทุธรปูองค์นีสั้นนษิฐานว่าคงมีอายรุะหว่าง

ครึ่งแรกของพุทธศตวรรษที่ ๒๑

	 เจดีย์วัดหวัข่วง ลักษณะเป็นเจดีย์ทรงปราสาทหรอืทรงเรือนธาต ุอทิธพิลศลิปะล้านนา ฐานล่างท�ำเป็นหน้ากระดานส่ีเหลีย่มรับฐานบัว 

ลูกแก้ว ๒ ชัน้ มีช้ันหน้ากระดานค่ันกลาง ฐานบัวลูกแก้วชัน้บนย่อเกจ็รับกบัเรือนธาตไุปจรดชัน้บวัถลาใต้องค์ระฆัง ส่วนเรือนธาตมีุซุม้ทศิหรือ 

ซุ้มจระน�ำด้านละซุ้มประดิษฐานพระพุทธรูปปางมารวิชัยส�ำริด โดยที่มุมผนังทั้งสองข้างปั้นเป็นรูปเทวดาทรงเครื่องยืนพนมมือ

	 เหนือชั้นอัสดงตอนสุดเรือนธาตุเป็นชั้นบัวถลาซ้อนกัน ๓ ชั้น องค์ระฆังมีขนาดเล็กไม่มีบัลลังก์ ลักษณะของรูปทรงโดยส่วนรวม 

คล้ายคลึงกับเจดีย์วัดโลกโมฬี อ�ำเภอเมืองฯ จังหวดัเชยีงใหม่ ซึง่สร้างข้ึนช่วงรชักาลพระเมืองเกษเกล้า หรือราวภายหลงัจากปี พ.ศ. ๒๐๗๑ ลงมา  

แต่ส่วนฐานล่างและชั้นบัวถลาของเจดีย์องค์นี้ยืดสูงข้ึน ท�ำให้มีลักษณะเรียวสูงกว่าแสดงถึงพัฒนาการทางรูปแบบท่ีช่างเมืองน่านดัดแปลง 

น�ำมาใช้ในระยะหลัง ซึ่งคงมีอายุไม่เก่าไปกว่าครึ่งแรกของพุทธศตวรรษที่ ๒๑ 

	 หอไตร ส่วนใหญ่ปลูกไว้บนบกเป็นอาคารทรงสงูใต้ถุนโปร่งหรือก่อทบึ ส่วนใหญ่จะท�ำบันไดไว้ในตวัอาคารแต่บางแห่งใช้บันไดพาดขึน้ 

ทางด้านนอก รูปทรงโดยท่ัวไปคล้ายคลึงกับอโุบสถหรือวิหารแต่มีขนาดเล็ก เช่น หอไตรวดัภมิูนทร์ วดันาปัง วดัข่วง และวดัทุง่น้อย ซึง่มีลกัษณะ 

พเิศษเนือ่งจากมีการสลักลวดลายทีฝ่าด้านนอก ส่วนหลงัคาเดิมคงเป็นหลงัคาจัว่มีชัน้ลดแบบป้ันหยา แต่ในปัจจบัุนได้รับการซ่อมแซมขึน้ใหม่

ท�ำให้รูปทรงของอาคารหลังเดิมสูญเสียไป
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	 วัดพระธาตุแช่แห้ง 

	 เป็นปูชนยีสถานทีส่�ำคญัท่ีสดุของเมืองน่าน ตัง้อยูท่ี่บ้านหนองเต่า หมู่ที ่๓ ต�ำบลฝายแก้ว อ�ำเภอเมืองน่าน จงัหวดัน่าน มีทีดิ่นตัง้วดั 

เนื้อที่ ๘๒ ไร่ ๓ งานกับอีกประมาณ ๗๐ ตารางวา และที่ธรณีสงฆ์จ�ำนวน ๔ แปลง เนื้อที่ ๘ ไร่ ๒ งาน ๕๘ ตารางวา ต่อมาได้รับพระราชทาน 

วิสุงคามสีมาเมื่อ พ.ศ. ๒๑๐๓ โดยมีเขตวิสุงคามสีมา กว้าง ๘ เมตร ยาว ๑๕ เมตร ปัจจุบันสังกัดคณะสงฆ์มหานิกาย

	 ประวัตกิารสร้างวัดพระธาตแุช่แห้ง คือ ในสมัยทีพ่ระยาการเมืองเจ้าผูค้รองเมืองวรนคร (ปัจจบุนัคือ อ�ำเภอปัว จงัหวดัน่าน) ล�ำดับที ่๕ 

เม่ือ จ.ศ. ๗๑๕–๗๒๕ ตรงกบัปี พ.ศ. ๑๘๙๖–๑๙๐๖ ทรงมีสมัพนัธไมตรอียูกั่บกรุงสโุขทัย อกีทัง้ทรงเป็นผูท้ีมี่ความเลือ่มใสในพระพทุธศาสนา 

และเหน็ว่าพระพทุธศาสนาในสโุขทยัมีความรุง่เรอืง พระองค์จงึอญัเชญิพระบรมสารรีกิธาตเุจ้า พระพมิพ์ทองค�ำและพระพมิพ์เงนิจากเจ้าเมือง 

สุโขทัยมาอย่างละ ๒๐ องค์ เพื่อน�ำมาประดิษฐานไว้ที่เจดีย์บนดอยภูเพียงแช่แห้ง (วัดพระธาตุแช่แห้งในปัจจุบัน) เมื่อปี พ.ศ. ๑๘๙๖ แต่ในปี

ต่อมามีการอพยพย้ายเมืองขึ้นในรัชกาลพระยาการเมือง จึงมาตั้งเมืองใหม่อยู่ที่ดอยภูเพียงแช่แห้งจนสิ้นพระชนม์ ในปี พ.ศ. ๑๙๐๒ 

	 จากนั้นเม่ือปี พ.ศ. ๒๐๑๙ ท้าวขาก่าน ได้รับการแต่งตั้งจากพระเจ้าติโลกราช กษัตริย์แห่งล้านนาให้เป็นผู้ครองเมืองน่านจนถึง  

พ.ศ. ๒๐๒๑ ตลอดระยะเวลาที่ได้ครองเมืองอยู่นั้น ท้าวขาก่านได้บูรณปฏิสังขรณ์พระธาตุแช่แห้งอยู่อย่างสม�่ำเสมอ 

	 ต่อจากนั้น พระเจ้าติโลกราชทรงพิจารณาแต่งตั้งให้ท้าวขาพับเป็นผู้ครองเมืองน่านแทนท้าวขาก่านที่ต้องไปครองเมืองเชียงราย  

ตลอดเวลาทีค่รองเมืองอยูน่ัน้ท้าวขาพบัก็ได้บูรณะและปฏิสงัขรณ์พระธาตแุช่แห้งทีท่�ำค้างอยู ่โดยเสริมองค์เจดีย์ซึง่เดิมสูงเพยีง ๑๘ วาให้เป็น

๒๗ วาและขยายฐานเดิมท่ีกว้างเพยีง ๗ วา เป็น ๑๐ วา บุองค์พระเจดีย์ด้วยทองจงัโกเหลืองอร่ามทัง้องค์ รวมท้ังก่อสร้างวิหารและพระอโุบสถ

ล้อมรอบจนเสร็จเรียบร้อยเมื่อปี พ.ศ. ๒๐๒๒ นับแต่นั้นเป็นต้นมาพระธาตุแช่แห้งก็ได้รับการอุปถัมภ์จากเจ้าผู้ครองเมืองน่านมาโดยตลอด 

	 นับจากสมัยท้าวอ้ายยวม สมัยเจ้าศรสีองเมือง มาจนถงึสมัยพระเจ้าสริุยพงษ์ในปี พ.ศ. ๒๔๕๑ ได้มีการน�ำเอาแผ่นทองเหลอืงมาหุม้ 

องค์พระเจดีย์หมดทั้งองค์แล้วปิดด้วยทองค�ำเปลว จากนั้นได้สร้างพระวิหารคู่กับพระธาตุอีก ๑ หลัง อีกทั้งได้สร้างก�ำแพงพร้อมด้วยระเบียง 

ล้อมรอบพระธาตท้ัุง ๔ ด้าน (ซึง่ข้อมูลในส่วนนีบ้างต�ำนานกล่าวว่าท้าวขาพบัเป็นผูป้ฏิสงัขรณ์เจดีย์และก่อสร้างวิหารตลอดจนอโุบสถล้อมรอบ 

เจดีย์นัน้จนส�ำเร็จสมบูรณ์ในปี พ.ศ. ๒๐๒๒) ครัน้ถงึปี พ.ศ. ๒๔๘๖ แผ่นทองเหลืองทีหุ่ม้องค์เจดีย์ถูกแกะออกไปขายแล้วโบกปูนแทน จนกระท่ัง

ในปี พ.ศ. ๒๕๐๓ ทางวัดจึงได้หาแผ่นทองเหลืองมาหุ้มใหม่และท�ำการบูรณะพระธาตุแช่แห้งเรื่อยมาดังที่เห็นอยู่ในปัจจุบัน



51

	 ปัจจบัุนนีอ้งค์พระธาตแุช่แห้ง ได้รับการปฏิสงัขรณ์ให้เป็นสถปูรูปเจดีย์ทรงระฆังคว�ำ่ ตัง้อยูบ่นฐานสีเ่หล่ียมจตัรัุสย่อเก็จแบบศิลปะล้านนา 

สงูประมาณ ๕๕.๕ เมตร ฐานกว้างด้านละ ๒๒.๕ เมตร ภายนอกขององค์พระธาตหุุม้ด้วยแผ่นทองเหลืองลงรักปิดทอง มีสถปูจ�ำลอง (จลุเจดีย์) 

ทัง้ ๔ มุมของฐาน ถดัลงมาทีพ่ืน้มีฉตัรประดบัทัง้ ๔ มุม องค์พระธาตมีุก�ำแพงล้อมรอบอยู่ชัน้ใน และมีระเบียงล้อมรอบชัน้นอกกว้าง ๕๗ เมตร 

ยาว ๘๐ เมตร องค์พระธาตุมีประตูทางเข้า ๔ ทาง 

	 อาคารเสนาสนะของวัดพระธาตุแช่แห้ง ประกอบด้วยอุโบสถ ศาลาการเปรียญ และกุฏิสงฆ์ โบราณสถานและปูชนียสถานของ 

วดัพระธาตแุช่แห้งท่ีส�ำคัญๆ นอกจากองค์พระธาตท่ีุได้กล่าวถึงข้างต้นแล้วยงัมีพระวหิารขนาดใหญ่ ซึง่มีลักษณะพเิศษคอืเหนอืประตทูางเข้า

จะมีลวดลายปูนป้ันเป็นรูปนาคเก้ียว ซึง่ถอืเป็นจดุเด่นของศิลปกรรมเมืองน่านทีน่ยิมน�ำเส้นลายของรูปล�ำตวันาคมาใช้เป็นองค์ประกอบท่ีส�ำคัญ 

ในทางรปูแบบศลิปกรรม หลังคาประดับด้วยตวันาคยาวจากด้านหน้าจดด้านหลัง ภายในประดิษฐานพระพทุธรูปทนัใจและหลวงพ่อสงักัจจายน์ 

รวมถงึพระอโุบสถซึง่ก่อสร้างด้วยอฐิสอปูนและมีโครงสร้างของหลงัคาเป็นไม้ทัง้หมด อกีทัง้วหิารพระนอน (วหิารพระพทุธรูปปางไสยาสน์องค์ใหญ่) 

ซึง่สร้างข้ึนในปี พ.ศ. ๒๔๕๐ ตลอดจนศาลของท้าวขาก่าน ซึง่เป็นเจ้าผูค้รองนครน่าน (ผูส้ร้างพระธาตแุช่แห้ง) และเสือ้อารักษ์ของวดัพระธาตุ 

แช่แห้ง

	 วัดพญาวัด 

	 ตัง้อยู่ทีบ้่านพญาวัด ต�ำบลดู่ใต้ อ�ำเภอเมืองน่าน ตามเส้นทางหลวงหมายเลข ๑๐๑ ก่อนข้ามสะพานเข้าเมืองน่าน มีทางแยกซ้ายมือ 

เข้าทางหลวงหมายเลข ๑๐๒๕ เข้าไปประมาณ ๓๐๐ เมตร แต่เดิมบริเวณท่ีตัง้วดัเป็นเขตศูนย์กลางเมืองน่าน ในสมัยท่ีย้ายเมืองจากเวยีงภเูพยีง 

แช่แห้งมาตัง้อยู่รมิฝ่ังตะวันตกของแม่น�ำ้น่าน สถูปเจดีย์สร้างด้วยศลิาแลงในสมัยราวพทุธศตวรรษท่ี ๒๑ ท่ีรูปทรงและลักษณะคล้าย “พระเจดีย์ 

กู่กุด” หรือ “สุวรรณจังโกฏิ” วัดจามเทวี จังหวัดล�ำพูน เป็นทรงซุ้มสี่เหลี่ยมซ้อนกัน ๕ ชั้น แต่ละชั้นประดิษฐานพระพุทธรูปยืน ซึ่งได้รับ 

อิทธิพลจากศิลปะสุโขทัยดังพบที่สถูปเจดีย์วัดมหาธาตุจังหวัดสุโขทัย ยอดซุ้มก่ออิฐวงโค้งเป็นรูปแบบการก่อสร้างสมัยพระเจ้าติโลกราช 

แห่งนครเชียงใหม่ แสดงให้เห็นว่ามีการบูรณะในสมัยนั้น ซึ่งเป็นสมัยที่อิทธิพลของศิลปะเชียงใหม่ได้เข้ามาแทนที่ศิลปะสุโขทัยแล้ว

	 ในพระอโุบสถประดิษฐาน “พระเจ้าฝนแสนห่า” ซึง่ชาวเมืองน่านเคยน�ำมาแห่ขอฝนให้ตกต้องตามฤดูกาล นอกจากนัน้ยังมีธรรมาสน์ 

แกะสลักฝีมือช่างพื้นเมืองน่านที่เก่าที่สุดเท่าที่เคยพบ โดยมีผู้สันนิษฐานว่าสร้างในสมัยเจ้าอัตถวรปัญโญ เมื่อราวต้นพุทธศตวรรษที่ ๒๔
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	 ศิลปกรรมในพื้นที่น่านตอนล่าง

	 วัดบุญยืน

	 ตัง้อยู่อ�ำเภอเวียงสา พระอโุบสถวัดนีง้ดงามมากโดยแต่เดิมนัน้คือ พระวหิารหลวง ส�ำหรับงานศลิปะท่ีงดงามนัน้อยู่บริเวณบานประต ู

แกะสลักจากไม้สกัเป็นรูปพระอนิทร์ประทบัช้างเจด็เศยีรและพระพรหมประทบับนดอกบวั อนัเป็นเทวดาสงูสดุทีป่กปักรักษาพทุธศาสนา ส่วน

หลังคาลดหลั่นด้วยโครงสร้างม้าต่างไหม คันทวยลวดลายสลักไม้ ๑๒ ราศี 

	 จากเอกสารโบราณระบถุงึ ณ จดุทีต่ัง้ อ.เวยีงสา นัน้ เดิมเรียกว่า “เวยีงป้อ” ตามนามของผูค้รองนคร คอื “พระยาป้อ” พร้อมกันนี้ 

ท่านได้สร้างส�ำนกัสงฆ์บุญณะข้ึนด้วย ตัง้อยู่ทีต่ลาดสดในปัจจบัุนนี ้(ท่ีดินธรณสีงฆ์วดับุญยืน) แต่จะสร้างขึน้ในปี พ.ศ. ไหนไม่ปรากฏบันทกึใดๆ

ต่อมาศรัทธาวัดได้พิจารณาเห็นว่าพื้นท่ีตั้งของวัดคับแคบไป ในปี พ.ศ. ๒๓๒๙ (จุลศักราช ๑๑๔๗) จึงได้ย้ายวัดมาตั้งติดกับแม่น�้ำสา 

ตรงปากแม่น�้ำสาบรรจบกับแม่น�้ำน่าน ที่แห่งนี้มีป่าไม้สักงดงามมากจึงได้ตัดต้นสักมาสร้างวัดและได้เปล่ียนชื่อเป็น “วัดป่าสักงาม” โดยมี

สถานภาพเป็นส�ำนักสงฆ์ชั่วคราวอยู่ ๑๐ ปี ขณะเดียวกันชื่อเมืองก็เปลี่ยนเป็น “เวียงสา” 

	 ครั้นลุถึงสมัยเจ้าผู้ครองนครน่านองค์ที่ ๕๖ เจ้าฟ้าอัตถวรปัญโญ ทรงมีจิตศรัทธาร่วมกับข้าราชบริพารสร้างวิหารขึ้นเมื่อจุลศักราช 

๑๑๕๙ โดยมีเจ้าราชวงศ์เชียงของเป็นผูแ้กะสลกับานประตใูหญ่ ส่วนพระประธานเป็นพระพทุธรูปปางเปิดโลกประดิษฐานในพระอโุบสถท่ีสร้าง 

ใหม่ดังกล่าวและเสาปูนปั้นขนาดใหญ่สลักลวดลายสวยงาม

	 พระประธานในอุโบสถของวัดพุทธศาสนาในเมืองไทย ส่วนใหญ่จะเป็นพระปางสมาธิบ้างมารวิชัยบ้าง แต่ส�ำหรับพระประธานใน 

พระอุโบสถของ วัดบุญยืน อ.เวียงสา จ.น่าน เป็นพระประธานยืนปางเปิดโลกที่น่าสนใจมาก โดยพระประธานยืนองค์นี้เป็นพระพุทธรูปปูนปั้น

สูง ๘ ศอก ประทับในซุ้มเรือนแก้วบนฐานชุกชีที่ประดับด้วยลวดลายสวยงามแบบล้านนา ด้วยเหตุที่มีการสร้างพระประธานปางเปิดโลก (ยืน)

จึงได้มีการเปลี่ยนชื่อวัดเป็น “วัดบุญยืน” เมื่อปี พ.ศ. ๒๓๔๓ (จุลศักราช ๑๑๖๒) ต่อมาในปี พ.ศ. ๒๓๔๕ ได้สร้างเจดีย์ทรงปราสาทที่หลัง 

พระอุโบสถ 

	 นอกจากนียั้งมีหบีธมัม์ศลิปะล้านนาท่ีสร้างข้ึนเม่ือปี พ.ศ. ๒๓๓๘ โดยพระเถรทพิพาลังการและเจ้าฟ้าอตัถวรปัญโญเจ้าผูค้รองนครน่าน 

องค์ท่ี ๕๖ สร้างจากไม้สักลงรักปิดทองกว้าง ๘๐ ซม. สูง ๑๒๒.๕ ซม. ลวดลายที่ประดับเป็นภาพจากชาดกเร่ือง “สิริจุฑามณีชาดก” 

แสดงการบ�ำเพ็ญภาวนาของพระเจ้าสิริจุฑามณี ในคัมภีร์ปัญญาสชาดกล้านนาหนึ่งในห้าสิบเรื่องที่รจนาขึ้นโดยพระเถระชาวเชียงใหม่ในราว 
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พุทธศตวรรษที่ ๒๑ ส่วนพระพุทธรูปทรงเคร่ืองท่ีสร้างจากไม้สักทรงเคร่ืองประดับและร่มฉัตร โดยโบราณวัตถุสองชิ้นนี้ได้ถูกน�ำไปจัดแสดง 

ไว้ที่พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ น่าน

	 วัดนาหวาย

	 วดันาหวาย ตามต�ำนานมุขปาฐะของเมืองหนิกล่าวว่าเป็นวดัโบราณสร้างมาตัง้แต่สมัยท้าวขาก่านขนุนางท่ีพญาตโิลกราช ส่งมาเป็น 

เจ้าเมืองน่าน โดยมี “หมื่นหิน” เจ้าเมืองหินเป็นผู้น�ำสร้างอารามขึ้น ตัววัดตั้งอยู่ทิศใต้สุดของนครน่าน ชื่อว่า “วัดดอนกู่ค�ำ” เมืองหินตั้งเป็น 

อารามชั่วคราว ภายหลังได้สร้างพระเจ้าหลวงขึ้นเป็นพระประธาน ชื่อว่า “พระเจ้าหลวงเมืองหิน” หรือ “เสลารัฏฐะมุนี”

	 ต่อมาในปี พ.ศ. ๒๑๖๗ เจ้าฟ้าสทุโธจากพม่ามารุกรานเมืองหนิท�ำให้ผูค้นแตกตืน่ย้ายทีอ่ยูบ้่านเรือนกันมาก วดัแห่งนีเ้ลยขาดผูค้น

อุปถัมภ์บ�ำรุงตลอดเรื่อยๆ มา จนถึงปี พ.ศ. ๒๓๒๒ วัดนี้ถูกทิ้งร้างเนื่องจากชาวบ้านถูกกวาดต้อนไปอยู่ที่อื่น มีเหลืออยู่ ๑๒ หลังคาเรือน  

จึงยุบวัดนี้ไปรวมกับวัดเปียงจิ๋นต์ หรือวัดพงษ์ ซึ่งเหลือเพียงวัดเดียวในเมืองหินจนถึงปี พ.ศ. ๒๓๒๙ ได้มีชาวบ้านกลุ่มหน่ึงอพยพมาจาก

บ้านนาเหนือ เมืองเทิง และบ้านตาลชุม เข้ามาอยู่ในหมู่บ้านนี้ท�ำให้มีผู้คนมากขึ้นจึงได้แยกตัวออกจากวัดพงษ์มาตั้งวัดใหม่อีกครั้ง 

รูปแบบศิลปกรรมที่ปรากฏอยู่ในเมืองน่าน

	 ศิลปกรรมแบบล้านนา

	 อิทธิพลศิลปะล้านนา

	 หลักฐานท่ีแสดงถงึความเป็นรัฐอสิระของเมืองน่านได้สิน้สุดลงและได้กลายเป็นส่วนหนึง่ของอาณาจกัรล้านนา ต่อเม่ือพญาตโิลกราช 

แห่งนครเชียงใหม่ ได้ท�ำการขยายอ�ำนาจเข้ามาสู่เมืองแพร่และเมืองน่านในช่วงราวปี พ.ศ. ๑๙๙๓ เป็นต้นมา ส่งผลให้น่านรับการควบคุม 

ภายใต้อ�ำนาจการดูแลจากศูนย์กลางในเวลานั้นคือ นครเชียงใหม่ ซึ่งในช่วงเวลาดังกล่าวนี้ครอบคลุมช่วงระยะเวลาถึง ๑๐๘ ปี จึงได้สิ้นสุดลง

เนื่องจากหัวเมืองล้านนาต่างก็ตกอยู่ภายใต้อ�ำนาจการปกครองของพม่าในราวปี พ.ศ. ๒๑๐๑ 
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เจดีย์ทรงกลมฐานสููงแบบล้านนา (ภาพซ้าย) ที่ส่่งอิทธิพลมาสู่พระธาตุแช่แห้ง (ภาพขวา) และที่อื่นๆ ในเมืองน่าน
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เจดีย์ทรงปราสาท (ภาพซ้าย) ที่ล้านนาส่่งอิทธิพลให้แก่พระธาตุเจดีย์วัดหัวข่วง (ภาพขวา)
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	 ดังนัน้ในระหว่างท่ีน่านได้เข้าเป็นส่วนหนึง่ของล้านนา สันนษิฐานว่าคงได้รับอทิธพิลศิลปะแบบเชยีงใหม่เข้ามาผสมผสาน จากเดิมที่ 

มีความเป็นศิลปะท้องถิ่นซึ่งรับอิทธิพลศิลปะสุโขทัยอยู่ก่อนแล้ว โดยเข้าใจว่าผู้ปกครองซึ่งเป็นขุนนางที่ศูนย์กลางส่งเข้ามาประจ�ำที่เมืองน่าน

หากเม่ือมีการส่งเสริมงานทางด้านพทุธศาสนา คงต้องมีการน�ำรูปแบบการสร้างงานด้วยศลิปะล้านนามาสูท้่องถิน่ของเมืองน่านด้วย เนือ่งจาก

เราจะพบว่ารูปแบบของงานศิลปกรรม มักจะมีการเปลี่ยนแปลงอันเนื่องมาจากผู้น�ำหรือชนชั้นปกครองในเบื้องต้นอยู่ก่อนเสมอ ดังนั้นจึงอาจ

กล่าวได้ว่าอิทธิพลที่ปรากฏอยู่ในงานพุทธศิลป์น่านเวลานั้นคงมีการผสมผสานกันระหว่างศิลปะท้องถิ่น สุโขทัย และล้านนา

	 การก�ำหนดว่าแบบแผนและเอกลักษณ์ของงานศลิปกรรมล้านนานัน้ โดยเฉพาะงานสถาปัตยกรรมทีเ่ก่ียวเนือ่งกับทางศาสนาในเบ้ืองต้น 

จ�ำเป็นทีจ่ะต้องพจิารณาถงึรูปแบบการจดัวางผงัองค์ประกอบทีส่�ำคัญ อนัเป็นลกัษณะเด่นขององค์ประกอบทางสถาปัตยกรรมล้านนาท่ีค่อนข้าง 

จะชดัเจน ก็คอืการจดัวางแผนผงัของศาสนสถานอนัประกอบด้วยวหิารและพระธาตเุจดีย์ตัง้อยูใ่นแกนเดียวกนั โดยเฉพาะแนวแกนจากตะวนัออก 

สูต่ะวนัตกเสมอ หรืออย่างน้อยอาจมีการปรบัเปลีย่นทศิทางการจดัวางเป็นแนวแกนเหนอืใต้ หากแต่จะมีต�ำแหน่งของวหิารตัง้อยู่แนวเดียวกัน

กับพระธาตุเจดีย์เสมอ ซึ่งจะพบอยู่ในพื้นที่ของเมืองน่านด้วยเช่นเดียวกัน อาทิ วัดพระธาตุช้างค�้ำ วัดพญาภู วัดกู่ค�ำ วัดหัวข่วง เป็นต้น

วัดเบ็งสกัด อ.ปัว 

ผังพื้นในแนวแกนทิศตะวันออกสู่ทิศตะวันตก
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	 ส�ำหรับตวัรูปแบบของวิหารล้านนาทีช่ดัเจนได้มีการจ�ำแนกออกเป็น ๒ ลกัษณะ  

คือ รูปแบบวหิารโถง และรูปแบบวิหารทบึ โดยเฉพาะแบบหลังนีจ้ะมีปรากฏอยูท่ัว่ไปใน 

ล้านนา เนือ่งจากมีลักษณะทีค่่อนข้างจะมิดชดิง่ายต่อการเฝ้าระวงัรักษาความปลอดภยั

ต่อสิง่ส�ำคัญมีค่าท่ีประดิษฐานอยูภ่ายในวิหาร เช่น พระพทุธรปู พระพมิพ์ พระสารีริกธาต ุ

ตลอดจนเครื่องใช้ในพิธีกรรมต่างๆ มากมาย ดังนั้นรูปแบบวิหารทรงทึบจึงเป็นที่นิยม 

แพร่หลายมากกว่าวิหารแบบโถงโล่ง 

	 โดยเอกลักษณ์ท่ีสังเกตได้ง่ายอีกประการหนึ่งของวิหารล้านนานั้น ก็คือ  

ตวัโครงสร้างของหลังคาที่มีการซ้อนชั้นด้วยลักษณะของการลดด้านหน้า ๓ ชั้น และ

ลดด้านหลัง ๒ ชั้น ขณะเดียวกันก็มักจะนิยมลดความลาดชันและแผ่พื้นที่หลังคาออก

ทั้งสองข้าง เป็น ๒ ชุด หรือ ๒ ตับเสมอ

	 ศิลปกรรมล้านนาผสมสยาม

	 อิทธิพลศิลปะสยาม

	 เนือ่งจากการผลักดันอทิธพิลอ�ำนาจพม่าให้ออกไปจากดินแดนล้านนา หวัเมือง 

ส�ำคัญต่างๆ แถบนี้จ�ำเป็นต้องได้รับการสนับสนุนจากฝ่ายสยาม ซึ่งในภายหลังจึงได้ 

กลายเป็นความสััมพนัธ์ทางการเมือง การปกครอง อกีท้ังทางด้านเศรษฐกิจทีซ่บัซ้อน  

และลึกซึง้ อนัได้น�ำมาสู่การผสมผสานทางด้านวฒันธรรม โดยเฉพาะในบรรดากลุ่มชนชัน้ 

ปกครองและคหบดีในท้องถิน่มักเป็นผูน้�ำและริเร่ิมในการสนบัสนนุให้เกิดค่านยิมท่ีจะใช้ 

ศิลปะแบบสยามเข้ามาสู่การสร้างงานในท้องถิ่นยุคที่มีการฟื้นฟู 

การจัดผังพื้นในแนวแกนทิศเหนือสู่ทิศใต้ 

วัดพระธาตุช้างค�้ำฯ

วัดหัวข่วง
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	 ดังเราจะเหน็ว่าวัดหลวงหรือวัดทีไ่ด้รบัการอปุถมัภ์โดยเจ้านายนัน้ มักจะมี 

รายละเอยีดของการตกแต่งด้วยลวดลายท่ีแสดงถงึรูปแบบงานศิลปะสยามในแขนงต่างๆ 

ถงึแม้ว่ารูปแบบโครงสร้างหรือองค์ประกอบทียั่งคงมีลกัษณะของงานศิลปกรรมท้องถ่ิน

อยู่ หากแต่ในรายละเอยีดนัน้มักมีรปูแบบของงานอทิธพิลจากภาคกลางมาปรากฏอยู ่

ซึง่พืน้ท่ีส�ำคัญก็คอื ตวัเมืองน่านอนัเป็นศนูย์กลางการปกครอง ได้มีการใช้รูปแบบงาน 

ศลิปกรรมภาคกลางมาตกแต่งสถาปัตยกรรมวัดหลวงในเวียงหลายแห่ง เช่น วดัช้างค�ำ้ 

วัดหัวข่วง และวัดภูมินทร์

	 จากหลกัฐานจารึกเขาแก้ว จลุศกัราชได้ ๑๒๖๘ พ.ศ. ๒๔๔๖ มีการกล่าวถงึงาน 

ศลิปกรรมท่ีสร้างขึน้ในช่วงเวลานัน้ ทีไ่ด้ปรากฏถงึรปูแบบของอทิธพิลศิลปะภาคกลาง 

ผสมผสานอยู่โดยฝีมือช่างท้ังพระสงฆ์และฆราวาสในท้องถิน่ ดังท่ีพระวหิารวดัเขาน้อย 

ปี พ.ศ. ๒๔๔๗ หอไตรวัดพระธาตุช้างค�้ำฯ ปี พ.ศ. ๒๔๕๓ สร้างโดย “พระสมุห์อิน” 

วัดหัวข่วง วิหารวัดสวนหอม ปี พ.ศ. ๒๔๕๕ โดย “น้อยทะ” กุฏิวัดพระธาตุแช่แห้ง  

ปี พ.ศ. ๒๔๕๗ โดย หนานกันและน้อยทะ นอกจากนียั้งปรากฏถงึช่างฝีมือจากต่างถิน่ 

และเชื้อชาติ ได้แก่ หอไตรวัดพระธาตุแช่แห้งโดย “จีนอิ๋ว จีนซาง” และอุโบสถวัด 

พระธาตุแช่แห้ง ปี พ.ศ. ๒๔๕๓ โดย “จีนเลือด” 

	 โดยงานศิลปกรรมดังกล่าวทีป่รากฏ ได้แก่ ช่อฟ้า ป้ันลม คนัทวย และซุม้ประตู 

นอกจากนี้ในส่วนของลวดลายที่ปรากฏ ได้แก่ ลายประจ�ำยามก้ามป ูลายช่อกระหนก 

ลายกรวยเชิง ลายทวารบาล ลายเทพนม รูปแบบเทวดา รูปแบบสาหร่าย รวงผึ้ง และ

ครุฑ เป็นต้น

หน้าบันและลวดลายประดับอิทธิพลศิลปะแบบรัตนโกสินทร์ 

วัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร



59

	 ลักษณะการผสมผสานของรูปแบบทางศิลปกรรมระหว่างล้านนากับสยามในทีน่ี ้เป็นการก�ำหนดด้วยแบบแผนการจดัวางองค์ประกอบ 

รวมถงึรายละเอยีดของการตกแต่งส่วนประดับทางสถาปัตยกรรม กล่าวคือในแบบแผนการจดัวางองค์ประกอบนัน้ ยังคงเป็นรูปแบบของวัฒนธรรม 

ล้านนาอยู่ หากแต่รายละเอียดที่ใช้ตกแต่งตัวงานสถาปัตยกรรมนั้น ได้ปรากฏถึงการน�ำเอาลวดลายอิทธิพลจากสยามเข้ามาผสมผสาน 

โดยมีข้อสังเกตว่าเป็นวัดที่ปรากฏหลักฐานถึงการบูรณะโดยเจ้าผู้ครองนคร ซึ่งสันนิษฐานว่าเป็นผู้น�ำเอาศิลปะแบบสยามมาสร้างงานผสม

ผสานกับศิลปะท้องถิ่น อาจเปรียบได้กับว่าศิลปะแบบสยามนั้นเป็นเสมือนวัฒนธรรมหลวงและสถาปัตยกรรมล้านนานั้นเป็นศิลปะท้องถิ่น

	 จากหลักฐานการบูรณะวิหารหลวงวดัพระธาตชุ้างค�ำ้ในปี พ.ศ. ๒๔๕๕ มีการปรับโครงสร้างเคร่ืองหลงัคาและต่อหน้ามุขวหิารหลวง 

ออกมาอีก ๑ ห้อง (ช่วงเสา) โดยได้ระบุเอาไว้อย่างชดัเจนว่า “...ในศกเดียวกนันีป้ฏสัิงขรณ์พระวิหารใหญ่วัดช้างค�ำ้ ๑ หลงั เปลีย่นเครือ่ง

บนไม้สักแลต่อน่ามุขออก ๑ ห้อง รวมเปน ๘ ห้อง ท�ำตามรูปเดิมเปนแต่น่ามุขแลเปลี่ยนเครื่องบนหลังคามุงกระเบื้องดิน ประดับ

ตกแต่งเสาในวหิารแลเพดานกบัน่าจ่ัวทัง้ ๒ ข้าง ท�ำเปนลวดลายลงรกัปิดทอง แลประดับแก้วสีต่างๆ กบัซ่อมฐานพระประธานแลธรรมาสน์ 

ลงรักปิดทองกับปิดทองพระประธานในพระวิหารนี้ แลมีการท�ำบุญฉลองเปนการใหญ่โตครึกครื้นมาก ส้ินเงิน ๑๒๔๑๙ บาท  

๘๕ สตางค์ พระสมุห์อินวัดหัวข่วงเปนสล่า...”	

	 จากหลักฐานทีป่รากฏในปัจจบัุนน้ี เราจะพบว่าวหิารหลวงวดัพระธาตชุ้างค�ำ้ในส่วนของหน้าบันของมุขทีต่่อเตมิออกมานัน้ มีรปูแบบ

และลักษณะการตกแต่งเป็นอทิธพิลศิลปะรัตนโกสนิทร์ หากแต่โครงสร้างหน้าบันเดิมทีอ่ยูต่�ำแหน่งเหนอืประตทูางเข้านัน้ ยังได้ปรากฏให้เหน็

ถึงโครงสร้างม้าต่างไหม อันเคยได้เป็นส่วนของหน้าบันชุดเดมิของวิหารหลวงหลังนี้อยู่อย่างชัดเจน ซึ่งแสดงให้เห็นว่าช่างฝีมอืในท้องถิ่นได้มี

ความรู้และความสามารถทางศิลปะได้หลากหลายรูปแบบ การน�ำมาใช้อาจข้ึนอยู่กับความเหมาะสมท่ีช่างเหล่านี้จะเลือกน�ำมาใช้ หรืออยู่กับ 

เจ้าศรัทธาผู้สนับสนุน โดยเฉพาะชนชั้นปกครองในการสร้างหรือบูรณปฏิสังขรณ์ศาสนสถานในแต่ละครั้ง

	 ดังนัน้แนวความคิดดังกล่าวนีอ้าจจะสะท้อนถึงโลกทศัน์ของชนชัน้ปกครอง ทีต้่องการแสดงถึงความทนัสมัยของการรับเอาอทิธพิล 

วฒันธรรมจากส่วนกลางมาปรับใช้ให้เข้ากับศลิปวฒันธรรมท้องถิน่ ดังเราจะพบหลักฐานการสร้างงานในลักษณะดังกล่าวในพืน้ท่ีของน่านตอนกลาง 

อันเป็นศูนย์กลางของการปกครองในท้องถิ่นและที่ส�ำคัญก็คือ ชนชั้นปกครองและคหบดีมักเป็นผู้อุปถัมภ์ให้เกิดการสร้างงานลักษณะ 

ดังกล่าวนี้ ได้แก่
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วิหารและอุโบสถ วัดภูมินทร์
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	 วิหารและอุโบสถ วัดภูมินทร์

	 ศาสนสถานทีมี่รปูแบบศลิปะสถาปัตยกรรมเป็นเอกลกัษณ์ ทัง้ทางด้านโครงสร้างและองค์ประกอบส่วนท่ีประดับตกแต่งโดดเด่น รวมถงึ 

แนวความคิดในเร่ืองความหมายเชิงสัญลักษณ์ได้มีปรากฏอยูอ่ย่างสมบรูณ์ กล่าวคือในด้านของการเป็นสถาปัตยกรรมอนัเนือ่งในคตคิวามเชือ่ 

ที่สะท้อนออกมาในรูปแบบการผสมผสานระหว่างแนวคิดเรื่องวิหาร อุโบสถ และพระธาตุเจดีย์รวมอยู่บนผังพื้นเดียวกัน ตลอดจนโครงสร้าง 

ทางสถาปัตยกรรมและรายละเอยีดของส่วนประดับทีผ่สมผสานกันระหว่างศลิปะล้านนากับรัตนโกสนิทร์ ไม่ว่าจะเป็นงานปูนป้ันปิดทองประดับ 

กระจก งานไม้แกะสลัก งานจิตรกรรม และงานปิดทองล่องชาด ดังปรากฏในหลักฐานการบูรณะในปี พ.ศ. ๒๔๑๗ ดังนี้

“…รวมส่ิงของทัง้มวลท่านได้สร้างแปงพระวิหารหลวง

ภูมินทรที่นั้น เหล็กเส้ียง สามหม่ืน ทองเส้ียงหกพัน 

ปลายหนึ่งร้อย แก้วเส้ียงสามเสนสามหม่ืนสองพัน 

ค�ำปิวเส้ียงห้าหม่ืนส่ีพันเจ็ดร้อย รกัเส้ียง ๓๕ ไห ปลาย 

๑๖ บอก หางเสี้ยง ๑๘ ห่อ น�้ำมัน(ผ) สม สะทายเสี้ยง 

๒๐ ไห น�ำ้อ้อยเส้ียงตือ้หกแสนห้าหม่ืน ปูนเส้ียง ๒ ตือ้ 

ส่ีล้านสามแสนส่ีหม่ืน จ้างช่างเลื่อยไม้เงินตราเส้ียง  

๕ ชั่ง เงินแถบเสี้ยง ๓๐๐ แถบแล...”

บานประตูไม้แกะสลักและลายคำ� ปูนปั้นประดับเสาวิหาร วัดภูมินทร์
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	 วิหารวัดบุญยืน 

	 ศาสนสถานทีแ่รกสร้างขึน้โดยไม่ปรากฏหลกัฐานทีช่ดัเจน หากได้รับ 

การบูรณปฏิสังขรณ์ครั้งส�ำคัญโดยเจ้าอัตถวรปัญโญเมื่อราวปี พ.ศ. ๒๓๔๐ จาก 

หลักฐานทีป่รากฏเราจะพบว่ามีการก่อสร้างและเสริมต่อจากการบูรณะมาหลายยคุ

หลายสมัย อีกทั้งยังได้มีการผูกพัทธสีมาปรับเปลี่ยนหน้าที่จากวิหารเป็นอุโบสถ 

ส�ำหรับประกอบสังฆกรรม ท่ีนอกเหนอืไปจากการประกอบศาสนพธิท่ัีวไปอกีด้วย 

โดยสามารถจ�ำแนกแยกแยะได้จากรูปแบบและลักษณะของฝีมือ ลวดลาย เทคนคิ 

ตลอดจนจากวสัดุทีใ่ช้ในการสร้างงานในแต่ละยุคแต่ละสมัยได้มีความแตกต่างกัน

อย่างชดัเจน นอกจากนีย้งัปรากฏคตกิารสร้างพระยนืปางเปิดโลก อนัเป็นคตนิยิม 

ในการสร้างท่ีสืบเนือ่งนบัตัง้แต่สมัยล้านนามาก่อนแล้วจวบจนกระทัง่เข้าสูช่่วงสมัย 

รัตนโกสนิทร์ คตกิารสร้างพระยืนปางเปิดโลกเป็นพระประธานก็ยงัได้ปรากฏอยู่ 

ดังจากหลักฐานวัดบุญยืนแห่งนี้

พระยืนปางเปิดโลกและซุ้มโขงปูนปั้นภายในวิหารวัดบุญยืน อ.เวียงสา
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	 ส�ำหรับรายละเอียดของการตกแต่งที่ปรากฏถึงอิทธิพลศิลปะรัตนโกสินทร์ ในงาน 

ประดับประดาบานประตูไม้แกะสลักเป็นรูปเทวดาทวารบาล ที่มีรูปแบบการแต่งกายตามแบบ 

อย่างของเทวดาในศิลปะแบบอยุธยาต่อเข้าสู่สมัยรัตนโกสินทร์ ดังพบจากลักษณะของเคร่ือง 

ศิราภรณ์และพัสตราภรณ์ต่างๆ

พระอินทร์และพระพรหม บานประตูวิหารวัดบุญยืน อิทธิพลศิลปะรัตนโกสิินทร์
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	 วิหารวัดหัวข่วง 

	 ศาสนสถานทีเ่ป็นองค์ประกอบส�ำคัญในเรือ่งตวัตนของเมือง อนัเป็นแบบแผนชดัเจนในช่วงพทุธศตวรรษท่ี ๒๓ ท่ีมีคตนิยิมการสร้าง 

วดัหัวข่วงเป็นองค์ประกอบหนึง่ของเมืองส�ำคัญในล้านนา เช่น เชยีงใหม่ ล�ำปาง พะเยา แพร่ น่าน รวมถงึเมืองเชยีงตงุและเมืองยอง ซึง่กไ็ด้รับ 

อทิธพิลคตกิารสร้างวัดหวัข่วงเอาไว้ใกล้กับศูนย์กลางการปกครองของเมือง ดังนัน้รูปแบบการผสมผสานของงานศิลปกรรม จึงได้ปรากฏอยูจ่าก 

ความสมัพนัธ์ระหว่างล้านนากับสยามในยุคสมัยฟ้ืนฟ ูส�ำหรบัองค์ประกอบนัน้ยังคงรูปแบบสถาปัตยกรรมล้านนาอยู ่ทีมี่การสร้างวหิารตัง้อยู่แกน 

เดียวกันกับพระธาตเุจดีย์แบบล้านนา โดยทีร่ายละเอยีดของวหิารมีการผสมผสานของลวดลายจากอทิธพิลภาคกลางมาให้ปรากฏ เช่น ส่วนไม้ 

แกะสลักประดับหน้าบันวิหารที่เป็นลายเฟื่องและอุบะ 

หน้าบันและสาหร่ายรวงผึ้ง อิทธิพลศิลปะรัตนโกสิินทร์ 

วัดหัวข่วง อ.เมืองน่าน

	 โดยเฉพาะวัดแห่งนี้มีพระสงฆ์ท่ีมี 

ฝีมือเชิงช่างอย่างสูง คือ “พระสมุห์อิน” ที่ได ้

สร้างงานในลักษณะของการรบัเอารูปแบบศลิปะ 

รัตนโกสินทร์ มาใช้ในงานศิลปกรรมของเมืองน่าน 

ในยุคน้ันได้แก่ วิหารวัดหวัข่วง วิหารวัดพระธาต ุ

เขาน้อย หน้าบันวิหารและหอไตรวัดช้างค�้ำฯ 

เป็นต้น
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	 วิหารวัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร

	 ศาสนสถานที่เปรียบเสมือนเป็นศูนย์กลางของเมืองน่าน โดยหากจะยึดถือองค์พระธาตุเจดีย์เป็นหลัก เช่น คติการจัดองค์ประกอบ

ของเมืองภายใต้วัฒนธรรมพุทธศาสนาเถรวาท เช่น เมืองล�ำพูน เมืองล�ำปาง เมืองเชียงใหม่ เมืองเชียงแสน เมืองเชียงตุง เมืองศรีสัชนาลัย  

เมืองสุโขทัย ฯลฯ

	 ส�ำหรับรายละเอยีดนัน้อาจมีความแตกต่างกันไป เนือ่งจากการปรับเปล่ียนและการรับอทิธพิลจากภายนอกเข้ามาผสมผสาน เช่นเดียวกัน 

กับวดัพระธาตชุ้างค�ำ้แห่งนีต้วัรูปทรงของพระธาตเุจดีย์เป็นทรงช้างล้อมตามอย่างคตลัิงกา ในส่วนชัน้บัวถลา ๓ ชัน้ท่ีรองรับองค์ระฆังท่ีเป็นอทิธพิล 

รูปแบบของการสร้างเจดีย์ทรงกลมที่น่านรับเข้ามาจากทางสุโขทัย 

	 แต่ส�ำหรับตวัวิหารน้ันโครงสร้างยังคงอยูใ่นแบบแผนของสถาปัตยกรรมล้านนาอยูด้่วยชัน้หลังคาลดด้านหน้า ๓ ชัน้ด้านหลังลด ๒ ชัน้ 

 วิหารหลวงวัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหารก่อนการบูรณะ

ในส่วนรายละเอียดนั้นตกแต่งด้วยงานประติมากรรม 

ปูนป้ันและไม้แกะสลักอทิธพิลศลิปะแบบรตันโกสนิทร์ 

โดย “พระสมุห์อิน” วัดหัวข่วงเป็นสล่า ซึ่งลวดลายที่

ปรากฏได้แก่ ลายปูนป้ันประดับเสาวิหารด้วยลวดลาย

ก้านแย่งและลายกรุยเชงิทางด้านงานไม้แกะสลกัประดับ

ชายคาปีกนก มีการใช้รูปแบบของคันทวยรูปนาคมา 

รองรบัน�ำ้หนกัด้วยรูปทรงแบบล�ำตวันาคท่ีโปร่งค�ำ้รับ

ชายคาอยู่ ซึง่แตกต่างไปจากลักษณะของคนัทวยหรือ

หูช้างแบบล้านนา ที่จะมีรูปแบบเป็นไม้แกะสลักในรูป

ทรงสามเหล่ียมมุมฉาก ท่ีมีลวดลายบรรจอุยู่เตม็พืน้ที่ 

ทัง้รูปภาพของนาคทีเ่รียกว่า “นาคทณัฑ์” หรือ “นาค

ขะตัน” และลวดลายชุดสัตว์ประจ�ำปีเกิดตลอดจน

รูปภาพสัตว์อื่นๆ เทวดาและยักษ์ เป็นต้น
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	 พระธาตุวัดสวนตาล

	 จากเดิมทีเ่คยปรากฏหลักฐานของงานศิลปกรรมอทิธพิลแบบสโุขทยั ด้วยรปูทรงของเจดีย์ยอดดอกบัวตมูหรอืพุม่ข้าวบิณฑ์ ดังหลักฐาน 

จากภาพถ่ายเก่าเม่ือราว ๑๐๐ ปีเศษ ต่อมาเม่ือเมืองน่านได้ถูกรวมอ�ำนาจเข้าสูศู่นย์กลางอย่างสมบูรณ์ การเข้ามาของอทิธพิลสยามได้ปรากฏ 

อยู่ในสังคมเมืองน่านแทบทกุด้าน ส�ำหรับงานสถาปัตยกรรมก็เช่นเดียวกันรูปแบบวหิารก็มีการเปล่ียนแปลงไปรวมถงึรูปแบบเจดีย์ทรงเดิมของ 

วัดสวนตาลก็ได้ถูกปรับเปลี่ยนโฉมจากศิลปะสุโขทัยเป็นทรงปรางค์สมัยรัตนโกสินทร์อันมีรูปแบบคล้ายกันกับปรางค์วัดอรุณราชวราราม

พระธาตุวัดสวนตาลรูปแบบปรางค์รัตนโกสินทร์

ภายหลังการบูรณะจากรูปแบบสุโขทัย
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	 ศิลปกรรมล้านนาผสมไทลื้อ

	 วัดหนองบัว 

	 ศาสนสถานทีป่รากฏถงึการผสมผสานของรูปแบบศลิปกรรมระหว่างล้านนากับไทลือ้ โดยประวตักิารสร้างระบุไว้ว่าเป็นการย้ายท่ีตัง้ของ 

วดัจากเดิมทางทิศตะวนัตกของหมู่บ้านมาอยู่ ณ บริเวณปัจจบัุนในราวปี พ.ศ. ๒๓๐๐ ดังนัน้รูปแบบวหิารจงึมีลักษณะการผสมผสานของศลิปกรรม 

ล้านนาผสมไทยล้ือ เนือ่งจากเจ้าผูค้รองนครน่านเป็นเจ้าศรัทธาในการสร้าง ยงัผลให้เปล่ียนรปูแบบจากวหิารรูปทรงไทล้ือมาเป็นลักษณะทรงแบบ 

ล้านนา หากแต่ก็ยังได้มีรายละเอียดบางส่วนที่ส�ำคัญแสดงอิทธิพลศิลปะไทลื้ออยู่ ก็คือ ช่อฟ้าปูนปั้นรูปนกหัสดีลิงค์

วิหารวัดหนองบัว ศิลปะล้านนาผสมไทลื้อ

	 ด้วยเหตุที่ชาวไทล้ือบ้านหนองบัว ได้เข้ามาตั้ง 

ถิ่นฐานเนิ่นนานนับตั้งแต่เม่ือคร้ังที่เมืองน่านมีการฟื้นฟู 

บ้านเมือง โดยเมื่อครั้งแรกสร้างชุมชนนั้นสันนิษฐานว่า 

ได้มีการใช้รูปแบบศลิปกรรมไทล้ืออย่างเตม็รูปแบบในการ

สร้างวิหารหลังเดิม ก่อนที่จะมีการบูรณะและปรับเปลี่ยน

มาเป็นรูปแบบทีป่รากฏอยู่ในปัจจุบันนี ้โดยเฉพาะการสร้าง 

ศาสนสถานประเภทวิหาร ที่เป็นเอกลักษณ์เด่นชัด 

ต่อเม่ือมีการโยกย้ายท�ำเลท่ีตัง้อกีคร้ัง กอปรกับมีเจ้าผู้ครอง 

นครน่านทรงได้เป็นผู ้อุปถัมภ์ในการก่อสร้างคร้ังนั้น  

การปรับรูปแบบของงานศิลปกรรมในลักษณะผสมผสาน 

จงึเกิดข้ึนในลักษณะของโครงสร้างทางสถาปัตยกรรมเป็น 

แบบแผนวหิารล้านนาอนัเปรียบเสมือนเป็นวฒันธรรมหลวง 

หากแต่รายละเอียดการตกแต่งส่วนส�ำคัญบางอย่าง 

ยัง ส่ือแสดงถึงความเป ็นวัฒนธรรมและชาติพันธุ ์ 

ชาวไทล้ืออันเปรียบเสมือนวัฒนธรรมท้องถิ่นอยู่ เช่น 
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งานประตมิากรรมปูนป้ันช่อฟ้าประดับเคร่ืองหลังคายงัคงท�ำเป็นรูปแบบของสัตว์หมิพานต์ในคตคิวามเชือ่ของชาวไทล้ือ ก็คือ “นกหสัดีลงิค์” 

อันเป็นความนิยมอย่างแพร่หลายในสังคมวัฒนธรรมไทลื้อทั้งในสิบสองปันนา เขตยูนนาน ในประเทศจีน และไทลื้อในรัฐฉานของพม่า รวมถึง 

ในล้านนาอีกด้วย

	 ศิลปกรรมไทลื้อ

	 อิทธิพลศิลปะไทลื้อ

	 นับจากการฟื้นฟูบ้านเมืองของเหล่าบรรดา 

หวัเมืองฝ่ายเหนอืในล้านนา ทีไ่ด้ผลักดันอทิธพิลอ�ำนาจ 

พม่าให้ออกไปจากดินแดนตนเองได้ส�ำเรจ็ ขณะเดียวกัน 

ก็ต้องเร่งสร้างความเป็นปึกแผ่นของสังคมในแต่ละหัว

เมืองให้ม่ันคง จึงจ�ำเป็นต้องมีการน�ำพาและกวาดต้อน

ผู้คนจากภายนอก เข้ามาร่วมสร้างและบูรณะบ้านเมือง

ให้รุ่งเรืองกลับคนืมาอกีครัง้หนึง่ ดังนัน้กลุ่มชนส�ำคัญทีไ่ด้ 

ถูกน�ำพาเข้ามาสู่ดินแดนหัวเมืองล้านนาในเวลาน้ัน 

ก็คือ กลุ่มชนชาวไทลื้อและชาวไทเขิน ซึ่งหากจะจัดอยู่

ในกลุ่มชาติพันธุ ์แล้ว ก็คือ กลุ่มไทลื้อท้ังสิ้นนั่นเอง 

เพียงแต่ได้มีการนิยามหรือเรียกตนเองตามถิ่นท่ีอยู่

อาศัยด้ังเดิม เช่น ชาวไทเขิน ชาวยอง ก็หมายถึง  

ชนชาวไทล้ือที่มีถิ่นฐานอยู่ลุ ่มแม่น�้ำเขิน หรือน�้ำขืน  

และเมืองยอง ฯลฯ
วิหารทรงไทลื้อ วัดลาหมื่น สิบสองปันนา
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	  โดยเฉพาะตวังานศิลปกรรมแล้วนัน้ ย่ิงมีความเป็นเอกลักษณ์ร่วมกนัของกลุ่มชนชาวไทล้ือ ไม่ว่าจะเป็นเมืองไหนก็ตามทัง้โครงสร้าง

และองค์ประกอบ แต่จะมีเพยีงรายละเอยีดของงานศลิปกรรมนัน้ทีมี่ลกัษณะแตกต่างกัน ดังนัน้เม่ือมีการเคลือ่นย้ายผูค้นเข้าสูดิ่นแดนหวัเมือง 

ล้านนาท่ีส�ำคญั อาท ิเชยีงใหม่ ล�ำพนู ล�ำปาง และเมืองน่าน ก็ย่อมทีจ่ะมีการสร้างงานศลิปกรรมทีมี่ลักษณะเฉพาะตนขึน้มาในชมุชนท่ีถกูก�ำหนดข้ึน 

นอกจากการตั้งชื่อชุมชนของตนตามชื่อบ้านเมืองหรือถิ่นฐานดั้งเดิมที่อาศัยอยู่ เช่น บ้านเมืองเล็น บ้านเชียงแข็ง บ้านขอน บ้านเชียงยืน ฯลฯ 

	 ส�ำหรับงานศิลปกรรมที่บ่งบอกถึงเอกลักษณ์ของชาวไทล้ือ ท่ียังคงสืบเนื่องรูปแบบเอาไว้ค่อนข้างมาก ได้แก่ สิ่งทอและงาน

สถาปัตยกรรม โดยเฉพาะผ้าทอ เช่น ตุง ท่ีใช้ในพิธีกรรมและอาคารท่ีเป็นศาสนสถาน ได้แก่ วิหาร ซึ่งในบรรดากลุ่มเมืองล้านนาที่มีการ

เคลื่อนย้ายผู้คนชาวไทลื้อลงมาตั้งถิ่นฐานนั้น พบว่าพื้นท่ีของเมืองน่านเป็นแหล่งที่รักษางานศิลปกรรมของชาวไทลื้อเอาไว้อยู่ค่อนข้างมาก 

ทัง้น้ีหากจะพจิารณาถงึประวัตศิาสตร์การปกครองและวฒันธรรมแล้ว จะพบว่าแต่เดิมนัน้เมืองน่านได้มีพืน้ทีค่รอบคลุมขึน้ไปถงึเมืองเชยีงของ 

เทิง เชียงค�ำ และเชียงม่วน ซึ่งก็เป็นพื้นที่ที่มีการเข้ามาตั้งถิ่นฐานของชาวไทลื้อในยุคสมัยฟื้นฟูด้วยกันทั้งสิ้น 

	 ดังนัน้ในการแบ่งเขตการปกครองในปัจจบัุน อาจท�ำให้เราแบ่งแยกพืน้ทีอ่อกไปตามเขตการปกครองใหม่ จงึเหลือพืน้ท่ีในการพจิารณา

อยู่เพียงแค่เขตอ�ำเภอทางตอนเหนือของเมืองน่าน เช่น ทุ่งช้าง เชียงกลาง ปัว และ 

ท่าวังผา ฯลฯ อีกประการหนึ่งหากจะนับเอาตัวสถาปัตยกรรมที่เป็นรูปแบบของไทลื้อ 

โดยเฉพาะรูปแบบวิหารที่เป็นเอกลักษณ์นั้น ได้แก่ วิหารวัดดอนมูล วิหารวัดต้นแหลง 

วิหารวัดหนองแดง เท่านั้น แต่ถ้าหากจะพิจารณาถึงตัวงานศิลปกรรมที่ผสมผสานและ

ปรากฏอยู่ร่วมกับงานศลิปกรรมล้านนาแล้ว เราสามารถมองเหน็ชิน้งานในรายละเอยีด

บางจดุทีป่รากฏอยู ่เนือ่งจากมีการปรบัเปล่ียนรูปแบบส่วนใหญ่จากการบูรณะเม่ือไม่นาน 

มานี ้เช่น แท่นแก้วรปูแบบทีมี่นาคโอบอยูบ่นฐานพระประธาน วัดสวนตาล อ�ำเภอเมืองน่าน 

ธรรมาสน์และเครื่องประดับหลังคาวิหารและอุโบสถ วัดหนองบัว อ�ำเภอท่าวังผา ฯลฯ

จั่วหน้าแหนบวิหารทรงไทลื้อ สิบสองปันนา
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	 วิหารวัดดอนมูล วัดต้นแหลง และวัดหนองแดง

	 ศาสนสถานทีเ่ป็นรูปแบบสถาปัตยกรรมไทล้ือทีช่ดัเจน เอกลกัษณ์

ที่โดดเด่นของสถาปัตยกรรมไทล้ือ โดยเฉพาะรูปทรงของวิหารไทลื้อนั้นมี

ลักษณะของอาคารท่ีมีจั่วหลังคาค่อนข้างลาดชัน แต่มีการต่อปีกนกชายคา 

ลาดคลุมออกมาทั้งสี่ด้าน ซึ่งจะแตกต่างไปจากโครงสร้างจั่วหลังคาของแบบ 

ล้านนาทัว่ไปท่ีเป็นเพยีงการซ้อนของจัว่แบบลดด้านหน้า ๓ ชัน้และลดด้านหลงั 

๒ ชั้น ส่วนด้านข้างจะลดระดับเป็นชุดๆ ละ ๒ ตับ

	  ส�ำหรับการประดับหน้าจั่ว ด้วยช่อฟ้ารูปนกหัสดีลิงค์นั้น ยังคง

มีปรากฏอยู่ เช่น ช่อฟ้าไม้แกะสลักวิหารวัดหนองแดง หรือช่อฟ้าปูนปั้น  

วิหารวัดหนองบัวและวิหารวัดดอนมูล โดยขณะที่ช่อฟ้าไม้แกะสลัก วิหาร 

วดัต้นแหลงนัน้ สนันษิฐานว่ามีการปรับเปลีย่นรูปแบบช่อฟ้าในรูปลักษณ์ของ

หงส์ดังเช่นวหิารล้านนาทัว่ไป ทีต่่างก็ได้ปรับเปล่ียนมาจากการได้รับอทิธพิล

จากสยามมาอีกชั้นหนึ่งแล้ว

	 โดยส่วนใหญ่จะปรากฏหลักฐานอยู่ในบริเวณน่านทางตอนบน 

อันเป็นที่ตั้งถิ่นฐานประชากรชาวไทลื้อ ซึ่งอยู่อาศัยอย่างหนาแน่นและ 

ยังคงเอกลักษณ์ทางด้านงานศิลปกรรม ท้ังงานหัตถกรรมสิ่งทอ หรือแม้แต่

งานสถาปัตยกรรมทางศาสนา ถึงแม้ปัจจุบันจะหลงเหลืออยู่เพียงไม่กี่แห่ง 

แต่ก็ยังปรากฏถึงร่องรอยของประวัติศาสตร์ท้องถิ่นและกลุ่มชาติพันธุ์ได ้

อย่างชัดเจน นับตั้งแต่วิหารวัดหนองแดง อ�ำเภอเชียงกลาง วิหารต้นแหลง 

อ�ำเภอปัว และวิหารวัดดอนมูล อ�ำเภอท่าวังผา ปัจจุบันต่างยังคงเอกลักษณ์ 

ของความเป็นสถาปัตยกรรมไทลื้อเอาไว้เป็นอย่างดี

 วิหารวัดดอนมูล อ.ท่าวังผา

 วิหารวัดหนองแดง อ.ท่าวังผา
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 วิหารวัดต้นแหลง อ.ปัว
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	 ศิลปกรรมสยามผสมพม่า

	 อิทธิพลศิลปะพม่า-ไทใหญ่

	 แม้ว่าหลักฐานทางประวัติศาสตร์จะระบุเอาไว้ว่า ล้านนาได้ตกอยู่ภายใต้อ�ำนาจการปกครองของพม่ารวมระยะเวลาท่ียาวนานถึง  

๒๐๐ ปีเศษ หากแต่หลักฐานทางด้านงานศิลปกรรมทีห่ลงเหลอืและปรากฏให้ศกึษางานศลิปกรรมยคุนีส่้วนใหญ่จะอยูใ่นพืน้ท่ีเชยีงใหม่และล�ำปาง 

โดยเฉพาะงานประเภทปูนปั้นที่หลงเหลืออยู่ตามวัดต่างๆ เช่น กู่พระเจ้าวัดยางหลวง อ�ำเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่ ซุ้มโขงประตูวัดไหล่หิน  

อ�ำเภอเกาะคา จังหวัดล�ำปาง ฯลฯ

	 ส�ำหรับหลักฐานงานศิลปกรรมพม่าท่ีปรากฏอยู่ในพืน้ทีเ่มืองน่านนัน้ ยงัไม่พบชิน้งานท่ีมีอายเุก่าแก่ขึน้ไปถงึยคุพม่าปกครอง อาจเนือ่ง 

จากสาเหตุที่มีการซ่อมแซมบูรณะกันมาอย่างต่อเนื่องจึงท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลงรูปแบบจนไม่หลงเหลือให้ได้ศึกษา ดังกรณีการรื้อวัดพม่า 

ในบริเวณพื้นที่ทางตอนเหนือของวัดสวนตาล เป็นต้น แต่ในส่วนที่ยังปรากฏอยู่ในปัจจุบันนี้ เป็นงานที่สร้างขึ้นมาในยุคหลังจากมีการฟื้นฟู 

บ้านเมืองโดยชาวล้านนาและการเข้ามาตดิต่อค้าขายรวมถึงการเข้ามาท�ำป่าไม้ของชาวพม่าและไทใหญ่ช่วงร้อยกว่าปีมานี ้ดังปรากฏถงึรปูแบบ 

งานศิลปกรรมพม่าอยู่บ้าง เช่น พระธาตุวัดคอวัง ฯลฯ

	 โดยเฉพาะในช่วงสมัยทีมี่ชาวพม่า-ไทใหญ่เข้ามาตัง้ถิน่ฐานในเมืองน่าน กระท่ังได้มีความม่ันคงในสถานภาพทางสังคมจงึได้มีศรัทธา 

ที่จะสร้างงานเอาไว้ในพุทธศาสนา การสร้างงานจึงเป็นไปตามความประสงค์ของผู้อุปถัมภ์ ดังกรณี “พก่าค�ำปุก” คหบดีชาวไทใหญ่ และ 

ภริยาชาวเมืองน่านเป็นเจ้าศรัทธาในการสร้างพระประธานวิหารวัดกู่ค�ำ และพระประธานอุโบสถวัดพญาภู ในปี พ.ศ. ๒๔๕๙ ที่มีรูปแบบงาน 

ศิลปกรรมพม่าสมัยมัณฑะเลย์ นอกจากนี้ยังมีปรากฏถึงการเคลื่อนย้ายงานศิลปกรรมจากวัดอื่นมาประกอบ ในการตกแต่งวัดที่สร้างขึ้นใหม่ 

เช่น ลวดลายประดับเพดานวิหารวัดกู่ค�ำ หรือการว่าจ้างช่างผู้มีฝีมือในการสร้างงานศิลปกรรมแบบพม่าเข้ามา เช่น ช่างจากล�ำพูน มาก่อ 

พระธาตุชเวดากองจ�ำลองที่วัดพระธาตุแช่แห้ง ในรัชสมัยของพระเจ้าสุริยพงษ์ ฯลฯ

	 จากเอกสารจารึกเขาแก้ว ได้ระบุถงึการสร้างงานแบบศลิปะพม่าในเมืองน่านซึง่ได้ปรากฏถึงสล่าหรือช่างท่ีมีความรู้ท้ังเป็นชาวพม่าเอง 

เช่น “หม่องยิง” และกระทั่งเป็นชาวล้านนา โดยเฉพาะชาวล้านนาที่มีความรู้ทางด้านศิลปะพม่า ผู้ที่ท�ำการบูรณะพระธาตุแช่แห้งน้อย 

โดยก่อสร้างเป็นพระธาตตุะโก้งจ�ำลอง ทีวั่ดพระธาตแุช่แห้งนัน้ก็คือ “น้อยยอด” ชาวเมืองล�ำพนูท่ีมีฐานะเป็นลูกเขยของแสนหลวงราชสมภาร

ขุนนางผู้ใหญ่ของเมืองน่าน
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	 วิหารวัดกู่ค�ำ 

	 ศาสนสถานทีมี่ลักษณะของการผสมผสานกันระหว่างโครงสร้างงานศิลปกรรมแบบสยามกบังานตกแต่งภายในด้วยศลิปกรรมแบบ

พม่าไทใหญ่ อันเกิดจากการเข้ามาของอทิธพิลภายนอกเข้าสู่สงัคมเมืองน่านเม่ือราว ๑๐๐ กว่าปีก่อน ซึง่สะท้อนให้เหน็ถงึความสมัพนัธ์ทางการ

เมืองการปกครองและเศรษฐกิจ ภายใต้คติความเช่ือทางพุทธศาสนาอันเป็นความศรัทธาเดียวกันถึงแม้ว่าจะมีความแตกต่างกันของเชื้อชาติ 

สังคมและวัฒนธรรม

วิหารวัดกู่คำ�ที่โครงสร้างเป็นแบบสถาปัตยกรรม

ภาคกลางแต่ภายในประดับด้วยศิลปะแบบพม่า 

และไทใหญ่
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พระประธานอิทธิพลศิลปะพม่าแบบมัณฑะเลย์ วัดกู่คำ� อ.เมืองน่าน

	 โดยวิหารวัดกู่ค�ำเป็นตัวอย่างแห่งหนึ่งท่ีแสดง ปรากฏออก

มาด้วยลักษณะของรูปแบบและอิทธิพลศิลปกรรม อันมีโครงสร้างเป็น

ลักษณะของงานสถาปัตยกรรมสมัยรตันโกสนิทร์ หากแต่ในการตกแต่ง

ภายในตลอดรวมถึงสิ่งส�ำคัญขององค์ประกอบ ก็คือ พระประธานกลับ 

ได้ปรากฏถงึอทิธพิลของรูปแบบศิลปกรรมแบบพม่า ทัง้งานปฏิมากรรม 

ปูนป้ัน ท่ีมีพทุธลักษณะของสกุลช่างมัณฑะเลย์ ตลอดจนงานไม้แกะสลกั 

โลหะฉลุ และงานประดับกระจกของดาวเพดานล้วนแสดงถึงอิทธิพล

ของศิลปะพม่าทั้งสิ้น

	 เนื่องจากหลักฐานการก่อสร้าง ได้ปรากฏถึงเจ้าศรัทธา 

ผูอ้ปุถัมภ์นัน้เป็นคหบดีชาวไทใหญ่ ทีเ่ดินทางเข้ามาด�ำเนนิกิจการทาง

ด้านสมัปทานป่าไม้ให้แก่เจ้าผูค้รองนครน่าน ประกอบกบัเป็นช่วงเวลา 

ทีล้่านนาโดยเฉพาะหวัเมืองส�ำคญั ต่างก็ได้ถกูสยามเข้ามาจดัระบบการ

ปกครองรวมอ�ำนาจเข้าสูศู่นย์กลาง ดังนัน้จงึส่งอทิธพิลและเกิดค่านยิม

ในการท่ีท้องถ่ินเร่ิมหันมารับอิทธิพลงานศิลปกรรมแบบรัตนโกสินทร์ 

เข้ามาปรับและผสมผสานกับศิลปะอื่นในท้องถ่ินดังเช่นในกรณีของ 

วัดกู่ค�ำแห่งนี้
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	 ศิลปกรรมล้านช้าง

	 อิทธิพลศิลปะล้านช้าง

	 หลักฐานความสัมพันธ์ระหว่างน่านกับล้านช้างได้ปรากฏข้ึนมานับตั้งแต่การเร่ิมก่อตั้งราชวงศ์ภูคามาแล้ว นับตั้งแต่ราวต้น 

พุทธศตวรรษที่ ๑๙ ที่พระยาภูคาได้เคล่ือนย้ายผู้คนลงมาจากเมืองหลวงภูคา เข้ามาตั้งบ้านแปงเมืองยังบริเวณเมืองย่างและท่ีเมืองปัวหรือ 

วรนครในเวลาต่อมา นอกจากนีค้วามสมัพนัธ์ระหว่างน่านกับล้านช้างนัน้ยังได้ปรากฏอยูกั่นมาโดยตลอด เช่น กรณทีีพ่ระเจ้าฟ้างุม้ล้ีภยัสงคราม

ยังเมืองน่านจนกระทั่งสวรรคต ณ ที่นี่ หรือจากเหตุการณ์ในประวัติศาสตร์ยุคต่อมาราว ปี พ.ศ. ๒๑๐๑ เม่ือพระเจ้าบุเรงนองกษัตริย์พม่า 

แผ่ขยายอ�ำนาจเข้ามาสู่ล้านนาได้ส�ำเร็จ พระยาพลเทพฤาชัยผู้ครองเมืองน่านได้ล้ีภัยไปพึ่งยังล้านช้าง อีกท้ังเจ้าเจตบุตรพรหมมินทร์ ในปี 

พ.ศ. ๒๑๔๐ และเจ้าอุ่นเมือง ในปี พ.ศ. ๒๑๖๗ เจ้าผู้ครองเมืองน่านองค์ต่อมาก็ได้ลี้ภัยไปยังล้านช้างเช่นเดียวกัน

วิหารวัดเชียงทอง หลวงพระบาง
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วิหารน้อยวัดน�้ำลัด อ.นาน้อย ที่รูปทรงมีลักษณะใกล้เคียงกับวิหารวัดเชียงทอง

	 ดังนัน้จงึมีข้อสันนษิฐานได้ว่า นอกจากความสมัพนัธ์ทางการเมืองและเครือญาตริะหว่างน่านกับล้านช้างแล้ว ทางด้านศลิปวฒันธรรม 

ของน่านยังต้องมีความสัมพันธ์กันอยู่ไม่มากก็น้อย ที่ได้มีวิถีชีวิตของผู้คนท่ีด�ำเนินไปคล้ายคลึงนอกเหนือไปจากดินแดนที่ติดต่อกันนั้น  

เหน็ได้จากรูปแบบงานศลิปกรรมทีเ่ก่ียวเนือ่งในพทุธศาสนา ได้มีลักษณะร่วมกันของทัง้สองวฒันธรรม เหน็ได้จากหลกัฐานทีเ่ป็นงานศลิปกรรมประเภท 

สถาปัตยกรรมดังจะพบว่าวิหารน้อยหรือวิหารจ�ำลองวัดน�้ำลัด อ�ำเภอนาน้อย ที่มีความคล้ายคลึงกันกับวิหารวัดเชียงทอง เมืองหลวงพระบาง 

แม้ว่าจะเป็นการเปรียบเทียบกันระหว่างงานสถาปัตยกรรมจริงกับงานจ�ำลองที่มีขนาดเล็กกว่ามากก็ตาม หากเม่ือได้พิจารณาถึงรูปทรงและ 

สัดส่วนแล้วจะพบว่ามีลักษณะที่คล้ายคลึงกันมากแตกต่างกันก็เพียงขนาดเท่านั้น
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	 ศิลปกรรมแบบน่านบริสุุทธิ์

	 ในลกัษณะความโดดเด่นของงานศลิปกรรมแบบน่าน ท่ีมีรูปแบบทีแ่ตกต่างไปจากงานศลิปกรรมแห่งอืน่ๆ เราสามารถจดัให้งานศลิปกรรม 

ดังกล่าวนัน้เป็นสิ่งิท่ีแสดงออกถงึความเป็นท้องถิน่และเอกลักษณ์ของน่านได้ โดยอาจเป็นในลกัษณะของงานสถาปัตยกรรมในเรือ่งของการจดัวาง 

องค์ประกอบโครงสร้างและผงัพืน้ นอกจากนีอ้าจพจิารณาจากรายละเอยีดของลวดลายทีป่ระดับตกแต่งเฉพาะในบางจดุ เช่น งานประตมิากรรม 

ลวดลายปูนป้ัน งานไม้แกะสลัก งานจติรกรรม และลวดลายปิดทองล่องชาด ฯลฯ ซึง่เป็นงานศลิปะท่ีไม่ปรากฏพบอยู่ในงานศิลปกรรมแห่งอืน่ๆ 

ดังนั้นสิ่งดังกล่าวจึงจะถือว่าเป็นงานศิลปกรรมแบบน่านบริสุทธิ์ที่ได้แสดงออกเป็นแบบฉบับของตัวเอง 

	 โดยนอกจากนี้งานช่างศิลป์ของเมืองน่านที่ปรากฏอยู่ในเอกสารพบว่ามีนามของ “พระยาสรรพช่าง” ซึ่งเป็นช่างฝีมือชั้นหนึ่งของ 

ราชส�ำนักเมืองน่านรับหน้าที่แม่กองควบคุมดูแลการสร้างงานศิลปกรรมแขนงต่างๆ ในรัชสมัยของเจ้าฟ้าอัตถวรปัญโญ ส�ำหรับผลงานที่ยัง 

หลงเหลือและปรากฏอยู่ตราบถึงปัจจุบัน ก็คือ บานประตูวิหารวัดพญาภู และหีบพระธรรมและวิหารหลวงวัดบุญยืน

	 “...จลุศักราช ๑๑๖๐ ตวั ปีเบิกซง้านัน้กย้ั็งอยู่สร้างวดับุญยนืทีน่ัน้ ท่านกห็ือ้ “หม่ืนสัพช่าง” เปนสล่าตัดไม้วิหารหลงันัน้แล.” 

และ

	 “...อาชญาหลวงอัตถวรปัญโญท่านก็ได้ก่อแรกสร้างพุทธรูปเจ้าองค์ยืน ยังวัดบุญยืนที่นั้น เถิงเดือน ๗ ขึ้น ๕ ค�่ำเม็ง 

วันพุฒ ไทยเต่าไจ๊ ฤกษ์ได้ ๒๔ ตัว ชื่อมหาธนฤกษ์ก็แล้ว ติดค�ำเสี้ยง ๔๙๕๐ ใบแลฯ...”

	 “...ในศักราชเดียวนี(้พ.ศ.๒๓๖๒) อาชญาเจ้าหลวงท่านกม็าเลง็หนัยังพระวิหารหลวงแช่แห้งเปนอันหลตุ�ำ่เสียแล้ว ท่านกไ็ด้ 

พาเอาขติัยวงษาแลเสนาอามาตย์กระท�ำหยดยาสร้างแปงภายบนมีแปแลแป้นแนบ ภายลนุได้ก่อฝาพนกัแวดรอบพระวหิารแลเลกิ 

สร้างติดตอมยังพระพุทธรูปเจ้าองค์หลวง ทารักปิดค�ำใหม่นั้นแล บ่เท่าแต่นั้นท่านก็ได้สร้างแปงฉัตรหลวง ๔ ใบ กระท�ำแล้วด้วย 

ไม้แก่น มุงแป้น หุ้มด้วยแผ่นทองแดง เสี้ยงทองแดงหนัก ๑๒๐,๐๐๐ แล ต้องด้วยดอกประดับด้วยแก้ว แลใส่รักหางติดด้วยสุวรรณ 

ค�ำแดง แลติดด้วยข่ายใบไรแลหล่อมะเด็งหลวง ๒ ลูก...”

	 “...ครัน้บรวิรณ์แล้วในจุลศักราช ๑๒๔๕ ตัวปีนัน้ส่ิงเดียวท่านกซ็�ำ้สร้างยังหอพระธรรมเจ้าหลงั ๑ แปงมณฑป มุงด้วยแผ่นหิน 

ประดับแล้วด้วยแก้วแลหางรักติดค�ำ ฝากระดานภายในแต้มรูปพระพุทธเจ้านั่งแท่นแลประจิตรรจนาดีงาม ก่อก�ำแพงแวดแล้วก่อ

สารปูกมุภณัฑ์ ๒ ตวั ไหดอก ๑ ไห รปูสิงโต ๒ ตัวต้ังเหนอืก�ำแพงทางวันออกไว้ทีแ่จ่งคุม้แก้ว ฝากวันออกแจ่งใต้หัน้แล...” หน้า ๑๑๕
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	 ประเภทสถาปัตยกรรม

	 วิหารวัดพระธาตุแช่แห้ง

	 มีรูปแบบที่น่าสนใจของการจัดวางองค์ประกอบระหว่างพระธาตุเจดีย์ที่ตั้ง

ขนานกันของทิศเหนือกับทิศใต้ โดยมิได้ตั้งอยู่บนแกนเดียวกันดังเช่นแบบแผนล้านนา

ทัว่ไป อีกทัง้ตวัวิหารและพระประธานก็หนัหน้าไปทางทศิตะวนัตก ซึง่เป็นการจดัวางผงั

พืน้ท่ีแตกต่างไปจากแบบแผนสถาปัตยกรรมทางศาสนาในล้านนา ส�ำหรบัเอกลักษณ์ของ

งานประดับวหิารหลังนีก็้คือ งานปูนป้ันรูปนาคประดับซุม้ประตทูีเ่ป็นนาค ๘ ตวั สอดเก้ียว 

กันอยู่ในรูปทรงพื้นที่สามเหลี่ยม โดยมีการสอดแทรกด้วยดอกบัวตูม ๗ ดอก

	 นอกจากนีง้านปูนป้ันประดับวิหารแห่งนี ้ยงัได้ใช้สญัลักษณ์รูปนาคมาประดับ 

ตกแต่งเครื่องหลังคาทั้งช่อฟ้าและปั้นลมอีกด้วย โดยเฉพาะในชุดของช่อฟ้าน้ัน เคร่ือง 

หลังคามีการป้ันเป็นรูปนาคทอดล�ำตวัไปตามแนวสนัหลังคา โดยการใช้หางของนาคช่อฟ้า

ที่ทอดเข้าหากันยังจุดก่ึงกลาง แล้วใช้ปลายหางนั้นเกี่ยวกระหวัดเป็นบ่วงอยู่ต�ำแหน่ง 

กึ่งกลางสัันหลังคา อันได้เคยเป็นต�ำแหน่งที่ตั้งอยู่ของปราสาทเฟื้องบนสัันหลังคาวิหาร

ล้านนาทั่วไป ซึ่งก็นับว่าเป็นการใช้รูปแบบของนาคมาสอดเก้ียวกระหวัดกันท้ังชุดของ

ซุ้มประตู ช่อฟ้า และสันหลังคา

วิหารหลวง วัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง
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	 วิหารและอุโบสถ วัดภูมินทร์

	 ความโดดเด่นของสถาปัตยกรรมวดัภมิูนทร์ ได้มีลักษณะการผสมผสานกัน 

ของวิหาร อุโบสถ และพระธาตุเจดีย์เอาไว้ ณ พื้นที่เดียวกัน ยังผลให้รูปแบบของ 

ตัวสถาปัตยกรรมนั้นมีผังพื้นเป็นรูปกากบาท โดยแกนทิศตะวันออกไปตะวันตกเป็น 

พื้นที่ของวิหาร ส่วนแกนทิศเหนือถึงทิศใต้เป็นพื้นที่ของอุโบสถ อันมีล�ำตัวนาคปูนปั้น 

ทอดขนานรับน�้ำหนักรองรับพื้นที่ของอุโบสถเอาไว้ อันเป็นคติการสร้างอุโบสถ 

กลางน�้ำที่เรียกว่า “อุทกสีมา” ส�ำหรับพระธาตุเจดีย์นั้นตั้งอยู่ ณ ศูนย์กลางพื้นที่ของ

สถาปัตยกรรมหลังนี้ โดยภายในวิหารและอุโบสถนั้นเป็นท่ีประดิษฐานพระประธาน 

หันพระปฤษฎางค์ (หลัง) ชนกัน ๔ องค์ หันพระพักตร์ออกไปยังทิศทั้งสี่ อันเนื่องใน 

คติความเช่ือในเร่ืองพระพุทธเจ้าในภัทรกัป ที่ได้อุบัติผ่านไปแล้ว ๔ พระองค์  

ที่ยังคงเหลืออีก ๑ องค์ คือ พระศรีอาริยเมตตรัย ในอนาคต ซึ่งจุดกึ่งกลางของที่ตั้ง 

พระธาตุเจดีย์นั้นเป็นเสารับน�้ำหนักจุดตัดของโครงสร้างหลังคากากบาท ซึ่งมีฉัตรของ

เจดีย์นั้นทะลุจุดตัดของสันหลังคาวิหารและอุโบสถขึ้นไปด้านบน

นาคปูนปั้นรองรับอุโบสถ วัดภูมินทร์ อ.เมืองน่าน
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วิหารน้อยวัดนาหวาย อ.นาหมื่น

	 วิหารวัดนาหวาย

	 วหิารวัดนาหวาย เป็นสถาปัตยกรรมขนาดเล็ก 

ที่มีความโดดเด่นของการประดับตกแต่งจากงานไม ้

แกะสลัก ซึ่งหลังคาประกอบด้วยชุดช่อฟ้าและปั้นลม 

ทัง้ด้านหน้าและด้านหลัง โดยมีลวดลายท่ีน่าสนใจของ 

ไม้แกะสลักชุดดังกล่าว โดยเฉพาะลวดลายหางวัน 

และช่อกระหนกตวัหลกัท่ีจะมีโกกลายของช่อกระหนก 

ขนาดเล็กประกอบอยู่ ซึ่งมีความแตกต่างไปจาก 

แบบแผนองค์ประกอบของช่อฟ้าและป้ันลมแบบท่ัวไป 

อนัแสดงถงึการริเร่ิมสร้างสรรค์งานศลิปะของช่างฝีมือ 

ได้อย่างโดดเด่นและชดัเจน
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	 ประเภทจิตรกรรมและลายประดับค�ำ

	 จิตรกรรมวัดหนองบัว วัดภูมินทร์ วัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร

	 งานจติรกรรมเขียนประดับฝาผนงั แสดงเร่ืองราวทางพทุธศาสนาท้ังสองแห่งทีส่�ำคญัของเมืองน่านถือได้ว่าในทางวชิาการด้านศิลปะ 

ของล้านนาจดัให้อยู่ในกลุ่มสกุลช่างเมืองน่าน ทีมี่ความโดดเด่นของการแสดงถึงเอกลกัษณ์ท้องถิน่ค่อนข้างสูงโดยนอกเหนอืไปจากงานจติรกรรม 

ฝาผนงัในล้านนาจะได้มีการจดัจ�ำแนกเป็นกลุ่มสกุลช่างเชยีงใหม่ ล�ำปาง พม่า และไทใหญ่แล้ว ส�ำหรับจติรกรรมฝาผนงัสกุลช่างเมืองน่าน นบัว่า 

ได้เป็นกลุ่มสกุลช่างที่มีเอกลักษณ์ของการแสดงเร่ืองราวและองค์ประกอบทางศิลปะ ที่สามารถจัดจ�ำแนกเป็นกลุ่มท่ีส�ำคัญในงานจิตรกรรม 

ล้านนา โดยเฉพาะงานจิตรกรรมฝาผนังวัดภูมินทร์ที่แสดงเร่ืองราวชาดกนอกนิบาต เร่ือง “เจ้าคัทธนกุมาร” และเร่ือง “เนมิราชชาดก”  

อันเป็นหนึ่งในทศชาติชาดกหรือมหานิบาตชาดก

	 ส�ำหรับจติรกรรมฝาผนงัวิหารวัดหนองบัว เล่าเร่ืองราวของชาดกนอกนบิาต เร่ือง “จันทคาธชาดก” และ อดีตพทุธะ นอกจากนีย้งัมี 

ปรากฏภาพจติรกรรมฝาผนงัแห่งอืน่ๆ ในลักษณะเดียวกันอกีในท้องถ่ินเมืองน่าน เช่น ฝาผนงัวหิารวดัพระธาตชุ้างค�ำ้วรวหิาร ท่ียังพอหลงเหลอื 

ร่องรอยให้ศึกษาและเชื่อมโยงถึงรูปแบบศิลปะหรือแม้แต่จิตรกรรมเรื่อง “มาลัยโปรดโลก” บริเวณผนังด้านหลังพระประธานวัดหนองแดง 

	 นอกจากนีใ้นท้องถิน่ใกล้เคียง ยงัได้ปรากฏอทิธพิลของการสร้างงานจติรกรรมในกลุ่มสกุลช่างเมืองน่าน เช่น จติรกรรมฝาผนงัไม้ เร่ือง 

“เจ้าก�่ำกาด�ำ” และ “แสงเมืองหลงถ�้ำ” ในวิหารวัดเวียงต้า อ.ลอง จ.แพร่ ที่มีการรับอิทธิพลงานจิตรกรรมจากเมืองน่าน ทั้งในลักษณะและ 

รูปแบบของศิลปะเมืองน่านอยู่อย่างชัดเจน

	 ความโดดเด่นของงานศลิปกรรมประเภทงานจติรกรรมเขยีนสสีกุลช่างเมืองน่านนัน้ อยูท่ี่โครงสร้างหรือองค์ประกอบของการจดัวางภาพ 

ในการเล่าเร่ืองและโทนสีท่ีเป็นเอกลักษณ์ของสีคู่ตรงข้าม เช่น ส้มแดงกับสีครามน�้ำเงิน ฯลฯ ส�ำหรับรายละเอียดนั้นได้สะท้อนวิถีชีวิตของ 

ผูค้นในท้องถิน่ได้เป็นอย่างดี อกีท้ังแสดงถงึความสมัพนัธ์ของกลุ่มชนในสังคมเมืองน่านท้ังกลุ่มไทยวน ไทล้ือ สยาม พม่า ไทใหญ่ ชาวตะวนัตก 

และชนกลุ่มน้อยอื่นๆ อาทิ ยางหรือกระเหร่ียง และขมุ เป็นต้น โดยศิลปินได้จ�ำแนกและถ่ายทอดให้ปรากฏออกมาอย่างชัดเจนและแม่นย�ำ 

ทั้งลักษณะรูปพรรณสัณฐานรวมถึงวัฒนธรรมการแต่งกาย
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จิตรกรรมวัดภูมินทร์ที่ถ่ายทอดวิถีชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ในล้านนา



85

จิตรกรรมฝาผนังหลังพระประธานวัดหนองบัว

แถวบนเป็นพระพุทธเจ้าปางมารวิชัย นั่งเรียงกัน ๔ องค์

แถวล่างเป็นพระพุทธรูปยืนทรงเครื่อง

ซึ่งองค์ประกอบภาพโดยรวม มีความสััมพันธ์กับขนาดผนังและพระประธาน
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	 ประเภทลวดลายปิดทอง
	 ลายปิดทองล่องชาดของล้านนาน้ัน เป็นการใช้เทคนคิการปรุหรือฉลุกระดาษเป็นแบบ แล้วท�ำการทารักปิดทองค�ำเปลวลงบนพืน้ผวิท่ี 
เตรียมไว้ จากนัน้จงึดึงเอากระดาษต้นแบบออกจงึเกิดเป็นลวดลายซ�ำ้ๆ กนัอย่างต่อเนือ่งหรือเป็นองค์ประกอบใหม่ๆ ได้เร่ือยๆ ตามแต่ช่างผูส้ร้าง 
งานจะออกแบบเอาไว้อย่างไร ซึ่งเราจะพบเทคนิคดังกล่าวในกลุ่มวัฒนธรรมไทละแวกนี้ เช่น ไทล้ือ ไทใหญ่ ไทเขิน ไทยวน และไทลาว 
โดยงานศิลปะประเภทนี้มักปรากฏอยู่ภายในอาคาร เช่น โครงสร้างของวิหาร ได้แก่ ฝาย้อย แผงคอสอง ขื่อ คาน และเสา นอกจากนี้ก็จะเป็น 
เครื่องใช้ในพิธีกรรมต่างๆ อาทิ ธรรมาสน์ หีบธัมม์ ไม้ประกับใบลาน ขันดอก เป็นต้น
	 ส�ำหรบัลวดลายท่ีมักปรากฏเป็นงานปิดทองนี ้มักจะเป็นจ�ำพวกลวดลายประดิษฐ์ พนัธุพ์ฤกษา สตัว์ เทวดา อดีตพทุธ และลวดลาย 
หม้อดอก หรือ “หม้อปูรณฆฏะ” ซึ่งมักจะเป็นลวดลายที่ซ�้ำๆ และต่อเนื่องกันได้โดยใช้แบบชิ้นเดียวกันนั้นจัดวางองค์ประกอบต่อไปเรื่อยๆ  
แต่ในส่วนรายละเอียดนั้นมักจะไม่เท่ากับเทคนิคแบบลายรดน�้ำ เนื่องจากข้อจ�ำกัดของการสร้างแบบจากการปรุหรือฉลุกระดาษ ไม่สามารถ 
ท�ำได้ละเอียดมากเท่ากับการเขียนลายและกันด้วยน�้ำยาหรดาล
	 ผลท่ีได้จากการใช้เทคนคิปิดทองแบบปรุหรือฉลกุระดาษ จงึเน้นองค์ประกอบรูปแบบ รปูทรง และโครงสร้าง ท่ีมีขนาดใหญ่มองเหน็ 
ในระยะไกลและสะท้อนแสงให้วาววับท่ีมีความสว่างเข้ามาตกกระทบสู่ภายในวิหาร ให้เกิดบรรยากาศที่มลังเมลืองน�ำเข้าสู่ภาวะสงบนิ่งและ 
น่าเลื่อมใสศรัทธาได้เป็นอย่างดี

	 ลวดลายค�ำหม้อดอกวัดพระธาตุแช่แห้ง วัดหนองแดง 

	 ลายหม้อปูรณฆฏะ หรือ “ลายหม้อดอก” สญัลักษณ์ความอดุมสมบูรณ์และชวีติทีเ่จริญงอกงาม ทีป่รากฏในฝาผนงัและแผงคอสอง 

ของศาสนสถานล้านนาท่ัวไปมักเป็นการสร้างสรรค์ทีแ่ตกต่างกันไปในแต่ละท้องถ่ิน นอกจากนัน้ยงัแพร่กระจายและปรากฏอยูใ่นรัฐฉาน สบิสองปันนา 

และล้านช้าง เป็นต้น

	  ส�ำหรับลายหม้อดอกทีว่ดัพระธาตแุช่แห้งนี ้ช่างได้ออกแบบไว้เฉพาะตวัหม้อทีมี่พนัธุพ์ฤกษาชชู่อข้ึนมาจากปากหม้อเพยีงหนึง่ช่วงของ 

ลาย แต่ในการประดับลงบนพื้นที่ว่างเป็นฝาผนังที่มีขนาดความสูงเกินกว่าแบบที่มี จึงมีการแก้ปัญหาด้วยการซ้อนและซ�้ำลวดลายช่อพันธุ์

พฤกษานั้นขึ้นไปอีกครั้งหนึ่ง ยังผลให้เกิดการสมดุลกันของลวดลายและพื้นที่ทั้งหมดได้เป็นอย่างดีซึ่งเป็นเทคนิคที่มักปรากฏอยู่ในการสร้าง

งานประเภทดังกล่าวนี้เสมอ
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 ภาพลายหม้อดอกปูรณฆฏะ ในวิหารน้อย วัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน88

	 ลวดลายเสาวิหารวัดภูมินทร์

	 งานปิดทองประดับเสาวิหารวัดภูมินทร์ นับได้ว่าเป็นผลงานช่างหลวงท่ีมีความช�ำนาญในการออกแบบลวดลาย ด้วยการน�ำเอา 

ศิลปะท้องถิ่นมาผสมผสานกับศิลปะแบบรัตนโกสินทร์ได้อย่างลงตัวและสวยงาม		

	 โดยการออกแบบนัน้จะยึดแบบแผนล้านนาอยู่อย่างเคร่งครดัด้วยการก�ำหนดคู่เสาส�ำหรับตกแต่งลวดลายลงไป ซึง่จะท�ำให้เสาแต่ละ

คู่นั้นมีลวดลายที่แตกต่างกันไป หากมองในบรรยากาศโดยรวมแล้วก็จะสามารถเห็นความกลมกลืนกันของลวดลายทั้งหมดได้เป็นอย่างดี

ลวดลายปิดทองประดับเสาวิหารวัดภูมินทร์ที่ออกแบบแต่ละคู่ไม่ซ�้ำกัน
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	 ลวดลายเสาวิหารวัดร้องแง

	 ลวดลายปิดทองประดับเสาวิหารวัดร้องแง มีความโดดเด่นในลักษณะของอทิธพิล

ศิลปะจีนผสมผสานอยู่ ซึ่งสันนิษฐานว่าเป็นฝีมือช่างพื้นเมืองที่มีความรู้ในเร่ืองลวดลาย

ศิลปะจีนอยู่พอสมควร ลักษณะงานที่ออกมาจึงเป็นการผสมผสานของรูปแบบที่น่าสนใจ 

และยังปรากฏถึงลวดลายดังกล่าวอยู ่ในงานลักษณะเดียวกันนี้ในวัดใกล้เคียง เช่น  

วัดบ้านเฮี้ย อีกด้วย จากพื้นท่ีตั้งใกล้เคียงกันช่างจึงสามารถใช้รูปแบบของที่มีอยู่น�ำไป 

สร้างงานทีค่ล้ายคลึงกัน ดังเหน็ได้จากลวดลายเสาวหิาร วดัร้องแงและหบีธมัม์ วัดบ้านเฮีย้ 

โดยช่างได้น�ำเอารูปแบบของลวดลายที่มีอยู่มาจัดองค์ประกอบขึ้นมาใหม่ อาทิ ลายมังกร 

ดอกไม้ นก เป็นต้น

 เสาวิหารวัดร้องแงอิทธิพลศิลปะจีนโดยฝีมือช่างพื้นเมือง



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน90

	 ประเภทลายปูนปั้น

	 งานปูนป้ันเป็นงานประตมิากรรม ทีท่�ำหน้าทีป่ระดับตกแต่งตวัสถาปัตยกรรมโดยเฉพาะในล้านนาแล้วมักปรากฏอยูต่ามศาสนสถาน 

ประเภทวิหาร พระธาตุ เจดีย์ ซุ ้มโขง เป็นต้น ขณะท่ีภาษาล้านนาเรียกว่า “สตายจ๋ิน” ซึ่งมีส่วนผสมของปูนขาวผสมน�้ำมันละหุ่ง  

น�้ำอ้อยหรือกาวหนังควาย นอกจากนี้ยังมีส่วนผสมของน�้ำมันตังอิ้วแทนแล้วแต่สูตรของช่างในแต่ละกลุ่มและแต่ละพื้นที่

	 ดังนั้นลวดลายปูนปั้น จึงนับว่าเป็นงานศิลปะที่มีเอกลักษณ์เฉพาะตัวสอดคล้องกับรูปแบบของงานสถาปัตยกรรมอย่างหนึ่งท่ี 

ทรงคณุค่าในเชงิสุนทรียศาสตร์ ประวัตศิาสตร์และประวตัศิาสตร์ศลิป์ อกีท้ังยงัแสดงถงึภมูปัิญญาและความคิดสร้างสรรค์ของชมุชน นอกจากนัน้

ลวดลายปูนป้ันมีความต่อเนือ่งเป็นวิวัฒนาการ ทีน่บัได้ว่ามีเอกภาพเฉพาะตวัของกลุ่มช่างในแต่ละช่วงเวลาและมีการคล่ีคลายทีน่่าสนใจศกึษา  

นอกจากนี้ยังแสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์กับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมวัฒนธรรมอีกด้วย

	 งานปูนปั้นช่อฟ้าและลวดลายประดับซุ้มประตูวิหารวัดพระธาตุแช่แห้ง

	 เป็นงานทีมี่ลักษณะเฉพาะตวัของการออกแบบงานปูนป้ันประดับซุม้ประต ูด้วยรูปแบบทีโ่ดดเด่นจากการใช้นาคเก้ียวมาเป็นลวดลาย

ประดับ อนัได้มีความแตกต่างไปจากลักษณะและแบบแผนของการสร้างงานประเภทซุม้โขงประตโูดยทัว่ๆ ไปในศิลปกรรมล้านนา ซึง่มักประกอบ 

ด้วยเสาขอมปากแล โดยตัวซุ้มสามเหลี่ยมก็จะต้องเป็นแบบซุ้มหงส์และหางวันรับช่วงของชั้นและเรือนยอดที่สูงขึ้นไป

	 แต่ส�ำหรับซุม้ประตงูานปูนป้ันวหิารวดัพระธาตแุช่แห้ง อกีทัง้ช่อฟ้าและสันหลังคาแห่งนีไ้ด้มีการออกแบบด้วยการใช้รูปนาคมาสร้างงาน 

ให้เข้าชดุกัน โดยในส่วนของซุม้ประตเูป็นการใช้นาคจ�ำนวน ๘ ตวั มาผกูลายสอดสานเก้ียวกันและแทรกด้วยดอกบัวตมูอกี ๗ ดอกท้ังหมดนีอ้ยู่ 

ในรปูทรงของสามเหล่ียม ซึง่อาจเรยีกลวดลายดังกล่าวนีว่้า “อัฐนาคบาศก์สตัตบงกช” อนัเป็นรูปแบบพเิศษเฉพาะของศลิปกรรมเมืองน่าน

แห่งนี้ก็ว่าได้

	 ในส่วนของงานปูนป้ันช่อฟ้านาคประดบัจัว่และสันหลังคา มีความโดดเด่นในแง่ของการออกแบบทีมี่พืน้ทีเ่ป็นตวัก�ำหนด กล่าวคือการ

วางตวัของนาคอยู่บนแนวระนาบสนัหลังคา ส�ำหรบัหวัของนาคทัง้สองตวัชสู่งสงูขึน้ในส่วนของช่อฟ้าและล�ำตวันาคท่ีนอนทอดไปตามสันหลังคา  

โดยมีสันหลังของนาคตั้งข้ึนเป็นลักษณะของบราลีและปลายหางของนาคท้ังสองตัวได้สานเก้ียวกันเป็นยอดแหลม ณ ต�ำแหน่งก่ึงกลางของ 

สันหลังคานั้น ได้เป็นต�ำแหน่งของปราสาทเฟื้อง อันเป็นเครื่องประดับสันหลังคาในงานศิลปกรรมล้านนาอย่างเป็นแบบแผน
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ลวดลายนาคเกี้ยว หรือ “อัฐนาคบาศก์สัตตบงกช” ปูนปั้นประดับ

ซุ้มประตูวิหาร วัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน92

	 ลวดลายปูนปั้นซุ้มโขงพระเจ้า วัดพญาวัด

	 ซุม้โขงพระเจ้า เป็นงานศิลปกรรมท่ีปรากฏอยู่ในเมืองน่านเพยีงไม่ 

ก่ีแห่ง ซึ่งอดีตเข้าใจว่าน่าจะมีปรากฏอยู่เป็นจ�ำนวนมาก หากแต่ได้รับการ 

บูรณปฏิสงัขรณ์ในยคุสมัยหลังๆ เสยีเป็นส่วนมาก ปัจจบุนัจงึหลงเหลืออยูน้่อย 

เม่ือเทยีบกบัพืน้ทีอ่ืน่ๆ ในล้านนา ดังนัน้ซุม้โขงพระเจ้าวดัพญาวดันบัได้ว่าเป็น 

งานศลิปกรรมประเภทซุม้โขง ท่ีมีสภาพสมบูรณ์แห่งหนึง่ถึงแม้ว่าในส่วนของ

ฐานล่าง ได้รับการบูรณะซ่อมแซมด้วยการฉาบปูนทับลวดลายปูนปั้นและ

ประดับกระจกสีแบบสมัยใหม่ไปแล้วก็ตาม

	 ส�ำหรับงานปูนปั้นส่วนที่หลงเหลืออยู่น้ัน อยู่ในส่วนของตัวเรือน

ซุม้โขงที่ยังคงสภาพรูปแบบและลวดลายที่ประดับตกแต่งอยู่ อันประกอบไป

ด้วยเสาขอมปากแล ซุม้หางวนัและกาบตัง้ ซึง่มีองค์ประกอบของลวดลายท้ัง

พันธุ์พฤกษาจ�ำพวกดอกลอยและเครือเถา สัตว์จ�ำพวกมอมและเทวดาพนม

ยืนขนาบ

		  กู่ หรือโขงพระเจ้า 

ประดิษฐานพระประธานวัดพญาวัด อ.เมืองน่าน
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ลายมอมปูนปั้นประดับซุ้มโขง วัดพญาวัด อ.เมืองน่านลวดลายปูนปั้นเทวดา ประดับกู่พระเจ้า วัดพญาวัด อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน94

	 ลวดลายปูนปั้นประดับเสาวิหาร วัดบุญยืน

	 ในหลกัฐานเอกสารทางประวตัศิาสตร์ ทีก่ล่าวถงึการก�ำหนดอายชุ่วงเวลาก่อสร้างวหิารวดับุญยนืนัน้อยู่ในราวกลางพทุธศตวรรษที ่๒๔  

อันถือได้ว่าเป็นยุคท่ีก�ำลังมีการฟื้นฟูบ้านเมืองภายหลังจากการผลักดันอิทธิพลอ�ำนาจพม่า โดยวัดบุญยืนแห่งนี้ได้มีการอุปถัมภ์จากเจ้านาย 

ผูป้กครองเมืองน่านเอาไว้อย่างชัดเจน ซ่ึงแสดงถึงการแสดงออกของงานฝีมือช่างหลวงในช่วงเวลานัน้ ทีไ่ด้สะท้อนให้เหน็สภาพของการพยายาม 

ร้ือฟ้ืนศิลปะวทิยาการแขนงต่างๆ ตามสภาพจะเอือ้อ�ำนวย โดยได้รวมไปถงึทักษะและฝีมือของงานช่างพืน้เมืองท่ีต้องมีการพยายามถ่ายทอด 

ออกมาเท่าที่จะคัดสรรช่างฝีมือมาได้

	 ลักษณะของงานศลิปกรรมดังกล่าว จงึมีลักษณะของการแสดงออกทีเ่รยีบง่ายไม่ละเอยีดซบัซ้อนเท่าทีง่านช่างหลวงควรจะเป็นคร้ังท่ีบ้าน 

เมืองสุขสงบ และทักษะในเชิงช่างสูงส่งดังงานที่ปรากฏอยู่ในยุคล้านนารุ่งเรืองเมื่อราวพุทธศตวรรษที่ ๒๑ 

ลวดลายกาบตีนเสาปูนปั้น

ประดับเสาวิหาร วัดบุญยืน อ.เวียงสา
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ลวดลายกรอบช่องแว่นปูนปั้นประดับเสาวิหาร วัดบุญยืน อ.เวียงสา

 ลวดลายกาบตีนเสาปูนปั้นประดับเสาวิหาร วัดบุญยืน อ.เวียงสา
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	 ลวดลายปูนปั้นเครื่องประดับหลังคาวิหารวัดหนองบัวและดอนมูล

	 ลักษณะโดดเด่นของงานปูนป้ันเคร่ืองประดบัหลงัคาวหิารแบบศลิปะไทล้ือไม่ว่าจะอยูใ่นพืน้ทีแ่ห่งไหน มักจะยดึถอืแบบแผนท่ีเคร่งครดั 

อยูเ่สมอ กล่าวคอืได้มีการประดับในส่วนของจัว่หลังคาวหิารด้วยงานประตมิากรรมประเภทเคร่ืองป้ันดินเผา ไม้แกะสลกัและงานปูนป้ันด้วยรูปแบบ 

ของนกหสัดีลงิค์ อันสะท้อนถงึโลกทศัน์และความศรัทธาของชาวไทล้ือท่ีสะท้อนปรากฏออกมาผ่านงานศลิปกรรมท่ีแตกต่างไปจากกลุ่มวฒันธรรม 

อื่นๆ อย่างชัดเจน

 ลวดลายปูนปั้นเครื่องประดับหลังคาวิหารวัดหนองบัว อ.ท่าวังผา
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ลวดลายปูนปั้นเครื่องประดับหลังคาวิหารวัดดอนมูล อ.ท่าวังผา

	 ดังทีเ่ราจะพบว่าในพืน้ทีน่่านทางตอนบนนัน้ ได้มีวฒันธรรมไทล้ือปรากฏอยู ่นอกเหนอืไปจากผูค้นและส�ำเนยีงเสียงพดูแล้ว ยังได้มีงาน 

ศลิปกรรมทีบ่่งบอกถงึวัฒนธรรมดังกล่าว โดยเฉพาะวหิารรปูแบบอทิธพิลไทลือ้ทีว่ดัหนองบัวและวดัดอนมูล นอกจากจะได้มีการประดับเคร่ือง

หลังคาบริเวณเหนอืจัว่ด้วยประตมิากรรมปูนป้ันรูปนกหสัดลีงิค์แล้ว ยงัได้มีการสร้างรูปสตัว์หมิพานต์ กินนร กินร ีและเทวดาประดับบริเวณสันตะเข้ 

ของหลังคาวิหารอีกด้วย



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน98

	 ประเภทลายไม้แกะสลัก

	 ลวดลายแกะสลักหีบธัมม์พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ น่าน

	 ภาพแกะสลักนนูต�ำ่ประดับหบีธมัม์วดับุญยนื อ�ำเภอเวยีงสา ท่ีถกูจดัแสดงอยูใ่นพพิธิภณัฑสถานแห่งชาต ิน่าน ท่ีอายกุารสร้างระบุ 

เอาไว้ในราวต้นพุทธศตวรรษที่ ๒๔ แสดงภาพชาดกตอนส�ำคัญในเรื่อง “สิริจุฑามณีชาดก” ซึ่งเป็นหนึ่งในปัญญาสชาดกทั้ง ๕๐ เรื่องที่ได้มี 

ผูส้นันษิฐานว่าเขยีนขึน้โดยพระเถระแห่งนครเชยีงใหม่เม่ือราวพทุธศตวรรษท่ี ๒๑ โดยเนือ้เร่ืองกล่าวถงึพระโพธสิตัว์ตัง้ปณิธานจะบริจาคร่างกาย 

คร่ึงหนึง่ของตนเองเป็นทาน ในความตัง้ใจของพระโพธสิตัว์ได้ล่วงรู้ไปถึงพระอนิทร์ จงึแปลงกายเป็นพราหมณ์พกิารคร่ึงซกีมาขอรับบริจาคทาน 

ร่างกายอีกครึ่งหนึ่งนั้น โดยได้เชิญให้อสูรเป็นผู้ท�ำหน้าที่เลื่อยผ่าสรีระออกเป็น ๒ ซีก บริจาคให้พราหมณ์แปลงผู้นั้นไป แต่สุดท้ายก็ได้รับการ 

มอบคืนกลับดังเดิม

หีบธัมม์ประดับด้านนอกด้วยเรื่องสิิริจุฑามณีชาดก จากวัดบุญยืน
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	 ลวดลายไม้ฉลุธรรมาสน์วัดพญาวัด

	 ภาพฉลุไม้ประดับธรรมาสน์วัดพญาวดั เป็นภาพทีอ่อกแบบให้เข้ากับเนือ้หาของตวัวตัถ ุโดยเป็นภาพเทวดาเป่าสงัข์และคนประโคม 

เครือ่งดนตรีประเภทกงัสดาลและป่ีเป่าประกอบด้านหนึง่ ส่วนอกีด้านหนึง่นัน้เป็นภาพเทวดาพนมถอืช่อดอกไม้ทิพย์ประทับยืนเหนอืพญาลวง 

ซึ่งหมายความว่าเป็นการแสดงถึงการป่าวประกาศพระธรรมค�ำสอนให้ขจรขจายทั่วทุกสารทิศ พร้อมทั้งมีเหล่าทวยเทพมาแซ่ซ้องสาธุการ

ภาพเทวดาไม้แกะสลักประดับธรรมาสน์ วัดพญาวัด อ.เมืองน่าน
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	 ลวดลายไม้แกะสลักหน้าบันวิหารและอุโบสถวัดหนองบัว

	 มีลักษณะของการวางลวดลายเป็นเครือพันธุ์พฤกษา แกะสลักจากไม้เนื้ออ่อน 

โดยมีการสร้างความสมมาตรของลวดลายทั้งซ้ายขวา ภายในกรอบสามเหลี่ยมของจั่ว 

หน้าบันของท้ังอโุบสถและวหิารท่ีรวมถึงจัว่เล็กของมุขด้านข้างส�ำหรบัพระสงฆ์เดินเข้าออก

ภายในวิหารเพื่อประกอบศาสนกิจ

ลวดลายไม้แกะสลักประดับธรรมาสน์ภาพนักดนตรี

และลวงคายดอกบัว วัดพญาวัด อ.เมืองน่าน
ลวดลายไม้แกะสลักหน้าบันจั่วด้านหน้า วัดหนองบัว อ.ท่าวังผา
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ลวดลายหางวันปั้นลมอุโบสถ วัดนาหวาย อ.นาหมื่น

 ลวดลายช่อฟ้าอุโบสถ วัดนาหวาย อ.นาหมื่น

	 ช่อฟ้าและปั้นลมไม้แกะสลักอุโบสถวัดนาหวาย

	 จัดได้ว่ามีความโดดเด่นของรูปทรงและลวดลายซ่ึงตัวช่อฟ้ามีรูปทรง 

ตามลักษณะของช่อฟ้าทั่วไป แต่ในรายละเอียดนั้นจะสอดแทรกกิ่งหรือตาเล็กๆ  

ที่ผลิออกมาอยู่ด้านขอบข้างอย่างเป็นจังหวะๆ ของปั้นลมและช่อฟ้า
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พระพุทธรูปไม้แกะสลัก เอกลักษณ์ที่พระเมาลีรูปแบบเฉพาะ

ของวัดนาหวาย (ซ้าย) และพระพุทธรูปลักษณะทั่วไป (ขวา)

พระพุทธรูปไม้แกะสลักวัดนาหวาย อ.นาหมื่น

	 พระพุทธรูปไม้แกะสลักวัดนาหวาย

	 เป็นพระพทุธรูปไม้แกะสลกั ทีมี่ความเป็นเอกลักษณ์ของงานศิลปะท้องถิน่ 

ค่อนข้างสงู เนือ่งจากมีการแสดงออกทีโ่ดยเฉพาะตวัในส่วนยอดพระเมาลขีององค์

พระช่างได้สร้างสรรค์เป็นรูปเปลวสะบัด ท่ีแตกต่างไปจากพระพุทธรูปท่ัวไปท่ีมัก 

จะสร้างพระเมาลีเป็นยอดเปลวไล่เรียงให้เรียวขึน้ไปตรงๆ โดยช่างผูส้ร้างงานได้ใช้ 

พระพทุธรปูโลหะทีป่ระดิษฐานอยู่ทีวั่ดแห่งนี ้เป็นแบบในการแกะสลักพระพทุธรูปไม้  

ซึ่งเม่ือมีการสร้างพระพุทธรูปแบบดังกล่าวเป็นจ�ำนวนมาก จึงเป็นรูปแบบเฉพาะ 

ที่ปรากฏอยู่ที่วัดแห่งนี้
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ช่อฟ้าวัดหนองแดง อ.เชียงกลาง

	 ลวดลายช่อฟ้าวัดหนองแดง

	 เอกลักษณ์ส�ำคัญของสถาปัตยกรรมไทลือ้ ทีป่รากฏในรูปแบบของศาสนสถาน โดยเฉพาะวหิารนัน้สิง่ทีแ่สดงถงึวฒันธรรมไทลือ้อย่าง 

ชดัเจน ก็คือ ช่อฟ้าท�ำเป็นรปูนกหสัดีลิงค์ หรอื “นกงาโงง” ซึง่ได้มีการใช้เทคนคิในการท�ำเป็นเคร่ืองป้ันดินเผา งานปูนป้ันหรอืงานไม้แกะสลัก 

ส�ำหรบัช่อฟ้ารูปนกหสัดลิีงค์วัดหนองแดงแกะสลกัจากไม้อนัเป็นรูปแบบเฉพาะของเคร่ืองประดับหลังคาวหิารไทลือ้แห่งนี ้ถงึแม้ว่ามีการเปลีย่น 

ชิ้นงานอันเกิดจากการบูรณะมาหลายครั้งหากแต่ก็ยังคงรูปลักษณ์แบบเดิมมาโดยตลอด
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										          บทที่ ๓

ลายพุทธศิลป์น่าน 
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ประเภทลวดลายพุทธศิลป์น่าน

	 งานศลิปกรรมทีเ่ก่ียวข้องกับพทุธศาสนา ได้มีองค์ประกอบกันอยู่หลากหลายแขนงของงานทางด้านทศันศิลป์ ท้ังทางด้านสถาปัตยกรรม 

ประติมากรรม และจิตรกรรม นอกจากนี้แล้วยังมีงานประณีตศิลป์แขนงอื่นๆ ท่ีปลีกย่อยโดยเราสามารถจ�ำแนกออกไปตามงานช่าง 

เช่น งานสิ่งทอและเย็บปักถักร้อย งานโลหะ งานกระดาษ งานเครื่องรัก งานปิดทอง งานประดับมุก ฯลฯ ซึ่งก็ล้วนแล้วแต่จะรังสรรค์ขึ้นมา  

ก็เพื่อสนองต่อความเชื่อและความศรัทธาต่อพระพุทธศาสนาด้วยกันท้ังสิ้น ส�ำหรับงานศิลปกรรมเนื่องในพุทธศาสนาท่ีปรากฏในเมืองน่าน 

อนัได้ถกูท�ำการศึกษารวบรวมขึน้มาคร้ังน้ีได้หยิบยกและเลอืกสรรเฉพาะงานศลิปกรรมทีโ่ดดเด่นของท้องถิน่ ท่ีสะท้อนถงึมิตคิวามสัมพนัธ์ท้ังทาง 

ด้านประวตัศิาสตร์ โบราณคดี สังคม วัฒนธรรมวถีิชวิีตและชาตพินัธุ ์อนัได้มีการก่อก�ำเนดิตลอดจนถึงพฒันาการ การสบืสานและการเปล่ียนแปลง 

ในแต่ละยุคแต่ละสมัย ส่งผลให้งานศิลปกรรมที่เนื่องในพุทธศาสนาของเมืองน่านหรือที่เรียกว่า “พุทธศิลป์น่าน” นั้น ได้มีความหลากหลาย 

ของรูปแบบ อันสะท้อนถึงแต่ละช่วงเวลาและอิทธิพลของศิลปะจากภายนอกที่ได้เข้ามามีบทบาทในพัฒนาการของรูปแบบงานพุทธศิลป์น่าน 

โดยให้มีความแตกต่างไปจากพื้นที่ใกล้เคียงที่ได้ปรากฏมาเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัวได้อย่างน่าสนใจ ซึ่งในการศึกษารวบรวมงานพุทธศิลป์ใน

ที่นี้ได้จ�ำแนกออกได้เป็น ๓ ประเภท ดังนี้

	 ๑. งานปูนปั้น

	 ๒. งานไม้แกะสลัก

	 ๓. งานลงรักปิดทอง

 	 รูปแบบลวดลายพุทธศิลป์น่าน

	 ๑. งานปูนปั้น 

	 งานปูนปั้นถือได้ว่าเป็นงานศิลปะแขนงประติมากรรม ที่มีความคงทนรองลงมาจากงานสถาปัตยกรรมประเภทงานก่ออิฐถือปูน  

อาจเนื่องจากวัสดุหลักที่น�ำมาสร้างงานนั้น ได้แก่ ปูน อันเป็นอนินทรียวัตถุจึงมีการเสื่อมสลายและได้รับการเปลี่ยนแปลงจากสภาพแวดล้อม 

ช้ากว่างานประเภทเคร่ืองไม้ ซึง่เป็นอนิทรียวัตถทุีมี่การย่อยสลายลงได้เองตามระยะเวลาและอายุ ดังเราจะพบหลักฐานทางด้านงานศิลปกรรม

หลงเหลือให้ศกึษาถงึความงดงามของฝีมือเชิงช่างในอดีตอนัยาวไกล ก็มักจะเป็นงานจ�ำพวกท่ีสร้างจากอนนิทรียวตัถเุสยีเป็นส่วนใหญ่ดังในการ
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ศกึษาประวตัศิาสตร์ศลิป์และโบราณคดี ส่ิงท่ีแสดงถึงความเจริญรุ่งเรืองของบ้านเมืองเม่ือคร้ังอดีตนัน้ก็ล้วนแล้วแต่เป็นงานศลิปกรรมประเภท  

หิน ศลิาแลง อฐิ และปูนทัง้ส้ิน โดยทกัษะในการสร้างงานประเภทปูนป้ันมีความน่าสนใจอยูม่าก ทัง้ในแง่ของสูตรในการคดิค้นส่วนผสมสิง่ต่างๆ  

อนัท่ีจะท�ำให้ปูนมีคุณสมบตัแิขง็แรงและคงทนต่อสภาวะการเปลีย่นแปลงของส่ิงแวดล้อม อกีทัง้เอือ้ต่อการสร้างสรรค์และจนิตนาการของช่างฝีมือ 

ด้วยคุณสมบัตขิองปูนท่ีมีส่วนผสมพเิศษประกอบกับโครงสร้างทีเ่สริมความแข็งแรง ดังนัน้งานปูนป้ันจงึได้รับการสบืทอดด้วยภมิูปัญญาในแต่ละ 

ท้องถิน่แตกต่างกันไป ท่ีนอกเหนอืไปจากรูปแบบการแสดงออกของงานในด้านทศันศลิป์ โดยงานปูนป้ันท่ีหลงเหลือเป็นหลักฐานทางประวตัศิาสตร์ 

และโบราณคดีในประเทศไทย ได้มีรูปแบบและองค์ประกอบของเนือ้ปูนอนัมีส่วนผสมท่ีแตกต่างกัน ส�ำหรบัในงานพทุธศลิป์น่านก็เช่นเดียวกัน 

งานปูนป้ันก็ได้มีส่วนผสมทีอ่าจแตกต่างไปจากแห่งอืน่ๆ บ้าง แต่ส�ำหรับการแสดงออกของศิลปะก็ยังมีทัง้ความเหมือนและแตกต่าง อนัได้สะท้อน

ถงึพฒันาการของรูปแบบดังทีไ่ด้กล่าวมาแล้วข้างต้น จากหลกัฐานทีป่รากฏถงึงานปูนป้ันในเมืองน่าน มีอายุเก่าแก่ท่ีสุดอยูใ่นราวพทุธศตวรรษ 

ที่ ๒๑ ได้แก่ งานปูนปั้นที่ประดับอยู่กับอูบมุง หรือ เจดีย์ทรงคฤห์ บริเวณทิศตะวันออกขององค์พระธาตุช้างค�้ำ ที่ถือกันว่ามีความงดงาม 

ของฝีมือช่างท้องถิ่นท่ีมีลักษณะของทักษะการสร้างงานในยุคนั้น ดังที่ได้ปรากฏอยู่ร่วมยุคสมัยเดียวกันกับความรุ่งเรืองของศิลปวิทยา 

ตามเมืองส�ำคัญในล้านนา

งานปูนปั้นอูบมุง หรือ เจดีย์คฤห์ วัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร อ.เมืองน่าน
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พระธาตุวัดหัวข่วง อ.เมืองน่าน

 ซุ้มโขงประจำ�ทิศที่ประกอบด้วยเสาขอมปากแลขนาบอยู่สองข้างและลายปูนปั้นประดับ

					      พระธาตุวัดหัวข่วง อ.เมืองน่าน
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	 ความโดดเด่นของงานปูนปั้นล้านนาในช่วงพุทธศตวรรษท่ี ๒๑-๒๒ นั้น อยู่ที่ลักษณะของการยกตัวของลวดลายให้นูนลอยข้ึนมา 

จากพืน้ระนาบ เนือ่งด้วยเทคนคิและทกัษะท่ีช่างฝีมือในยคุนัน้มีความช�ำนาญค่อนข้างสงู ดังท่ีได้มีการก�ำหนดให้ช่วงระยะเวลาดังกล่าวถือเป็น 

ยคุทองหรือความรุ่งเรืองด้านงานช่างเจริญถงึขดีสงูสดุในล้านนา ซึง่ก็ได้มีลักษณะคล้ายคลึงกันโดยท่ัวไปนบัตัง้แต่เมืองเชยีงใหม่อนัเป็นศูนย์กลาง  

รวมจนถึงเมืองล�ำปาง เมืองเชียงแสน เมืองแพร่ และเมืองน่าน เป็นต้น โดยได้หลงเหลืองานปูนปั้นในช่วงนั้นให้ศึกษา เช่น ภาพเทวดา 

วัดเจ็ดยอด วัดร้างต่างๆ ในเวียงกุมกาม ซุ้มโขงประตูวัดพระธาตุล�ำปางหลวง ฯลฯ 

	 ภายหลังจากที่อาณาจักรล้านนาตกอยู่ภายใต้อิทธิพลอ�ำนาจการปกครองของพม่าร่วมสองร้อยปีเศษ นับตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ ๒๒-๒๔ 

ช่วงเวลาดังกล่าวถอืว่าเป็นยุคเสือ่มทางด้านศิลปวทิยาในล้านนากว่็าได้ ด้วยเหตท่ีุว่าบ้านเมืองได้ตกอยูภ่ายใต้การครอบง�ำของพม่า ประกอบกับ 

มีการเคลือ่นย้ายผูค้นไปตามนโยบายของผูป้กครอง โดยเฉพาะช่างฝีมือมักจะถูกกวาดต้อนไปเป็นแรงงานส�ำหรับผลิตผลงานตามทีผู่ป้กครอง 

ต้องการ ยังผลให้บุคลากรฝีมือดีที่จะผลิตงานขึ้นในท้องถิ่นลดน้อยลงไปเป็นอย่างมาก

	 จวบจนกระทั่งมีการฟื้นฟูบ้านเมืองภายหลังมีการพยายาม “ฟื้นม่าน” ลงได้ส�ำเร็จในราวต้นพุทธศตวรรษที่ ๒๔ หากแต่ช่างฝีมือเวลา

นัน้ได้มีข้อจ�ำกัดในการสร้างงานแขนงต่างๆ โดยเฉพาะงานฝีมือท่ีจ�ำเป็นต้องใช้ทักษะและความละเอยีดค่อนข้างสงู ผลงานทีป่รากฏออกมาจงึมี 

ความแตกต่างไปจากฝีมือของช่างในยคุท่ีบ้านเมืองรุ่งเรืองอย่างเหน็ได้ชดั ถึงแม้ว่าแบบแผนในเร่ืองโครงสร้างหรือไวยากรณ์ของเรือ่งองค์ประกอบ

ต่างๆ ทางศลิปกรรมยังคงอยูแ่ละได้รบัการถ่ายทอดเป็นองค์ความรู้มาอย่างต่อเนือ่งก็ตาม แต่ทักษะของตวัช่างผูส้ร้างงานได้เปล่ียนแปลงไปด้วย 

สาเหตทุี่ได้กล่าวเอาไว้ข้างตน้ ยงัผลใหง้านศลิปกรรมในล้านนาทัว่ไปชว่งนี้มลีกัษณะแผว่เบาไม่มพีลงัในการแสดงออกเมือ่เทยีบกบังานในยคุ

รุ่งเรืองท่ีผ่านไปร่วมสองร้อยกว่าปีมานัน้ ดังจะเหน็ได้จากงานปูนป้ันทีว่ดัปราสาท เมืองเชยีงใหม่ วดัไหล่หนิ เมืองล�ำปาง วดัพระธาตแุช่แห้ง และ 

วัดบุญยืน เมืองน่าน เป็นต้น

	 นอกจากนี้ เม่ือต่างมีการฟื้นฟูบ้านเมืองให้กลับคืนสภาพเดิมให้ได้มากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ ตามศักยภาพของบ้านเมืองต่างๆ  

ในล้านนา ย่อมท่ีจะได้ปรากฏถึงความเป็นอัตลักษณ์เฉพาะของท้องถิ่นมีค่อนข้างสูงในช่วงเวลาดังกล่าวนี้ โดยปัจจัยหนึ่งท่ีเอื้อต่อการเกิด

ปรากฏการณ์ดงักล่าวก็คือการเคล่ือนย้ายผูค้นจากต่างถิน่ทัง้ไกลและใกล้ เข้ามาเป็นประชากรใหม่ในบ้านเมืองท่ีก�ำลังฟ้ืนฟเูหล่านีดั้งท่ีเรียกว่า 

เป็น “ยุคเกบ็ผกัใส่ซ้าเกบ็ข้าใส่เมือง” ดังนัน้งานศลิปกรรมท่ีสร้างข้ึนมาใหม่จงึย่อมท่ีจะแฝงด้วยลักษณะของรปูแบบและจติวญิญาณของผูค้นจาก 

ต่างถิน่ไม่ว่าจะเป็น ไทล้ือ ไทเขนิ และไทลาว ทีต่่างกไ็ด้มีทกัษะในการสร้างงานตามแบบฉบับของตนเองอยูก่่อนแล้ว บางคร้ังยังสามารถแสดงออก 
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ถึงเอกลักษณ์ของรูปแบบงานศิลปะที่ตนเองเช่ียวชาญ และยึดถือในคติความเช่ือเฉพาะกลุ่ม เช่น การท�ำเคร่ืองเขินวัวลาย และสันป่าตอง 

ในเมืองเชียงใหม่ ตลอดจนรูปแบบการสร้างงานสถาปัตยกรรม เช่น วิหารชาวไทลื้อที่พะเยาและน่านมักต้องมีช่อฟ้าเป็นรูปนกหัสดีลิงค์ ฯลฯ

	 จากการฟ้ืนฟบู้านเมืองให้กลับคืนมาสู่ความสขุสงบอกีคร้ัง หากแต่ยังต้องได้รับความสนบัสนนุจากสยามดังนัน้การรับเอาอทิธพิลรปูแบบ 

ทางศิลปกรรมก็ย่อมมีปรากฏถงึลักษณะการแสดงออกในแบบสยามอยูใ่นงานศิลปกรรมท้องถ่ิน ทีแ่พร่กระจายจากศนูย์อ�ำนาจการปกครองออก 

ไปสู่พื้นที่รอบนอกท่ีห่างไกล โดยเฉพาะลวดลายและแบบแผนที่ถือว่าแปลกใหม่ส�ำหรับการสร้างสรรค์งานศิลปกรรมแขนงต่างๆ โดยเฉพาะ 

ทีไ่ด้ปรากฏข้ึนในงานปูนป้ันยคุนี ้ได้แก่ ลายกระหนก กรวยเชงิ เฟ่ือง อบุะ และดอกประจ�ำยาม ท่ีประดับอยูบ่ริเวณเสาวหิารวดัพระธาตชุ้างค�ำ้ 

และวัดภูมินทร์ ตลอดจนลักษณะการจัดวางต�ำแหน่งและท่วงท่าการแสดงออกของสัตว์บางชนิด ที่มีองค์ประกอบผิดแผกไปจากแบบแผนท่ี 

ยึดถือมาแต่เดิม เช่น กินรีปูนปั้นที่ผนังด้านหน้าวิหารวัดบุญยืน รวมถึงครุฑพ่าห์ไม้แกะสลักท่ีประดับอยู่บริเวณหน้าบันวิหารวัดบุญยืนและ 

หอไตรวัดพระธาตุช้างค�้ำ ฯลฯ

		  ๑.๑ ลวดลายสัตว์

นาคปูนปั้น วัดภูมินทร์ อ.เมืองน่าน

ลำ�ตัวที่ทอดขนานรองรับอุโบสถ 

วัดภูมินทร์ อ.เมืองน่าน
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นาคปูนปั้นประดับบนแท่นแก้วพระประธาน วัดหัวข่วง อ.เมืองน่าน

นาคปูนปั้นหน้าบันได วัดหัวข่วง อ.เมืองน่าน
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พญานาคปูนปั้น ซุ้มประตูทางเข้าวิหารวัดพระธาตุแช่แห้ง

อ.ภูเพียง 

พญานาค หรือ ลายนาค เป็นลายที่นิยมนำ�มาประดับตกแต่ง

อาคารพุทธศาสนา นาคเกี้ยว หรือ อัฐนาคบาศ ประดับซุ้มประตูวิหาร วัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง
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นาคปูนปั้นประดับฐานธรรมาสน์ วัดกู่คำ� อ.เมืองน่าน
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สิงห์ปูนปั้น หน้าวิหาร วัดหนองบัว อ.ท่าวังผา
 ช่อฟ้ารูปหงส์ (บน) และนกหัสดีลิงค์ (ล่าง) ประดับจั่วหลังคา 

   วิหารวัดหนองบัว อ.ท่าวังผา
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ลายคชสีีห์ เป็นสัตว์หิมพานต์อีกชนิดหนึ่ง ที่มีงวงเป็นช้าง

มีลำ�ตัวเป็นราชสีห์

พระคเณศ ปูนปั้นประดับแท่นแก้ว วิหารวัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง

 นกหัสดีลิงค์ ปูนปั้นประดับเสาวิหาร วัดบุญยืน อ.เวียงสา
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ครุฑยุดนาค ปูนปั้นประดับเสาวิหาร วัดบุญยืน อ.เวียงสา ลายนกกระสา (บน) และลายม้า (ล่าง) ปูนปั้นประดับเสาวิหาร วัดบุญยืน อ.เวียงสา
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ลายแมงป่อง (บน) และลายคชสีห์ (ล่าง) ปูนปั้นประดับเสาวิหาร วัดบุญยืน อ.เวียงสา ลายเทวดา (บน) และลายยักษ์ (ล่าง) ปูนปั้นประดับเสาวิหาร วัดบุญยืน อ.เวียงสา
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ลายนรสิงห์ (บน) และลายพรานน้าวศร (ล่าง) ปูนปั้นประดับเสาวิหาร 

วัดบุญยืน อ.เวียงสา ปูนปั้นลายเครือดอกเชิง เสาวิหาร วัดบุญยืน อ.เวียงสา
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ลายครุฑ ปูนปั้นเชิงเสาวิหาร วัดบุญยืน อ.เวียงสา ลายค่างห้อยกิ่งไม้ ปูนปั้นเชิงเสาวิหาร วัดบุญยืน อ.เวียงสา
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ปูนปั้นลายก้านขดเชิงเสาวิหาร 

วัดบุญยืน อ.เวียงสา
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กินรี เป็นอมนุษย์ (ครึ่งมนุษย์ครึ่งสััตว์) ในกิริยาร่ายรำ� 

ปูนปั้นกินรี วัดบุญยืน อ.เวียงสา
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ลายมอม รูปปูนปั้นสัตว์ที่ได้รับอิทธิพลศิลปะจีน ประดับซุ้มโขงพระเจ้า วัดพญาวัด อ.เมืองน่าน
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มอมปูนปั้นประดับแท่นแก้ว วัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง
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กิเลนปูนปั้นประดับแท่นแก้ว วัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง
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กิเลนปูนปั้นประดับแท่นแก้ว วัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง

สัตว์ผสมระหว่างวัวและปลาในจินตนาการ ปูนปั้นประดับแท่นแก้ว 

วัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน126

ลายปูนปั้นประดับท้องไม้หน้ากระดานประกอบด้วย ลายเครือดอก ในกรอบบัวหงายหรือบัวคอเสื้อคั่นด้วยนกบิน แท่นแก้ววัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง



127

ลายนกบินและนกแขกเต้าคู่ คั่นลายกรอบช่องแว่น ประดับแท่นแก้วพระประธาน วัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน128

ลายเครือดอกในกรอบบัวหงาย ปูนปั้นประดับแท่นแก้ว วัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง ลายเครือดอกในกรอบบัวคว�่ำ ปูนปั้นประดับแท่นแก้ว วัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง



129

ลายดอกประจ�ำยาม ปูนปั้นประดับแท่นแก้วพระประธาน

วัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง

ลายหวัน ก้านขด ปูนปั้นประดับแท่นแก้วพระประธาน

วัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน130

ลายปูนปั้นกินนร (บน) และหงส์ (ล่าง) ประดับสันหลังคาวิหาร วัดดอนมูล อ.ท่าวังผาลายปูนปั้นหงส์์ (บน) นกหัสดีลิงค์ (ล่าง) ประดับสันหลังคาวิหาร วัดดอนมูล อ.ท่าวังผา



131

ลวดลายค่าง นก และงูกำ�ลังคาบเขียด ปูนปั้นฐานธรรมาสน์ วัดร้องแง อ.ปัว



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน132

ปูนปั้นลายสัตว์พื้นถิ่นประดับฐานธรรมาสน์ วัดร้องแง อ.ปัว



133

 ปูนปั้นลวดลายม้าในกรอบช่องแว่นประดับมุมธรรมาสน์ 

วัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน134

ดาวเพดานลวดลายพันธุ์พฤกษาบนธรรมาสน์

วัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร อ.เมืองน่าน

๑.๒ ลวดลายพันธุ์พฤกษา



135

ลวดลายเครือดอกบนสัังฆาฏิพระประธาน วัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน136

ปูนปั้น ลายเครือดอกประดับฐานอูบมุง วัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร อ.เมืองน่าน  ลวดลายเครือดอกบนฐานอูบมุง วัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร อ.เมืองน่าน



137

ลายปูนปั้นเสาวิหาร อิทธิพลรูปแบบงานปูนปั้นจากรัตนโกสินทร์

ซึ่งได้มีการผสมผสานลายพุ่มข้าวบิณฑ์ ก้านแย่ง และลายประจำ�ยามก้านแย่ง 

วัดพระธาตุช้างคํ้าวรวิหาร อ.เมืองน่าน

ลวดลายนกยูงในกรอบลายประจำ�ยามก้านแย่ง ปูนปั้นเสาวิหาร

วัดพระธาตุช้างคํ้าวรวิหาร อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน138

ลวดลายกรุยเชิง ปูนปั้นเสาวิหาร วัดพระธาตุช้างคํ้าวรวิหาร อ.เมืองน่าน



139

ลวดลายนกยูงในกรอบลายประจำ�ยามก้านแย่ง (บน)

ลวดลายปอบตีนช้าง (กลาง)

วัดพระธาตุช้างคํ้าวรวิหาร อ.เมืองน่าน

ลวดลายกรุยเชิง ปูนปั้นเสาวิหาร วัดพระธาตุช้างคํ้าวรวิหาร อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน140

ลวดลายกรุยเชิง ปูนปั้นเสาวิหาร วัดภูมินทร์ อ.เมืองน่าน



141

ลวดลายกรุยเชิง ปูนปั้นเสาวิหาร วัดภูมินทร์ อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน142

ลวดลายกรุยเชิง ปูนปั้นเสาวิหาร วัดภูมินทร์ อ.เมืองน่าน



143

ลายปูนปั้นประดับฐานธรรมาสน์ วัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน144

ปูนปั้นลายบัวหงายหรือบัวคอเสื้อ ไส้เครือดอก

ประดับแท่นแก้วพระประธาน วิหารวัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร 

อ.เมืองน่าน

ปูนปั้นลายบัวหงายไส้เครือดอกสลับลายนกบิน

ประดับแท่นแก้วพระประธาน วิหารวัดพระธาตุแช่แห้ง

อ.ภูเพียง



145

ปูนปั้นลายบัวคว�่ำไส้เครือดอกประดับแท่นแก้วพระประธาน วิหารวัดเบ็งสกัด อ.ปัว

ปูนปั้นลายหม้อดอกธรรมาสน์ วัดบุญยืน อ.เวียงสา



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน146

พระอัฏฐารส และซุ้มโขงปูนปั้นพระประธาน วัดบุญยืน อ.เวียงสา ปูนปั้นซุ้มโขงพระเจ้า วัดพญาวัด อ.เมืองน่าน

๑.๓ รูปบุคคล



147

ปูนปั้นรูปเทวดาประดับข้างซุ้มโขงพระเจ้า วัดพญาวัด อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน148

ปูนปั้นรูปเทวดาประดับข้างซ้ายซุ้มโขงพระเจ้า วัดพญาวัด อ.เมืองน่าน



149

นาคปูนปั้นประดับแท่นแก้วพระประธานพร้อมพุทธสาวก วิหารวัดหัวข่วง อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน150

ปูนปั้นพุทธสาวก วิหารวัดหัวข่วง อ.เมืองน่าน



151

ซุ้มโขงประจำ�ทิศและเทวดาปูนปั้นประดับสองข้างของเรือนธาตุ เจดีย์วัดหัวข่วง อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน152

เทวดาปูนปั้นประดับสองข้างซุ้มโขงของเรือนธาตุ เจดีย์วัดหัวข่วง อ.เมืองน่าน



153

ลวดลายปูนปั้นประดับซุ้มโขงประตู วัดเบ็งสกัด อ.ปัว



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน154

หัวเสา วัดเบ็งสกัด

ลวดลายราหูอมจันทร์ปูนปั้นประดับซุ้มโขงประตู วัดเบ็งสกัด อ.ปัว



155

เสาขอมปากแลปูนปั้นประดับซุ้มโขงประตู วัดเบ็งสกัด อ.ปัว



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน156

ปากแลปูนปั้นประดับซุ้มโขงประตู วัดเบ็งสกัด อ.ปัว



157

ปูนปั้นลายพุ่มข้าวบิณฑ์ประดับเสาธรรมาสน์ 

วัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร อ.เมืองน่าน

ปูนปั้น ลายดาวเพดานธรรมาสน์ 

 วัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร อ.เมืองน่าน

ดาวเพดานปูนปั้นลายดอกดาว วัดร้องแง อ.ปัว



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน158

หางนาคเกี้ยวประดับฉัตรสันหลังคาวิหารวัดภูมินทร์ อ.เมืองน่าน และวัดดอนมูล อ.ท่าวังผา



159

	 ๑.๔ ลวดลายปูนปั้นประดับกระจก และงานสมุกรักประดับกระจก

งานสมุกรักประดับกระจก บนธรรมาสน์ วัดกู่คำ� อ.เมืองน่าน

ลายประดับกระจกเสาซุ้มประตูวิหาร วัดบุญยืน อ.เวียงสาลายดอกประจำ�ยามประดับกระจก แท่นแก้วพระประธานวัดกู่คำ� อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน160

งานสมุกรักประดับกระจกลายดอกประจำ�ยามฐานแท่นแก้ว

วัดต้นแหลง อ.ปัว

ลายดอกประจำ�ยาม งานสมุกรักประดับกระจกฐานแท่นแก้ว 

วัดต้นแหลง อ.ปัว



161

แท่นแก้ว วัดเบ็งสกัด อ.ปัว



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน162

งานสมุกรักประดับกระจกสังฆาฏิ พระประธาน วัดต้นแหลง อ.ปัว ลายดอกประจำ�ยามงานสมุกรักประดับกระจกสังฆาฏิพระประธาน



163

ลายสมุกรัก ประดับบันไดแก้ว วัดร้องแง อ.ปัว

งานสมุกรักประดับกระจกสััตตภัณฑ์ วัดร้องแง อ.ปัว

ลายดอกสมุกรักประดับกระจกบนสัตตภัณฑ์ 



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน164

งานสมุกรักประดับสัตตภัณฑ์ วัดร้องแง อ.ปัว

ลวดลายมอมงานสมุกรักประดับสัตตภัณฑ์ วัดร้องแง อ.ปัว

งานสมุกรักพิมพ์ลายบนธรรมาสน์ วัดหนองแดง อ.เชียงกลาง 

ลวดลายประดิษฐ์พันธุ์พฤกษา งานสมุกรักโดยใช้เทคนิคพิมพ์ลาย



165

๒. งานไม้แกะสลัก

ช่อฟ้าวัดนาหวาย อ.นาหมื่น 
ลวดลายประดิษฐ์ช่อฟ้าวัดนาหวาย

ช่อฟ้าวัดต้นแหลง อ.ปัว ลวดลายช่อฟ้าวัดต้นแหลง อ.ปัว 



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน166

ช่อฟ้าวิหารวัดหนองแดง อ.เชียงกลาง

ช่อฟ้าไม้แกะสลักลายนกหัสดีลิงค์บนสันหลังคาวิหารวัดหนองแดง อ.เชียงกลาง



167

งานไม้แกะสลักแผงแล ประดับวิหารวัดนาหวาย อ.นาหมื่น 

ลวดลายแผงแลคอสอง

แป้นนํ้าย้อย (เชิงชาย) หลังคาวิหารวัดนาหวาย อ.นาหมื่น

ลายแป้นน�้ำย้อย (เชิงชาย) 



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน168

แป้นนํ้าย้อย (เชิงชาย) หลังคาวิหารวัดนาหวาย อ.นาหมื่น 

ลายแป้นน�้ำย้อย (เชิงชาย) วัดนาหวาย อ.นาหมื่น

แป้นนํ้าย้อย (เชิงชาย) วิหารวัดต้นแหลง อ.ปัว

ลวดลายเชิงชายบัวคว�่ำ หรือ “แป้นน�้ำย้อย” วิหารวัดต้นแหลง อ.ปัว



169

แป้นนํ้าย้อย (เชิงชาย) วิหารวัดต้นแหลง อ.ปัว

ลวดลายเชิงชายดอกประดิษฐ์ หรือ “แป้นน�้ำย้อย” วิหารวัดต้นแหลง อ.ปัว 

แป้นนํ้าย้อย (เชิงชาย) วิหารวัดหนองแดง อ.เชียงกลาง

ลวดลายเชิงชายดอกประดิษฐ์ หรือ “แป้นน�้ำย้อย” วิหารวัดหนองแดง อ.เชียงกลาง



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน170

หน้าบัน หรือหน้าแหนบ ลวดลายสัตว์มาประกอบอยู่กับลวดลายพันธุ์พฤกษา

หน้าบันวัดหนองบัว อ.ท่าวังผา 



171

หน้าบันวิหาร วัดต้นแหลง อ.ปัว

หน้าบันประดับด้วยลายช่องและดอกลอย โดยมีรัศมีดวงอาทิตย ์



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน172

ลวดลายบ่างและดอกไม้แกะสลักประดับช่องหน้าบันวิหาร วัดหนองแดง อ.เชียงกลาง

หน้าบันวิหาร วัดหนองแดง อ.เชียงกลาง



173

ลวดลายบ่างและดอกไม้แกะสลักประดับช่องหน้าบันวิหาร

วัดหนองแดง อ.เชียงกลาง 



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน174

ลวดลายครุฑ ประดับร่วมกับลายพันธุ์พฤกษา

หน้าบันหอไตรปิฎก วัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร อ.เมืองน่าน



175

ลวดลายครุฑประดับสาหร่ายรวงผึ้ง หน้าบันหอไตรปิฎก

 วัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน176

สาหร่ายรวงผึ้ง หน้าบันหอไตรปิฎก

วัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร อ.เมืองน่าน

ลวดลายสาหร่ายรวงผึ้ง หน้าบันหอไตรปิฎก



177

ลวดลายพันธุ์พฤกษา หน้าบันหอไตรปิฎกด้านหลัง วัดพระธาตุช้างคํ้าวรวิหาร อ.เมืองน่าน

หน้าบันหอไตรปิฎก (ด้านหลัง)

วัดพระธาตุช้างคํ้าวรวิหาร อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน178

ลายหน้าบันและปีกนกซ้ายขวาที่ประกอบด้วยเฟื่องอุบะและพันธุ์พฤกษา 

วิหารวัดหัวข่วง อ.เมืองน่าน



179

หอไตรวัดหัวข่วง อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน180

หน้าบันวิหาร (บน) และอุโบสถ (ขวา) วัดหนองบัว อ.ท่าวังผา



181

ลายปูนปั้นประดับเหนือซุ้มประตูอุโบสถ วัดหนองบัว อ.ท่าวังผา

ลายบ่างอุดปีกนก หลังคาวิหารวัดหนองบัว อ.ท่าวังผา



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน182

ดาวเพดาน และลายบ่างประดับเพดาน วัดเบ็งสกัด อ.ปัว ลายดาวเพดาน วัดภูมินทร์ อ.เมืองน่าน



183

ลายดาวเพดานและลายบ่างประดับเพดาน วัดหนองบัว อ.ท่าวังผา ดาวเพดานธรรมาสน์ วัดหนองบัว อ.ท่าวังผา



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน184

ลายดาวเพดานอิทธิพลศิลปะพม่า ประดับวิหารวัดกู่คำ� อ.เมืองน่าน



185

ลายดาวเพดานในกรอบช่องแว่นอิทธิพลศิลปะพม่า ประดับวิหารวัดกู่คำ� อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน186

ลายเครือดอกศิลปะแบบพม่าประดับซุ้มประตูวิหารวัดกู่คำ� อ.เมืองน่าน



187

ลายป่องช่องแว่นประดับวิหารวัดหนองบัว อ.ท่าวังผา



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน188

ลวดลายปั้นลมไม้แกะสลักเป็นลำ�ตัวนาคทอดขนาบตามโครงสร้างหลังคาวิหารด้านซ้าย วัดต้นแหลง อ.ปัว



189

ลวดลายปั้นลมไม้แกะสลักเป็นลำ�ตัวนาคทอดขนาบตามโครงสร้างหลังคาวิหารด้านซ้าย วัดหนองแดง อ.เชียงกลาง



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน190

หูช้าง (คันทวย) วัดนาหวาย อ.นาหมื่น

หูช้าง (คันทวย) ลายหางวันพันธุ์พฤกษา หูช้าง (คันทวย) ไม้แกะสลัก ลวดลายประดิษฐ์



191

ลายบัวหัวเสาวิหาร

ปั้นลมไม้แกะสลัก วัดนาหวาย อ.นาหมื่น

ลวดลายปั้นลม หรือหางวัน

เสาวิหาร วัดนาหวาย อ.นาหมื่น



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน192

หูช้างไม้แกะสลักภาพยักษ์เหนี่ยวกิ่งไม้ ประดับวิหาร

วัดหนองแดง อ.เชียงกลาง 



193

ลวดลายนาคเกี้ยวหูช้างไม้แกะสลัก ประดับวิหาร

วัดหนองแดง อ.เชียงกลาง



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน194

ลวดลายลิงเกี้ยวงู และเทวดาประดับร่วมกับลายดอกไม้

หูช้างไม้แกะสลัก ประดับวิหารวัดหนองแดง อ.เชียงกลาง



195

 ลวดลายงูเกี้ยวและลวดลายนกประดับร่วมกับลายช่อดอก 

หูช้างไม้แกะสลัก ประดับวิหารวัดหนองแดง อ.เชียงกลาง 



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน196

 บานประตูวิหารลวดลายทวารบาล (ยักษ์) วัดพญาภู อ.เมืองน่าน   บานประตูวิหารลวดลายทวารบาล (ยักษ์) วัดภูมินทร์ อ.เมืองน่าน



197

บานประตูวิหารลวดลายทวารบาล (เทวดา) 

วัดบุญยืน อ.เวียงสา



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน198

ลวดลายบานประตูวิหาร วัดเบ็งสกัด อ.ปัว



199

ลวดลายบานประตูวิหาร วัดเบ็งสกัด อ.ปัว บานประตูวิหารลวดลายพันธุ์พฤกษา วัดภูมินทร์ อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน200

บานประตูวิหารลวดลายเครือดอก วัดภูมินทร์ อ.เมืองน่าน



201

ลายเส้นธรรมาสน์ วัดภูมินทร์ อ.เมืองน่าน ลายเส้นธรรมาสน์ วัดพระธาตุช้างคํ้าวรวิหาร อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน202

ลายเส้นธรรมาสน์ วัดหนองแดง อ.เชียงกลาง ลายเส้นธรรมาสน์ วัดร้องแง อ.ปัว



203

ลายเส้้นธรรมาสน์ วัดหนองบัว อ.ท่าวังผา ลายเส้นซุ้มบันแถลงประดับธรรมาสน์ วัดพญาวัด อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน204

ลายเส้นซุ้มปราสาทแท่นแก้ว วัดหนองบัว อ.ท่าวังผา ลายเส้นเทวดาไม้แกะสลัก ประดับธรรมาสน์ วัดพญาวัด อ.เมืองน่าน



205

ลายเส้นเทวดาไม้แกะสลัก ประดับธรรมาสน์ 

		  วัดพญาวัด อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน206

ลายเส้นพญาลวงคายช่อเครือดอกรับเทวดา คนบรรเลงดนตรี และยักษ์แบกรับเทวดา งานไม้แกะสลักประดับธรรมาสน์ วัดพญาวัด อ.เมืองน่าน



207

ลายประแจจีนประกอบระหว่างเสาของธรรมาสน์ วัดหนองบัว อ.ท่าวังผา มอมไล่คาบสามตัว ลายปั้นเหน่งทวารบาล วัดพญาภู อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน208

ลายประจีนประกอบระหว่างเสาของธรรมาสน์ วัดหนองบัว อ.ท่าวังผา



209

ลายฉลุภาพม้า วัว สิงห์ และช้าง ประกอบระหว่างเสาของธรรมาสน์ วัดหนองบัว อ.ท่าวังผา



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน210

ลวดลายนาคไม้แกะสลักราวบันไดทางขึ้นธรรมาสน์ วัดหนองแดง อ.เชียงกลาง ลวดลายพญาลวงไม้แกะสลักประดับบันไดแก้ว หรือสัตตภัณฑ์ วัดร้องแง อ.ปัว



211

ลวดลายพญาลวงไม้แกะสลักประดับบันไดแก้ว หรือสัตตภัณฑ์ 

				     วัดร้องแง อ.ปัว



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน212

 ลวดลายพญาลวงไม้แกะสลักประดับบันไดแก้ว หรือสัตตภัณฑ์ วัดร้องแง อ.ปัว 



213

นาคบันไดธรรมาสน์ วัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน214

นาคเครื่องสูง วัดเบ็งสกัด อ.ปัว     นาคบันไดธรรมาสน์ วัดหนองบัว อ.ท่าวังผา



215

นาคฐานแท่นแก้วน้อย วัดหนองบัว อ.ท่าวังผา



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน216

๓. ลงรักปิดทอง (ลายคำ�ล้านนา)

ภาพอดีตพุทธ วัดบุญยืน อ.เวียงสา



217

ภาพอดีตพุทธ วัดภูมินทร์ อ.เมืองน่าน

พระพุทธเจ้ากับพระสาวก ประดับฝาผนังธรรมาสน์ 

วัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร อ.เมืองน่าน



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน218

ลายหม้อดอก หรือ หม้อปูรณฆฏะ วิหารน้อยวัดพระธาตุแช่แห้ง อ.ภูเพียง



219

ลายหม้อดอก หรือปูรณฆฏะ โดยการปิดทองคำ�เปลวบนกระดาษฉลุลาย 

ประดับธรรมาสน์ วัดต้นแหลง อ.ปัว 

ลายหม้อดอก หรือปูรณฆฏะ โดยการปิดทองคำ�เปลวบนกระดาษฉลุลาย ประดับธรรมาสน์

วัดหนองแดง อ.เชียงกลาง 



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน220

ลวดลายดอกไม้ประดิษฐ์ ปิดทองคำ�เปลวบนกระดาษฉลุลายประดับธรรมาสน์

วัดต้นแหลง อ.ปัว 

ลวดลายดอกไม้ประดิษฐ์ ปิดทองคำ�เปลวบนกระดาษฉลุลายประดับธรรมาสน์

วัดหนองแดง อ.เชียงกลาง 



221

ลวดลายดอกไม้ประดิษฐ์ ปิดทองคำ�เปลวบนกระดาษฉลุลายประดับบันไดแก้ว หรือสัตตภัณฑ์ วัดต้นแหลง อ.ปัว 

บันไดแก้ว หรือสัตตภัณฑ์ วัดต้นแหลง อ.ปัว



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน222

หีบธัมม์ วัดต้นแหลง อ.ปัว

ลวดลายดอกไม้ประดิษฐ์ร่วมกับลายธรรมชาติและสััตว์ ลงรักปิดทองประดับหีบธัมม์

ลายประเภทบุคคล ลวดลายยักษ์ลงรักปิดทองประดับบนหีบธัมม์



223

หีบธัมม์ วัดต้นแหลง อ.ปัว

ลายประเภทบุคคล ลวดลายเทวดา ลงรักปิดทองประดับบนหีบธัมม์



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน224

ลวดลายหม้อดอก และลายดอกไม้ประดิษฐ์ ลงรักปิดทองประดับบนหีบธัมม์ วัดหนองแดง อ.เชียงกลางหีบธัมม์ วัดหนองแดง อ.เชียงกลาง

ลวดลายดอกไม้ประดิษฐ์ ลงรักปิดทองประดับบนหีบธัมม์ วัดหนองแดง อ.เชียงกลาง



225

ลายบ่างคำ� ประดับหีบธัมม์ วัดบ้านเฮี้ย อ.ปัว

ลวดลายดอกไม้ประดิษฐ์เป็น “ลายบ่าง” ลงรักปิดทองประดับบนหีบธัมม์ลายมังกรดั้นบ่าง ประดับหีบธัมม์ วัดร้องแง อ.ปัว



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน226

หีบธัมม์ วัดบ้านเฮี้ย อ.ปัว



227

หีบธัมม์ วัดบ้านเฮี้ย อ.ปัว



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน228

หีบธัมม์ วัดบ้านเฮี้ย อ.ปัว

หีบธัมม์ วัดพระธาตุช้างคํ้าวรวิหาร อ.เมืองน่าน



229

ลายประเภทบุคคล

ลวดลายเทวดา ลงรักปิดทองประดับบนหีบธัมม์ วัดร้องแง อ.ปัว



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน230

เทวดาประดับธรรมาสน์ วัดร้องแง อ.ปัว



231

เทวดาประดับธรรมาสน์ วัดร้องแง อ.ปัว



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน232

เทวดาประดับหีบธัมม์ วัดร้องแง อ.ปัว



233

ลายเส้นพระพุทธเจ้าและพระสงฆ์เทวดาประดับหีบธัมม์ วัดร้องแง อ.ปัว



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน234

ลวดลายดอกไม้ประดิษฐ์ ปิดทองบนกระดาษฉลุลายประดับบนเสาวิหาร 

วัดร้องแง อ.ปัว

ลวดลายประดิษฐ์ที่พัฒนามาจากลายกรุยเชิง ปิดทองบนกระดาษฉลุลายประดับบนเสาวิหาร 

วัดร้องแง อ.ปัว 



235

ลวดลายดอกไม้ประดิษฐ์ ปิดทองบนกระดาษฉลุลายประดับบนเสาวิหาร 

วัดร้องแง อ.ปัว 



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน236

ลวดลายดอกไม้ประดิษฐ์ ปิดทองบนกระดาษฉลุลาย

ประดับบนเสาวิหาร วัดร้องแง อ.ปัว 

ลวดลายประดิษฐ์เป็นรูปนกประดับร่วมกับพันธ์ุพฤกษา 

ปิดทองบนกระดาษฉลุลายประดับบนเสาวิหาร

วัดร้องแง อ.ปัว



237

ลวดลายประดิษฐ์ ปิดทองบนกระดาษฉลุลายประดับบนเสาวิหาร วัดร้องแง อ.ปัว



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน238

ลวดลายดอกไม้ประดิษฐ์ ปิดทองบนกระดาษฉลุลาย

ประดับบนเสาวิหาร วัดร้องแง อ.ปัว



239

ลวดลายดอกไม้ประดิษฐ์ ปิดทองบนกระดาษฉลุลายประดับบนเสาวิหาร วัดร้องแง อ.ปัว



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน240

ลวดลายช่อดอกไม้ประดิษฐ์ เทคนิคปิดทองบนกระดาษฉลุลาย ประดับหีบธัมม์ วัดต้นแหลง อ.ปัว



241

ลวดลายดอกไม้ประดิษฐ์ ปิดทองบนกระดาษฉลุลาย ประดับเสาวิหาร วัดร้องแง อ.ปัว



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน242

ประเภทลวดลายธรรมชาติ

ลวดลาย “เมฆไหล” ปิดทองบนกระดาษฉลุลายประดับธรรมาสน์

วัดร้องแง อ.ปัว 



243

รายละเอียดของลายเมฆหัวหยูอี้ เทคนิคลงรักปิดทอง ประดับเครื่องสูงวัดนาหวาย



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน244

ประเภทลวดลายธรรมชาติ

ลวดลายโขดหินและก้านดอกไม้ ลงรักปิดทองประดับบนหีบธัมม์ 

วัดต้นแหลง อ.ปัว



245

ประเภทลวดลายธรรมชาติ

ลวดลายต้นไม้ประดิษฐ์ ปิดทองบนกระดาษฉลุลาย

ประดับธรรมาสน์ วัดร้องแง อ.ปัว



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน246

ลวดลายประเภทสัตว์

ลวดลายกระต่าย สัญลักษณ์แห่งพระจันทร์ (ซ้าย)

ลวดลายนกยูง สัญลักษณ์แห่งพระอาทิตย์ (ขวา)

ปิดทองบนกระดาษฉลุลายประดับเครื่องสูง

พระประธานวัดต้นแหลง อ.ปัว 



247

ลวดลายประเภทสััตว์

ลวดลายช้างลงรักปิดทองประดับหีบธัมม์ วัดร้องแง อ.ปัว  ลวดลายนกยูง หรือหงส์จีน งานลงรักปิดทองประดับหีบธัมม์ วัดร้องแง อ.ปัว 



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน248

ลวดลายประเภทสัตว์ 

ลวดลายนกเขาจับกิ่งไม้ และลวดลายผึ้ง ลงรักปิดทองประดับหีบธัมม์ 

วัดต้นแหลง อ.ปัว 



249

ลวดลายประเภทสัตว์ 

ลวดลายนกกำ�ลังบิน เทคนิคปิดทองบนกระดาษฉลุลาย

ประดับเสาวิหาร วัดร้องแง อ.ปัว 



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน250

ลวดลายประเภทสัตว์ 

ลวดลายค้างคาวกำ�ลังบิน เทคนิคปิดทองบนกระดาษฉลุลายประดับเสาวิหาร 

วัดร้องแง อ.ปัว 



251

ลวดลายประเภทสัตว์ 

ลวดลายผีเสื้ื้อ เทคนิคปิดทองบนกระดาษฉลุลายประดับเสาวิหาร 

วัดร้องแง อ.ปัว 
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ลายเครื่องสูงประดับหีบธัมม์ วัดร้องแง อ.ปัว
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									         บทที่ ๔

วิเคราะห์รูปแบบและลวดลายพุทธศิลป์น่าน
คติความเชื่อ รูปแบบ ความหมาย และสัญลักษณ์
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ลายดอกบัว

ลายดอกบัวประดับหน้ากระดาน

แท่นแก้วพระประธาน

	 ในบรรดางานศลิปกรรมท้ังด้านสถาปัตยกรรม ประตมิากรรม และจติรกรรมทีป่รากฏ

ในเอเชียส่วนใหญ่แล้ว ช่างผู้สร้างงานล้วนต่างได้รับอิทธิพลหรือแรงบันดาลใจจากเร่ือง

ราวทางศาสนาและลทัธคิวามเชือ่ต่างๆ ซึง่มีต้นก�ำเนดิมาจากอนิเดียอนัเป็นแหล่งก�ำเนดิ

ของพทุธศาสนาทีเ่จริญสงูสดุในสมัยคุปตะ หรือในราวพทุธศตวรรษท่ี ๙-๑๑ และสมัยหลัง 

คปุตะราวพทุธศตวรรษที ่๑๑-๑๓ โดยท่ีในระหว่างนัน้ศลิปะอนิเดียได้แพร่ออกไปภายนอก

อย่างกว้างขวาง ซึ่งได้แพร่กระจายออกไปทั้ง ๒ ทางก็คือทางบกได้เข้ามาทางตอนกลาง 

ของทวีปเอเชยี ประเทศจนี ทเิบต ญีปุ่่น และพม่า ส่วนอกีทางหนึง่นัน้ กคื็อ ทางน�ำ้ โดยมาทาง 

แหลมอินโดจีนและแถบหมู่เกาะอินเดีย

	 ในการสร้างงานศิลปะเนื่องในพุทธศาสนา ช่างมักจะท�ำตามแบบอย่างที่เนื้อหา 

บรรยายหรือปรากฏเอาไว้ในคัมภีร์ศาสนา พระไตรปิฎก และพุทธประวัติ อันเป็นข้อมูล

ส�ำคัญที่ช่างศิลปะอินเดียและดินแดนในแถบเอเชียได้น�ำไปสร้างเป็นงานพุทธศิลป์  

ทั้งด้านจิตรกรรม ประติมากรรม และสถาปัตยกรรม นอกจากพุทธประวัติแล้วยังมี 

ข้อมูลอืน่ๆ ซึง่ได้มาจากชาดก อนัเป็นเร่ืองราวของพระพทุธเจ้าเม่ือครัง้ท่ีเป็นพระโพธสิตัว์ 

ในอดีตชาต ิโดยการเทศนาธรรมให้บุคคลทัว่ไปได้เข้าใจจงึเป็นเรือ่งยาก ดังนัน้ภาพเล่าเร่ือง 

พุทธประวัติและชาดกจึงเป็นสื่อกลางให้เกิดความซาบซึ้งและเข้าใจในพุทธศาสนายิ่งขึ้น
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	 คติความเชื่อในพุทธศาสนามักผูกพันอยู่กับธรรมชาติ สิ่งแวดล้อม เร่ืองราวของจักรวาล ฉะน้ันงานศิลปกรรมและบทประพันธ์ 

จึงมีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับห้วงท้องฟ้า บรรยากาศ แผ่นดิน ผืนน�้ำ พืชพันธุ์ และสิงสาราสัตว์น้อยใหญ่ โดยในความเชื่อนั้นมุ่งเน้นแสวงหาความ 

สมบูรณ์เพื่อการด�ำรงชีพ 

	 สัญลักษณ์แห่งชีวิตจึงถูกก�ำหนดให้ถือก�ำเนิดมาจากน�้ำ ดังจะเห็นว่า “ดอกบัว” จึงได้มีความหมายถึงการก่อก�ำเนิดแห่งชีวิตและ 

สรรพสิ่งในทุกรูปแบบตามความเชื่อทางพุทธศาสนา อีกทั้งในศาสนาพราหมณ์ฮินดู “ดอกบัว” หมายถึง การก�ำเนิดอันศักดิ์สิทธิ์และแสดงถึง 

การคงอยู่ถาวร ได้กลายมาเป็นลวดลายพนัธุพ์ฤกษาแตกย่อยออกไปอกีมากมายตามพืน้ฐานทักษะทางศลิปะของแต่ละวฒันธรรมในเวลาต่อมา 

	 ในพระไตรปิฎก เล่มท่ี ๓๒ พระสุตตันตปิฎก เล่มที่ ๒๔ ขุททกนิกาย อปทาน ภาค ๑ อุเทนเถราปทานที่ ๑๐ (๔๑๐) ว่าด้วย 

ผลแห่งการบูชาด้วยดอกบัวบาน ได้ให้การอธบิายถึงการสักการบูชาด้วยดอกบัวและพนัธุพ์ฤกษาตลอดจนลวดลายสรรพสตัว์ อนัเป็นท่ีมาของ

การตกแต่งงานศิลปกรรมทางศาสนาเอาไว้ว่า

	 “...ภูเขาลูกหนึ่งชื่อปทุม ตั้งอยู่ในที่ไม่ไกลต่อภูเขาหิมวันต์ เราท�ำอาศรมสร้างบรรณศาลาอย่างดีไว้ใกล้ภูเขาปทุมนั้น ท่ีใกล้ภูเขานั้น 

มีแม่น�้ำท่าน�้ำราบเรียบน่าร่ืนรมย์ใจ น�้ำใสแจ๋วเย็นจืดสนิทน�้ำไหลอยู่เป็นนิตย์ ในกาลนั้น ปลาสลาด ปลากะบอก ปลาสวาย ปลาเค้าและ 

ปลาตะเพียน อยู่ในแม่น�้ำย่อมท�ำแม่น�้ำให้งาม ดาดาษไปด้วยต้นมะม่วง ต้นหว้า ต้นกุ่ม ต้นหมากเม่า ต้นราชพฤกษ์ ต้นแคฝอยย่อมท�ำอาศรม

ของเราให้งาม ต้นปรู ต้นมะก�่ำหลวง ต้นกะทุ่ม ต้นกาหลง ดอกก�ำลังบานกลิ่นหอมฟุ้งไปย่อมท�ำอาศรมของเราให้งาม 

	 ต้นค�ำ ต้นสน ต้นกะทุ่ม หตฺถปาตาจ ก�ำลังดอกบานกล่ินหอมตลบอบอวลย่อมท�ำอาศรมของเราให้งาม ต้นสมอ ต้นมะขามป้อม 

ต้นมะม่วง ต้นหว้า ต้นสมอพเิภก ต้นพทุรา ต้นรกฟ้า ต้นมะตมูมีผลมากอยูใ่กล้อาศรมของเรา ต้นอ้อย ต้นกล้วยก�ำลงัผลดิอกออกผลใกล้อาศรม 

ของเรานั้น ไม้กล่ินหอมตลบอบอวลย่อมท�ำให้อาศรมของเรางาม ต้นอโสกจวรี และต้นสะเดาก�ำลังดอกบานกล่ินหอมตลบอบอวลย่อมท�ำให ้

อาศรมของเรางาม ต้นมะนาว ต้นมะงั่ว ต้นดีหมี มีดอกบาน หอมตลบอบอวลย่อมท�ำให้อาศรมของเรางาม ไม้ยางทราย ต้นคณฑีเขมา และ 

ต้นจ�ำปา มีดอกบานกลิ่นหอมตลบอบอวลย่อมท�ำให้อาศรมของเรางาม 

	 ในที่ไม่ไกลมีสระบัวมีนกจากพรากส่งเสียงร้องอยู่ ดาดาษด้วยบัวขม บัวเผื่อน บัวหลวง และอุบลมีน�้ำใสแจ๋วเย็นจืดสนิท มีท่าน�้ำราบ 

เรียบน่ารืน่รมย์ใจน�ำ้ใสสะอาดเสมอด้วยแก้วผลึก ย่อมท�ำให้อาศรมของเรางาม ในสระนัน้บัวหลวง บัวขาว บัวอบุล บัวขมและบัวเผือ่นดอกบาน

สะพรัง่ ย่อมท�ำอาศรมของเราให้งาม ปลาสลาด ปลากะบอก ปลาสวาย ปลาเค้าและปลาตะเพยีนว่ายอยู่ในสระนัน้ ย่อมท�ำอาศรมของเราให้งาม
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	 จระเข้ ปลาฉลาม เต่า คหาโอคหาและงูเหลือมเป็นอันมาก ย่อมท�ำอาศรมของเราให้งาม นกพิราบ นกเป็ดน�้ำ นกจากพราก นกกาน�้ำ 

นกต้อยตีวิด และนกสาลิกาย่อมท�ำอาศรมของเราให้งาม มะม่วงหอมน่าดู ต้นล�ำเจียก ดอกก�ำลังบานมีกลิ่นหอมอบอวลย่อมท�ำอาศรมของเรา 

ให้งาม

	 ราชสีห์ เสือโคร่ง เสือเหลือง หมี หมาป่า หมาไน สัญจรอยู่ในป่าใหญ่ ย่อมท�ำอาศรมของเราให้งาม ฤๅษีท้ังหลาย (เกล้าผมเป็นเชิง) 

สวมชฎา มีหาบเต็ม นุ่งห่มหนังสัตว์ สัญจรอยู่ในป่าใหญ่ย่อมท�ำอาศรมของเราให้งาม บางพวกทรงหนังเสือ มีปัญญา มีความประพฤติ สงบ 

และบริโภคอาหารแต่น้อยทั้งหมดนั้นย่อมท�ำอาศรมของเราให้งาม

	 ในกาลนั้น ฤๅษีท้ังหลายเอาหาบใส่บ่าเข้าสู่ป่า กินเหง้ามันและผลไม้อยู่อาศรม ในกาลนั้น ฤๅษีเหล่านั้นไม่ต้องน�ำฟืนมา น�้ำส�ำหรับ 

ล้างเท้าก็ไม่ต้องน�ำมา ด้วยอานุภาพแห่งฤๅษีทั้งปวง ฟืนและน�้ำย่อมน�ำตัวมาเองฤๅษี ๘๔,๐๐๐ ตน ประชุมกันอยู่ในอาศรมนั้น ทั้งหมดนี้เป็น 

ผู้เพ่งฌานแสวงหาประโยชน์อันสูงสุด ฤๅษีเหล่านั้นเป็นผู้มีตบะประพฤติพรหมจรรย์ตักเตือนกันและกัน เป็นผู้แน่นแฟ้น เหาะไปในอากาศได้ 

ทุกคนอยู่ในอาศรมประชุมกันทุก ๕ วัน ไม่ระส�่ำระสาย มีความประพฤติสงบระงับ อภิวาทกันและกันแล้วจึงบ่ายหน้ากลับไปตามทิศ (ที่ตนอยู่)

	 ในกาลนั้น พระชินเจ้าพระนามว่า “ปทุมุตระ” ทรงรู้จบธรรมท้ังปวง พระองค์เสด็จอุบัติข้ึนก�ำจัดความมืดโดยรอบอาศรมของเรา 

มียักษ์ (เทวดา) ผูมี้ฤทธ์ิยกัษ์ตนนัน้ได้บอกข่าวพระสมัมาสัมพทุธเจ้าพระนามว่า “ปทมุุตระ” แก่เราว่าพระพทุธเจ้าองค์นีพ้ระนามว่า “ปทมุุตระ” 

เป็นมหามุนี เสด็จอุบัติแล้วจงรีบไปเฝ้าพระสัมมาสัมพุทธเจ้าเถิด ท่านผู้เนียรทุกข์เราได้ฟังค�ำของยักษ์แล้วมีใจเลื่อมใสยิ่งนัก เก็บอาศรมแล้ว 

ออกจากป่าในขณะนั้นเมื่อไฟก�ำลังไหม้ผ้าอยู่เราออกจากอาศรมพักอยู่กลางทางคืนหนึ่งแล้ว เข้าไปเฝ้าพระพุทธเจ้าพระนามว่า “ปทุมุตระ”  

ผู้ทรงรู้แจ้งโลก สมควรรับเครื่องบูชา ก�ำลังทรงประกาศสัจจะ ๔ แสดงอมฤตบทอยู่ เราถือดอกปทุมอันบานเต็มที่เข้าไปเฝ้าพระองค์แล้วมีจิต 

เลื่อมใสโสมนัสถวายบังคมพระพุทธเจ้า บูชาพระสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่า “ปทุมุตระ” แล้วเอาหนังสัตว์ห่มเฉวียงบ่าข้างหนึ่ง สรรเสริญ

พระองค์ผู้น�ำของโลกว่า พระสัมมาสัมพุทธเจ้าผู้ไม่มีอาสวะ ประทับนั่งอยู่ที่นี้ด้วยพระญาณใด เราจักสรรเสริญพระญาณนั้น 

	 ท่านท้ังหลายจงฟังเรากล่าวพระสัมมาสมัพทุธเจ้าทรงตดักระแสสงสารแล้วทรงยังสรรพสัตว์ให้ข้ามสรรพสัตว์นัน้ฟังธรรมของพระองค์แล้ว 

ย่อมข้ามกระแสตณัหาได้ พระองค์เป็นศาสดา เป็นธงชัยเป็นหลักเป็นท่ียึดหน่วง เป็นทีพ่ึง่และเป็นประทปีของสัตว์ ทัง้หลายสงูสดุกว่าสตัว์คณาจารย์

ผูน้�ำหมู่ประมาณเท่าใด ทีท่่านกล่าวไว้ในโลกพระองค์เป็นผูมี้ปัญญาเลศิกว่าคณาจารย์เหล่านัน้ คณาจารย์เหล่านัน้นบัเป็นภายในของพระองค์ 

ผู้มีปัญญา ทรงยังหมู่ชนเป็นอันมากให้ข้ามพ้นด้วยพระญาณของพระองค์ หมู่ชนอาศัยการได้เฝ้าพระองค์แล้วจักท�ำที่สุดทุกข์ได้ 
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	 ข้าแต่พระองค์ผู้มีจักษุ คันธชาติเหล่าใดเหล่าหนึ่งหอมฟุ้งไปในโลก ข้าแต่พระมหามุนีผู้เป็นนาบุญ คันธชาติเหล่านั้นที่จะเสมอด้วยกลิ่น 
หอมของพระองค์ไม่มี พระองค์ผู้มีจักษุ ขอจงทรงเปลื้องก�ำเนิดดิรัจฉาน นรก พระองค์ทรงแสดงบทอันเป็นปัจจัยไม่ปรุงแต่ง สงบระงับ 
	 พระพุทธเจ้าพระนามว่า “ปทุมุตระ” ผู้ทรงรู้แจ้งโลก สมควรกับเคร่ืองบูชาประทับนั่งในท่ามกลางภิกษุสงฆ์แล้ว ได้ตรัสพระคาถา 
เหล่านี้ว่า ผู้ใดมีความเลื่อมใสได้บูชาญาณของเรา ด้วยมือทั้งสองของตนเราจักพยากรณ์ผู้นั้น ท่านทั้งหลายจงฟังเรากล่าว ผู้นั้นจักรื่นรมย์อยู่
ในเทวโลกตลอด ๓ หมื่นกัลป จักได้เป็นพระเจ้าจักรพรรดิราช ๑,๐๐๐ ครั้ง 
	 เราเป็นผู้ได้ลาภอันได้ดีแล้ว เรายังพระพุทธเจ้าผู้มีวัตรงามให้ทรงโปรด ก�ำหนดอาสวะทั้งปวงแล้ว เป็นผู้ไม่มีอาสวะอยู่ เราเผากิเลส 
ทัง้หลายแล้ว ถอนภพขึน้ได้ทัง้หมดแล้ว ตดักิเลสเครือ่งผกูดังช้างตดัเชอืกแล้ว เป็นผูไ้ม่มีอาสวะอยู่ การท่ีเราได้มาในส�ำนกัพระพทุธเจ้าของเรานี ้
เป็นการมาดีแล้วหนอวิชชา ๓ เราบรรลุแล้วโดยล�ำดับ พระพุทธศาสนาเราได้ท�ำเสร็จแล้วคุณวิเศษเหล่านี้ คือ ปฏิสัมภิทา ๔ วิโมกข์ ๘ และ 
อภิญญา ๖ เราท�ำให้แจ้งชดัแล้ว พระพทุธศาสนาเราได้ท�ำเสร็จแล้ว ดังนีท้ราบว่าท่านพระอเุทนเถระได้กล่าวคาถาเหล่านี ้ด้วยประการฉะนีแ้ล.”
	 ดังค�ำที่กล่าวเอาไว้ในสุตตันตปิฎก ดอกบัวจึงเป็นแรงบันดาลใจในการสร้างงานศิลปกรรมอันเนื่องในศาสนาท่ีใช้ลวดลายพันธุ์พฤกษา 
และสิงสาราสัตว์ต่างๆ มาเป็นองค์ประกอบ โดยได้มาปรากฏเป็นลวดลายประดับประดาอาคารและศิลปวัตถุอื่นๆ ในคติความเชื่อทางศาสนา  
ซึ่งในจินตนาการของลวดลายเหล่านี้ มีท้ังการแรกรับอิทธิพลคติความเชื่อมาจากรากฐานวัฒนธรรมอินเดีย เม่ือเข้ามาสู่อุษาคเนย์ อีกท้ังมี 
รับอิทธิพลรูปแบบมาจากอิทธิพลจีนรวมถึงการดัดแปลงและสังเกตจากสิ่งรอบตัวในท้องถิ่น จนกลายเป็นรูปแบบงานศิลปกรรมที่งดงาม 
และมีเอกลักษณ์เฉพาะตัว

ลายพันธุ์พฤกษา ลายเครือดอก
	 ลวดลายท่ีประดับตกแต่งในงานศิลปกรรมในศาสนา ส่วนใหญ่แล้วมักจะพบว่าเป็นลวดลายประเภทดอกดวงต่างๆ ท้ังท่ีมีปรากฏ 
ในธรรมชาตแิละมีการดัดแปลงประยกุต์กลายเป็นลวดลายประดิษฐ์ แต่ก็ยังเกีย่วเนือ่งอยูกั่บสิง่ท่ีเป็นต้นแบบหรอืทีม่าของการสร้างแรงบันดาลใจ  
ซึง่ในการสร้างงานตกแต่งบนพืน้ทีว่่างในงานศิลปกรรมทัง้ประเภทสถาปัตยกรรม ตลอดจนเคร่ืองใช้ต่างๆ เนือ่งในพธิกีรรม หากจะวเิคราะห์ในเชงิ 
หน้าทีก็่จะเหน็ได้ว่าเป็นการแก้ปัญหาของพืน้ทีว่่าง เพือ่ท�ำให้เกดิมิตขิองลวดลายและบรรยากาศ โดยมีเนือ้หาและเร่ืองราวในคตคิวามเชือ่ทาง 

ศาสนามารองรับโดยอาจมีการใช้หรือการก�ำหนดเป็นสัญลักษณ์ในทางปรัชญาเข้ามาเกี่ยวข้อง
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	 ส�ำหรับลายเครือดอกเป็นลวดลายทีถ่กูน�ำมาใช้มากทีส่ดุ เนือ่งจากเป็นการลดพืน้ทีว่่างของพืน้ผวิหรือระนาบต่างๆ ให้เกิดเป็นมิตทิีซ่บัซ้อน 

สวยงามยิ่งขึ้นนับตั้งแต่ระบบโครงสร้างนับตั้งแต่เสาวิหาร ขื่อ คาน ฐานแท่นแก้ว ซุ้มโขง หน้าบัน และบานประตู นอกจากนี้ยังปรากฏอยู่กับ 

พื้นผิวของเคร่ืองใช้พิธีจ�ำพวกหีบธัมม์ ปราสาท ธรรมาสน์ ไม้ประกับ สัตตภัณฑ์ บันไดแก้ว เป็นต้น โดยในความหมายของการใช้ลาย 

เครือดอกในงานศิลปกรรม ท่ีมีทั้งการผสมผสานกับลายสิงสาราสัตว์หรือแม้แต่จะเป็นเฉพาะลวดลายเครือดอกล้วนๆ ท้ังนี้ก็ย่อมหมายถึง 

ความอุดมสมบูรณ์ อันเนื่องจากคัมภีร์สุตตันตปิฎกกล่าวเอาไว้แล้ว ยังได้หมายถึงป่าหิมพานต์อันอยู่ใกล้กับขอบเขตแดนของเหล่าทวยเทพ  

พระผู้เป็นเจ้าและพระนิพพานเป็นที่สิ้นสุด ในยามที่ใช้ลวดลายเครือดอกต่างๆ เหล่าน้ีมาตกแต่งตามโครงสร้างภายในของวิหารไม่ว่าจะเป็น 

ต้นเสา ขื่อ คาน ฝ้าเพดาน และแท่นแก้ว เป็นต้น

	 ลวดลายเครือดอก หรือพันธุ์พฤกษามักนิยมท�ำเป็นต้นไม้ ก่ิงไม้ ใบไม้พร้อมดอกต่างๆ ซึ่ง ได้แก่ ดอกก๋ากอก (ดอกจอก) ดอกฝ้าย  

ดอกบัวผัด (ทานตะวัน) ดอกขะนัด (สับปะรด) ที่เป็นดอกไม้พื้นเมือง ดอกบัว ดอกพุดซ้อน ดอกพุดตาน และดอกมณฑาที่เป็นดอกไม้มงคล 

ปรากฏในรอยพระพุทธบาท ส่วนดอกโบตั๋นเป็นดอกไม้มงคลในคติความเช่ือของศิลปะจีน เป็นต้น ซ่ึงล้วนแล้วแต่เป็นดอกไม้ท่ีได้มาปรากฏ 

อยู่ในลวดลายล้านนา บางทีอาจเป็นเพียงลายก่ิงใบล้วนๆ เช่น ใบเทศม้วนไปในทิศทางเดียวกัน โดยรูปแบบท่ีไม่มีดอกปรากฏเรียกว่า 

“ลายผกักดู” หรือ “ลายก้านขด” ทีจ่ะมีการจดัวางลงบนพืน้ทีท่ี่ก�ำหนดข้ึน ท้ังท่ีเป็นพืน้ทีส่ามเหลีย่มหน้าจัว่ สามเหล่ียมมุมฉาก ส่ีเหล่ียมจตัรัุส 

สี่เหลี่ยมคางหมู สี่เหลี่ยมขนมเปียกปูน สี่เหลี่ยมผืนผ้า หรือที่เรียกกันว่า “ท้องไม้หน้ากระดาน” ทั้งในแนวตั้งและแนวนอน โดยการวางของ

ลวดลายเครือดอกเหล่านี้มักจะท�ำซ�้ำๆ กันอย่างต่อเนื่องด้วยเทคนิคการสร้างงานแบบการแกะสลัก ปูนปั้นปิดทองประดับกระจก และการปิด

ทองล่องชาด

	 ทางด้านววิฒันาการของลายเครือดอกท่ีพบในล้านนานัน้ ได้มีปรากฏถึงพฒันาการของรูปแบบมาแต่ละยุคสมัย ซึง่สามารถวเิคราะห์และ 

จ�ำแนกได้จากส่ิงปรากฏอยู่ในรูปแบบของงานศิลปกรรม ที่อิงอยู่กับพัฒนาการของวัฒนธรรมล้านนาและความสัมพันธ์ของวัฒนธรรมอื่นๆ  

ที่เข้ามาปรากฏอยู่ในแต่ละท้องถิ่นอีกด้วย นับตั้งแต่อินเดีย ลังกา จีน เขมร และพม่า ตลอดจนสุโขทัยกระท่ังถึงสมัยรัตนโกสินทร์ ส�ำหรับ 

ลวดลายเครือดอกทีป่รากฏในงานศลิปกรรมของเมืองน่าน โดยคาดว่ามีอายเุก่าแก่ท่ีสดุก็คงจะเป็นลวดลายเครือดอก หรือพนัธุพ์ฤกษาประดับ 

ซุ้มโขงขนาดเล็กหรือที่เรียกว่า “อูบมุง” หรือ “เจดีย์คฤห์” ที่เชื่อกันว่าเป็นสิ่งที่สร้างอยู่ในราวพุทธศตวรรษที่ ๒๑ อันถือว่าเป็นยุคทองของ 

ศลิปกรรมล้านนาโดยมีศนูย์กลางอยูท่ีเ่มืองเชยีงใหม่ ซึง่ในเวลาเดียวกันนัน้อาณาจกัรล้านนาได้ผนวกเอาเมืองน่านเข้าเป็นส่วนของอาณาจกัร
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ลายเครือดอกปูนปั้นประดับซุ้ม อันได้จำ�ลองและจินตนาการ

มาจากเนื้อหาในพระไตรปิฎกแล้ว ได้สืืบทอดและพัฒนาการ

รูปแบบกลายมาเป็นแบบแผน

แล้ว ด้วยลักษณะของลวดลายที่ยกลอยตัวนูนสูง มีมิติสวยงามและคมชัดอันเป็นลักษณะ

เด่นของงานยุคทองในล้านนาท่ีได้อิทธิพลมาจากลวดลายพันธุ์พฤกษา หรือเครือเถาจาก

ศิลปะจีนสมัยราชวงศ์หมิงมาอีกต่อหนึ่ง ซึ่งลวดลายที่รู้จักกันในยุคนี้ ได้แก่ ลายดอกบัว  

ดอกพุดตาน และดอกโบตั๋น ที่ประกอบเป็นเครือดอกบนพื้นระนาบหน้ากระดาน หรือมี

กรอบที่เรียกว่า “ป่องช่องแว่น” ล้อมรอบอยู่ เป็นต้น
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ลายเครือดอกประดับหน้ากระดาน

ลายบัวคอเสื้ื้อประดับหน้ากระดาน

	 โดยนอกจากนีแ้ล้วยังมีนกัวชิาการอืน่ๆ ได้เสนอเอาไว้ว่าน่าจะเป็นการท่ีเมืองน่าน 

ได้รับอทิธพิลศลิปกรรมจากทางสโุขทยัอกีทางหนึง่ด้วย ทัง้ในช่วงเวลานัน้หรอืก่อนหน้านัน้ 

จากความสมัพนัธ์ทางการเมืองการปกครองและศาสนาระหว่างล้านนากบัสุโขทัย ก่อนท่ี

เมืองน่านจะได้เข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักรล้านนาในเวลาต่อมา

	 ในส่วนของลวดลายพันธุ์พฤกษาหรือเครือดอก ท่ีแสดงถึงช่วงเวลาการสร้างงาน 

ในยุคหลังนั้น สังเกตได้จากฝีมือที่มีลักษณะแตกต่างไปจากช่วงสมัยยุคทองของล้านนา 

ด้วยเหตุที่ฝีมือจะด้อยกว่าด้วยรูปแบบไม่สู้จะละเอียดและขาดความคมชัด ตลอดจนมิติ 

ทีล่วดลายยกตวันนูสูงได้ไม่เท่ากับงานรุ่นก่อนๆ โดยมากทีพ่บมักเป็นการสร้างในช่วงต้น 

พุทธศตวรรษที่ ๒๓–๒๔ ได้แก่ งานปูนปั้นประดับแท่นแก้วพระประธานวัดพระธาต ุ

แช่แห้ง ฐานแท่นแก้ววิหารวัดภูมินทร์ เสาวิหารวัดบุญยืน ซึ่งจะเป็นลวดลายท่ีแบน 

แนบกับพื้นระนาบ เช่นเดียวกันกับงานปูนปั้นรุ่นเดียวกันท่ีพบในพื้นท่ีของเมืองล�ำปาง  

ล�ำพนู และเชียงใหม่ ในช่วงสมัยฟื้นฟูบ้านเมืองภายหลังจากการผลักดันอิทธิพลอ�ำนาจ

การปกครองจากพม่า
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ลายเครือดอกประดับเสาวิหาร
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ลายเครือดอกประดับหน้าบัน

ลายเครือดอกประดับหีบธัมม์ (ซ้าย) และบานประตู (ขวา)
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ลวดลายบุคคล

	 มนุษย์

	 เป็นภาพบุคคลทีใ่ช้ประดับตกแต่งศาสนสถานและองค์ประกอบของงานศลิปกรรมท่ีเมืองน่าน พบว่ามีทัง้การสร้างเป็นงานประตมิากรรม 

ปูนปั้น ไม้แกะสลัก และงานลายค�ำ ปิดทอง โดยมักเป็นการจัดวางองค์ประกอบเสริมเนื้อหาหรือเล่าถึงเหตุการณ์ เรื่องราวที่ช่างได้รังสรรค์ขึ้น  

เช่น งานปฏิมากรรมปูนปั้นพระพุทธสาวกนั่งพนมมือ หรือปัญจวัคคีย์ที่เรียงรายประดับบริเวณหน้าแท่นแก้วหรือฐานชุกชีวัดหัวข่วง  

งานไม้แกะสลักเป็นภาพนักดนตรีประโคมกังสดาลและเป่าแคนอยู่บริเวณฝาผนงัของธรรมาสน์เอกวดัพญาวดั นอกจากนี ้ยงัมีงานปิดทองค�ำเปลว 

ประดับหีบธมัม์เป็นภาพเล่าเหตกุารณ์ตอนทีพ่ระมาลัยท่องสวรรค์ชัน้ดาวดึงส์ เรือ่งพระพทุธเจ้าโปรดปัญจวคัคีย์ เร่ืองการเรียนการสอนธรรมะ

ในพระศาสนาและชาดกเรื่องต่างๆ ฯลฯ

ภาพบุคคลที่ประดับอยู่ตามหีบธัมม์และธรรมาสน์
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ภาพคนอมหัวม้า ในกรอบช่องแว่นประดับแท่นแก้ววัดพระธาตุแช่แห้ง

ภาพพระสาวกประดับด้านล่างแท่นแก้ว

วัดหัวข่วง
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	 อมนุษย์

	 กระบี่ วานร ค่าง

	 รูปแบบของภาพกระบ่ี วานร ค่าง ท่ีปรากฏอยูใ่นงานศลิปกรรมล้านนานัน้มักพบว่าปรากฏอยู่ในส่วนของงานประตมิากรรมไม้แกะสลัก 

ประดับตัวงานสถาปัตยกรรม เช่น หน้าบัน หูช้างหรือค�้ำยันของวิหาร อุโบสถ ฯลฯ โดยรูปแบบมักมีความสัมพันธ์กับพื้นท่ีและขนาดของ 

ตัวชิ้นงานท่ีจะใช้เป็นองค์ประกอบตัวอาคารเป็นหลัก เม่ือวิเคราะห์ถึงรูปแบบท่ีปรากฏนั้นท�ำให้ทราบว่าท้ังสรีระและอากัปกิริยาของเหล่า

กระบี่วานรเหล่านี้ เอื้อต่อการสร้างงานขึ้นในพื้นที่และรูปทรงบังคับหรือขนาดที่จ�ำกัด อาทิ รูปทรงสามเหลี่ยมมุมแหลม สามเหลี่ยมปลายตัด 

สามเหลี่ยมมุมฉาก เป็นต้น ดังได้พบจากภาพแกะสลักของหูช้าง หรือ ค�้ำยันวิหารวัดหนองแดงและวัดเบ็งสกัด

ค่างเหนี่ยวกิ่งไม้ ลายปูนปั้นประดับเสาวิหาร (ซ้าย)

และวานรจะมีการนุ่งผ้า ลายไม้แกะสลักประดับอยู่ในหูช้างหรือค�้ำยัน (ขวา)
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	 โดยแรงบันดาลใจในการเลือกน�ำเอารูปกระบ่ีวานร มาเป็นองค์ประกอบของงานศลิปกรรมทางพทุธศาสนาในล้านนา มักเป็นทีรู้่จกักัน 

ในชื่อของ “หรมาน” หรือ “หนุมาน” ทหารเอกของพระรามในเรื่องรามเกียรติ์ หากแต่ในวรรณกรรมชาดกของล้านนาและดินแดนใกล้เคียง 

นัน้ต่างรบัรู้กันเป็นอย่างดีว่า “หรมาน” เป็นตวัเอกของเร่ือง “พรหมจักรชาดก” และเร่ือง “ลงักาสิบโห (หัว)” ซึง่กมี็เค้าโครงเร่ืองราวคล้ายคลึง

กันกับรามายณะหรือรามเกียรติ์ หากแต่ผิดแผกแตกต่างกันไปบ้างในรายละเอียดที่มีปรากฏของกลิ่นอายและบรรยากาศพื้นถิ่นมากยิ่งขึ้น

	 ส�ำหรบัภาพค่างในงานศลิปกรรมมีลกัษณะทีค่ล้ายคลึงกับภาพกระบีว่านร หากแต่มีการแต่งกายทีน้่อยกว่าหรือแทบจะไม่มีการแต่งกาย 

โดยอากัปกิริยาจะบ่งบอกถึงสัญชาตญาณของสัตว์มากกว่ากระบี่วานรที่จะมีเครื่องแต่งกายคล้ายยักษ์หรือมนุษย์

	 ยักษ์

	 โดยยักษ์ที่ปรากฏอยู่ในงานศิลปกรรมแขนงต่างๆ อันเนื่องในคัมภีร์ทางพุทธศาสนาและพราหมณ์จะหมายถึง อสูร ท่ีมีร่างกายก�ำย�ำ

เข้ียวแหลมคม หน้าตาดุดนั และมีพลังอ�ำนาจ ซึง่จะประกอบด้วยทัง้อสรูฝ่ายธรรมะและอธรรม แต่ส�ำหรับในพทุธศาสนาแล้วมักให้ความส�ำคญั 

กับอสูรฝ่ายธรรมะเสียเป็นส่วนใหญ่ เช่น ท้าวกุเวรผู้ซึ่งเป็นหนึ่งในสี่ของท้าวจตุโลกบาล หากแต่ก็มีปรากฏถึงอสูรฝ่ายอธรรมมาปรากฏอยู่ใน 

งานศิลปกรรมในพุทธศาสนา แต่ก็อาจเก่ียวเนื่องมาจากการหยิบยกเอาวรรณกรรมท่ีช่างฝีมือรู้จักมาเป็นแรงบันดาลใจในการสร้างงาน เช่น 

ทศกัณฐ์หรืออสูรในเร่ืองรามเกียรติ์ตลอดจนชาดกเร่ืองอื่นๆ ในท้องถิ่นที่มีฤทธิ์เดชและพลังอ�ำนาจมาท�ำหน้าที่ปกปักรักษาพุทธศาสนาตาม 

คติความเชื่อแต่เดิม

	 ดังนั้นเรามักจะพบภาพของ ยักษ์ หรือ อสูร ปรากฏอยู่ในงานศิลปกรรมแขนงต่างๆ ทั้งเป็นภาพเดี่ยวหรือเป็นองค์ประกอบหนึ่งของชิ้น 

งานเหล่านัน้ ท้ังทีเ่ป็นงานประตมิากรรมปูนป้ัน งานไม้แกะสลักและงานปิดทอง โดยนอกจากทีจ่ะมีรูปแบบปรากฏถงึอทิธพิลภายนอกดังเช่นจาก 

สยามแล้ว ยังปรากฏถงึอทิธพิลจากจนีท่ีผ่านเข้าด้วยกนักับการรับเอาอทิธพิลสยามในสมัยรัตนโกสนิทร์  เช่น การสร้างรปูทวารบาลท่ีแสดงถงึศิลปะ 

แบบจีนเข้ามาผสมผสาน ได้แก่ เซี่ยวกาง อันเป็นลักษณะของการแต่งกายในชุดเกราะนักรบของจีนถืออาวุธจ�ำพวกง้าว หอก หรือดาบยืนอยู่

บนหลังสิงห์ ดังที่ได้ปรากฏอยู่บนบานประตูด้านทิศตะวันออกของวิหารวัดภูมินทร์และบานประตูวิหารวัดพญาภู เป็นต้น
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ยักษ์และเซี่ยวกางทวารบาลประดับบานประตูวิหาร วัดเบ็งสกัด และวัดพญาภู
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	 นอกจากนีย้งัปรากฏภาพยกัษ์ หรอือสรูประดับบานประตวูหิารวดัเบ็งสกัด ซึง่แสดงท่าทางในลักษณะการต่อสู้นยัว่าอาจเป็นเนือ้หาเร่ือง 

ราวจากวรรณกรรมชาดกพืน้ถิน่ทีช่่างได้หยิบยกน�ำมาเสนอ เป็นภาพของทวารบาลท่ีพยายามจะสือ่ถงึอทิธฤิทธิแ์ละอ�ำนาจบทบาทของผูเ้ฝ้ารักษา 

ศาสนานั่นเอง

	 โดยคติความเชื่อของการใช้รูปอสูร หรือยักษ์มาเป็นทวารบาลนั้น กล่าวกันว่ามีปรากฏอยู่ในต�ำนานเทวสงคราม เม่ือคร้ังท่ีพระอินทร ์

ผูเ้ป็นใหญ่ในสวรรค์ชัน้ดาวดึงส์ได้ท�ำสงครามกับเหล่าอสรู ครัง้นัน้เหล่าเทวดาไม่มีก�ำลงัใจในการออกรบร่วมกับพระอนิทร์ พระองค์จงึได้ทรงออก

อุบายให้ท�ำรปูอสรูตัง้เอาไว้ทีป่ระตเูมืองไตรตรึงส์ เม่ือพวกอสรูเหน็เข้าจงึเข้าใจว่ายกทพัมาถึงอยู่ก่อนหน้านีแ้ล้วจงึพากันยกทัพกลับ จากนัน้มา 

จงึกลายเป็นคตคิวามเชือ่ในการท�ำภาพอสรูเป็นทวารบาล และได้มีการแปลงรูปเป็นเซีย่วกางข้ึนในราวสมัยรัตนโกสินทร์ เม่ือคร้ังทีส่ยามได้มีความ 

นิยมในงานศิลปะแบบจีน โดยยังได้แพร่กระจายคตินิยมดังกล่าวขึ้นมาสู่หัวเมืองประเทศราชดังเช่นที่เมืองน่านอีกด้วย

	 ราหู

	 ก�ำเนิดของพระราหู มีอยู่ ๒ ต�ำนานด้วยกัน คือ 

		  ๑. พระราหถูกูสร้างขึน้มาโดยพระอศิวร หรือพระศวิะจากหวักะโหลก ๑๒ หวั บดป่นเป็นผง ห่อผ้าสทีองแล้วประพรมด้วยน�ำ้อมฤตเสก

ได้เป็นพระราห ูมีสวีรกายสนีลิออกไปทางทองแดง ทรงสบุรรณ (ครุฑ) เป็นพาหนะ มีวมิานสนีลิอยูใ่นอากาศ ประจ�ำอยูทิ่ศตะวนัตกเฉยีงเหนอื 

(ทิศพายัพ) และแสดงถึงเศษวรรคที่ ๑ (ย ร ล ว) 

		  ๒. พระราหูเป็นโอรสของท้าววิประจิตติและนางสิงหิกาหรือนางสิงหะรา เม่ือเกิดมามีกายเป็นยักษ์และมีหางเป็นนาค พระราหูเป็น 

เทวดานพเคราะห์ประเภทบาปเคราะห์ ให้ผลในทางลุ่มหลงมัวเมา พระราหเูป็นมิตรกบัพระเสาร์และเป็นศัตรกัูบพระพธุอนัมีเหตตุามนทิานชาตเิวร 

	 ในอดีตชาติ พระราหูได้เกิดมาเป็นน้องร่วมท้องเดียวกันกับเทวดานพเคราะห์อีก ๒ องค์ คือ พระอาทิตย์และพระจันทร์ โดยพระราหูเกิด 

เป็นน้องสดุท้อง คร้ังหนึง่พระราหไูด้ร่วมท�ำบุญถวายพระท่ีมารับบิณฑบาตร่วมกับพีท้ั่ง ๒ องค์ พระอาทิตย์ตกับาตรในคร้ังนัน้ด้วยภาชนะทอง 

พระจนัทร์ตกับาตรด้วยภาชนะเงนิ ส่วนพระราหตูกับาตรด้วยภาชนะทีท่�ำมาจากกะลามะพร้าว เม่ือท้ัง ๓ พีน้่องได้มาเกดิเป็นเทวดานพเคราะห์  

พระอาทิตย์จึงมีรัศมีและวรรณะเปล่งปลั่งดุจทองค�ำ พระจันทร์มีรัศมีและวรรณะเป็นสีขาวสว่างดุจเงิน และพระราหูมีรัศมีและวรรณะเป็นสีนิล

ออกไปทางทองแดง (แต่ในบางต�ำราก็ว่ากายของพระราหูนั้นมีสีด�ำบ้าง สีทองบ้าง แตกต่างกันไป)
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	 มีเร่ืองเล่าว่า เม่ือครัง้ทีเ่หล่าเทวดาได้ท�ำพธิกีวนเกษยีรสมุทรเพือ่ให้ได้น�ำ้อมฤตนัน้มี

ทั้งเทวดาและยักษ์ทั้งหลายเข้าร่วมท�ำพิธี โดยมีพระราหูได้แอบอยู่ในกลีบเมฆ เมื่อท�ำพิธี 

ส�ำเร็จพระราหูจึงรีบลอบดื่มน�้ำอมฤตที่เกิดขึ้นนั้น พระอาทิตย์และพระจันทร์ได้เห็นเข้าจึง

รีบเอาความนั้นไปทูลพระนารายณ์หรือพระวิษณุ พระนารายณ์ทราบจึงขว้างจักรตัดไป 

ถูกกลางตัวพระราหูขาดกลายเป็นสองท่อน แต่ด้วยว่าน�้ำอมฤตที่พระราหูได้ด่ืมนั้น 

ไหลไปจนถงึกลางตวัพระราหแูล้วพอดี คร่ึงบนของพระราหทูีถู่กตดัออกจงึกลายเป็นอมตะ 

ส่วนคร่ึงล่างนั้นได้กลายมาเป็นพระเคราะห์องค์ที่ ๙ แห่งเหล่าเทวดานพเคราะห์ซึ่งก็คือ  

พระเกตุ จากนั้นเมื่อครั้งใดที่พระราหูได้พบเจอพระอาทิตย์หรือพระจันทร์ พระราหูก็จะจับ

มากลืนกินด้วยความโกรธแค้นที่เทวดาทั้งสององค์น�ำเรื่องไปทูลพระนารายณ์ แต่อมไว้ใน 

ปากได้ไม่นานก็ต้องคายออกมาเพราะทนความร้อนและรัศมีของเทวดานพเคราะห์ทั้งสอง 

ไม่ได้ เกิดเป็นเหตุของปรากฏการณ์สุริยุปราคาและจันทรุปราคาตามคติความเชื่อของ 

คนโบราณ

ลายปูนปั้นราหูอมจันทร์ประดับซุ้มประตูวิหาร วัดเบ็งสกัด อ.ปัว
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	 ทวยเทพ

	 ภาพของเหล่าทวยเทพที่ประดับตามศาสนสถาน โดยปกติแล้วย่อมหมายถึงเทวดาอารักษ์ที่คอยปกปักรักษาพระพุทธศาสนาและ

อาณาเขตศักดิ์สิทธิ์ อันเป็นคติความเชื่อที่เกี่ยวเนื่องกับเนื้อหาในทางพุทธศาสนามาแต่เดิมแล้ว โดยเมื่อได้มีการรับเอาเข้ามาสู่ดินแดนอื่นๆ  

ภายนอกชมพูทวีปรูปแบบของผู้ปกป้องพระศาสนาจึงมีการคลี่คลายตาม แต่รากฐานทางวัฒนธรรมและความเชื่อในท้องถ่ินจะสะท้อนหรือ

ปรากฏออกมาเป็นงานศิลปกรรมประเภททวยเทพยดาในรูปแบบต่างๆ เช่น งานปูนปั้น งานไม้แกะสลัก และงานปิดทอง ฯลฯ

เทวดาพนมอัญชลีประดับตามซุ้มโขง ธรรมาสน์ และหีบธัมม์
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ภาพพระคเณศในกรอบช่องแว่นประดับแท่นแก้ววัดพระธาตุแช่แห้ง

เทวดาพนมอัญชลีประดับตามซุ้มโขง ธรรมาสน์ และหีบธัมม์
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	 ในงานศิลปกรรมประเภทรูปเหล่าทวยเทพที่เมืองน่าน โดยส่วนใหญ่ที่พบนั้นมักเป็นงานที่สร้างขึ้นในช่วงราวพุทธศตวรรษที่ ๒๓ ลงมา 

จากการวเิคราะห์รูปแบบเคร่ืองแต่งกาย ท่ีส่วนใหญ่เป็นลกัษณะของการนุง่พระภษูาแบบโจงกระเบนและสวมฉลองพระองค์ (เส้ือ) ท่ีมีอทิธพิลสยาม 

และอีกส่วนหนึง่ท่ียังคงรปูแบบการนุง่พระภษูาแบบล้านนาทีน่ยิมนุง่ยาวกรอมเท้าและชกัชายพกผ้านุง่อยู ่หากแต่มีการผสมผสานกบัอทิธพิล 

เครื่องแต่งกายจากสยามก็คือ การสวมฉลองพระบาท

	 ส�ำหรับรูปแบบเทวดาที่มีอายุเก่าเกินพุทธศตวรรษที่ ๒๓ ขึ้นไปในพื้นที่ของเมืองน่านนั้น หากใช้แบบแผนการแต่งกายเข้ามาวิเคราะห์ 

อย่างคร่าวๆ อาจจะพบอยู่เพยีงแค่เทวดาปูนป้ันประดับข้างซุม้โขงทัง้ ๔ ทิศของพระเจดีย์วัดหวัข่วง เนือ่งจากว่าเป็นเจดีย์ท่ีมีรปูแบบคล้ายกันกับ 

วัดโลกโมฬี เมืองเชียงใหม่ ที่มีนักวิชาการก�ำหนดอายุว่าเป็นรูปแบบที่น่าจะสร้างในช่วงพุทธศตวรรษที่ ๒๑ อันเป็นยุคทองของล้านนา  

หากแต่ระดับฝีมือของการสร้างงานระหว่างองค์พระธาตแุละงานประตมิากรรมประดบันัน้ได้มีความแตกต่างกันอยู่ค่อนข้างมาก อาจจะด้วยเหต ุ

ที่งานประติมากรรมประดับท่ีวัดหัวข่วงเป็นการสร้างโดยช่างพื้นถิ่น เม่ือเทียบกับฝีมือของช่างเมืองเชียงใหม่ท่ีอาจจัดได้ว่าเป็นผู้น�ำหรือ

ศูนย์กลางของการสร้างงานในลักษณะนี้

	 ดังน้ัน โดยส่วนใหญ่แล้วหลักฐานที่ปรากฏถึงรูปแบบเทวดาในงานศิลปกรรมท่ีเมืองน่าน จึงมักมีลักษณะการแสดงออกถึงความเป็น 

พื้นเมืองหรือท้องถิ่นค่อนข้างสูง อีกท้ังยังเป็นการผสมผสานรูปแบบอิทธิพลจากศิลปะจากแห่งอื่นๆ ในแต่ละยุคสมัยอีกด้วย ดังจะพบว่า 

รูปปูนปั้นเทวดาในช่วงราวพุทธศตวรรษที่ ๒๓ ที่งดงามนั้นปรากฏอยู่ที่ซุ้มโขงพระเจ้าวัดพญาวัด อันเป็นรูปแบบของเทวดาที่ร่วมสมัยกันกับ 

แห่งอืน่ๆ ของยุคนี ้ เช่น เมืองล�ำปางและเมืองเชยีงใหม่ ด้วยลักษณะการแต่งกายท่ีท่อนล่างนุง่ผ้ายาวกรอมเท้า ชกัชายพก และสวมฉลองพระบาท 

เชิงงอน

	 ส�ำหรับเทวดาไม้แกะสลักท่ีสันนิษฐานว่าน่าจะอยู่ในช่วงยุคสมัยเดียวกันนี้ ก็คือ ภาพเทวดาเป่าสังข์และอัญชลีพร้อมช่อดอกไม้ประดับ 

ฝาผนังธรรมาสน์วัดพญาวัด ที่มีรูปแบบของการแต่งกายแบบเดียวกันกับงานปูนปั้นรูปเทวดาประดับซุ้มโขง ซึ่งก็เชื่อว่าทั้งงานปูนปั้นซุ้มโขง 

และธรรมาสน์ที่วัดพญาวัดแห่งนี้น่าจะเป็นการสร้างขึ้นมาในคราวเดียวกัน 

	 นอกจากนี้แล้วยังมีภาพเทวดาไม้แกะสลักและปิดทองค�ำเปลวท่ีมีฝีมือแสดงออกถึงความเป็นช่างพื้นถิ่น โดยส่วนใหญ่มักปรากฏอยู่ใน 

งานศิลปกรรมส่วนที่เป็นเครื่องประดับอาคาร ประเภทไม้แกะสลัก เช่น บานประตู หูช้าง หรือค�้ำยัน ตลอดจนลวดลายปิดทองประดับเครื่องใช ้

ในพิธีกรรมทางพุทธศาสนา เช่น หีบธัมม์ และธรรมาสน์ ฯลฯ



273

	 โดยงานไม้แกะสลักเทวดานั้นพบได้จากภาพทวารบาลวิหารวัดบุญยืน ที่เม่ือได้พิจารณาจากลักษณะเคร่ืองแต่งกายปรากฏถึงแบบ 

แผนอทิธพิลศิลปะรัตนโกสนิทร์ ท่ีแสดงออกถงึงานฝีมือระดับช่างหลวงของเมืองน่าน อนัได้สะท้อนถงึความสมัพนัธ์ระหว่างเมืองน่านกับสยาม 

ในยุคพืน้ฟรูาวสองร้อยกว่าปีทีผ่่านมาได้เป็นอย่างดี นอกจากนีแ้ล้วยังปรากฏถึงงานช่างระดับพืน้ถิน่ทีไ่ด้รับอทิธพิลสยามอกีมากมายในเมืองน่าน 

เช่น ภาพแกะสลักเทวดาถือพระขรรค์บนบานประตูวิหารวัดเบ็งสกัด 

	  ส่วนงานทางด้านปิดทองภาพเทวดาประดับเคร่ืองใช้ในพธิกีรรม พบว่ามีรูปแบบท่ีบ่งบอกถึงช่วงอายใุนราวพทุธศตวรรษท่ี ๒๓ นัน่ก็คอื 

ภาพเทวดาอัญชลีพร้อมช่อดอกไม้ทิพย์ในอิริยาบถท่ายืนและท่าคุกเข่า ทั้งที่ประดับอยู่ฝาผนังของธรรมาสน์และด้านนอกของหีบธัมม์ท่ี 

วัดร้องแง

	 อดีตพระพุทธเจ้า

	 เรื่องของอดีตพระพุทธเจ้าได้ปรากฏอยู่ในคติความเชื่อของพุทธศาสนา ทั้งในฝ่ายมหายานและหินยานว่าในอดีตกาลได้มีพระพุทธเจ้า 

บังเกิดข้ึนและทรงได้ตรัสรู้ผ่านมาแล้วเป็นจ�ำนวนมากมายมหาศาลเปรียบเสมือนกับเม็ดทรายในมหาสมุทร โดยจ�ำนวนของพระพุทธเจ้า

ในอดีตท่ีผ่านมาแล้วในแต่ละช่วงกัปก็จะมีพระพุทธเจ้าบังเกิดอยู่เป็นจ�ำนวนมาก ซึ่งพระพุทธเจ้าศากยโคดมองค์ปัจจุบันนี้ก็เป็นเพียง 

หนึ่งในห้าพระองค์ของช่วงภัทรกัปอันได้ล่วงผ่านไปแล้วเป็นล�ำดับที่ ๔ ที่ยังคงเหลืออีกพระองค์หนึ่งจะได้ลงมาบังเกิดเป็นพระพุทธเจ้าต่อไป 

ก็คือ พระศรีอริยเมตตรัย ภายหลังจากพระพุทธศาสนายุคปัจจุบันสิ้นสุดลงเมื่อครบ ๕,๐๐๐ ปีไปแล้วนั่นเอง

	 คติในการใช้ภาพอดีตพระพุทธเจ้าประดับเอาไว้ในศาสนสถานล้านนา ปรากฏมีมาตั้งแต่สมัยราชวงศ์มังราย โดยเฉพาะเป็นคติอดีต

พระพทุธเจ้า ๒๘ พระองค์ทีน่ยิมอย่างชดัเจนในช่วงพทุธศตวรรษที ่๒๑ ซึง่มักจะสร้างเป็นภาพลายค�ำประดับตรงบริเวณแผงคอสอง และหน้าแหนบ 

ภายในตวัวหิาร สันนษิฐานว่าเป็นการสร้างขึน้ตามเร่ืองราวทีป่รากฏอยูใ่นคัมภร์ีมหาวงศ์ หรือ “มหาวงัสะ” อกีทัง้ยังเป็นการเชือ่มโยงเก่ียวข้อง

กับนกิายท่ีแพร่กระจายเข้ามาสูล้่านนาในช่วงนัน้กคื็อ “นกิายสีหล” นัน่เอง ในการสร้างงานอนัเนือ่งด้วยคตคิวามเชือ่ดังกล่าวมักมีการสร้างงาน

ศลิปกรรมด้วยการฉลุกระดาษรปูพระพทุธเจ้าปางมารวชิยัเป็นแบบแล้วท�ำการลงรักปิดทองลงบนพืน้ผวิให้สวยงามอยูเ่ป็นจ�ำนวนมาก นอกจากนัน้ 

ยังมีการป้ันพระพทุธรปูดินดบิและดินเผาประดับตามฝาผนงัท่ีีสือ่ถงึความเชือ่เร่ืองของ “อนนัตพุทธ” ทีท่รงได้บังเกิดมาแล้วอย่างคณานบัมิได้ 

เปรียบประดุจเม็ดทรายในท้องมหาสมุทร



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน274

ลายคำ�ภาพอดีตพุทธประดับตามแผงคอสอง
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	 ส�ำหรับลวดลายอดีตพุทธะ หรืออนันตพุทธ ในงานศิลปกรรมเมืองน่านพบอยู่ในแผงคอสองของวิหารวัดบุญยืนท่ีก�ำหนดอายุได้ราว 

พุทธศตวรรษท่ี ๒๓-๒๔ อันเป็นงานตกแต่งเฉพาะพื้นที่บนแผงคอสองในสถาปัตยกรรมของล้านนา โดยท�ำเป็นพระพุทธเจ้าปางมารวิชัย 

สลบักับบาตรและตาลปัตรเรียงรายอยู ่๒ แถว ส่วนแถวบนสดุเป็นการท�ำภาพพระพทุธเจ้าปางไสยาสน์สลบักับบาตรและตาลปัตรตลอดทัง้แถว 

ซึ่งเป็นลักษณะของการจัดวางองค์ประกอบที่ค่อนข้างแปลกและแตกต่างไปจากการใช้คติอดีตพุทธเจ้า หรืออนันตพุทธโดยทั่วๆ ไป

ลวดลายประเภทสัตว์

	 มอมหรือสิงห์มอม 

	 มอม หรือ สงิห์มอม เป็นสตัว์หมิพานต์ รูปร่างลักษณะคล้ายแมว ลกูเสือหรือลูกสิงโต ปรากฏให้เหน็ในรูปของยนัต์ ท่ีชายชาวล้านนาโบราณ 

นยิมสกัช่วงล่างของร่างกายบรเิวณขาทีเ่รยีก “สกัขาลาย” “สกัขาก้อม” หรอืไม่กป็รากฏเป็นลวดลาย หรอืรปูป้ันตามซุม้ประตขูองวดัต่าง ๆ  

และบางแห่งมีการแกะสลักตัวมอมไว้ตามฐานแท่นแก้วชุกชี ซุ้มโขง และฐานของปราสาท เป็นต้น

	 ส่วนใหญ่แล้ว มอม น่าจะครึ่งสิงห์ครึ่งลิงมากกว่า เพราะมอมมักจะพบว่ากล่าวคู่กันกับสิงห์อยู่บ่อยครั้งดังโคลงท้าวฮุ่งขุนเจือง ว่าไว้ดังนี้ 

				    	 “...แต่นั้นท้าวคาดผ้า...........ผืนดาย 

  		  ดอกเครือของแพงมวลแม่เมือง.........ประสงค์ให้ 

				    ลายเจือเกี้ยวสิงห์‘มอม’………….…..เมียงม่าน 

				    ทรงอยู่เค้าดูเข้ม ..............................ทบเหลียว...” 

	 รูปมอมหรอืสงิห์มอมศิลปกรรมตามโบสถ์วหิารหรือศาสนสถานในวดัมักมีรูปมอมปรากฏ โดยทัว่ไปอาจเป็นภาพเขยีน รูปแกะสลกัหรอืรูปป้ัน 

บางแห่งมีรูปเทวดายืนอยู่บนหลังมอม ซึ่งผู้รู้หลายท่านมีความเห็นตรงกันว่าเป็นเทวดาท่ีชื่อ “ปัชชุนนะ” ซึ่งเป็นเทพเจ้าแห่งฝน การท่ีมี 

รูปเทวดาองค์นี้ ก็เพราะมีความเชื่อว่าบ้านเมืองจะอุดมสมบูรณ์ฝนไม่ขาดฟ้า และที่ยืนบนหลังมอมอันเป็นสัตว์พาหนะของปัชชุนนะเทวบุตร  
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เทพแห่งฝน จงึใช้มอมในการขอฝนต่อปัชชุนนะเทวบุตร ด้วยเหตทุีว่่ามอมเป็นสัตว์พาหนะของเทพเจ้าแห่งฝน ดังนัน้ในเชงิปฏิบัตทิางวฒันธรรม 

ตามความเชื่อจึงมีการน�ำมอมมาแห่ตามพิธีกรรมเพื่อขอให้ฝนตก ปีใดก็ตามหากเกิดภาวะฝนแล้งชาวบ้านจะน�ำรูปสลักมอมขึ้นใส่เสลี่ยง 

แล้วจัดขบวนแห่แหนไปรอบๆ หมู่บ้าน ในขบวนแห่จะมีการสาดน�้ำตัวมอมให้ชุ่มตลอดเวลา

	 มอม เป็นสัตว์พาหนะของปัชชุนนะเทวบุตรเทพแห่งฝน จึงใช้มอมในการขอฝนต่อปัชชุนนะเทวบุตรโดยการ “แห่มอม” ซึ่งมักจะท�ำ 

ในช่วงเข้าฝนต้นฤดูท�ำนาราวเดือน ๘, ๙ หรือ ๑๐ เหนอื หากยามนัน้ฝนยงัไม่มากไ็ม่สามารถทีจ่ะไถนาหว่านกล้าได้จงึต้องท�ำพธิขีอฝน การแห่ 

มอมก็ท�ำง่ายๆ คือ น�ำมอมไม้แกะสลัก มาใส่ไว้ในจองอ้อย หรือกระบะที่บรรจุเครื่องไทยทานต่างๆ ก็จะน�ำมอมแห่ไปตามหมู่บ้านด้วยความ

ครืน้เครง เสยีงกลองเสยีงฆ้องดังเป็นจงัหวะสนกุสนาน เม่ือไปถึงบ้านใด ก็จะน�ำน�ำ้มาพรมใส่มอมไม้ในจองอ้อยนัน้พร้อมกบัรดน�ำ้ผู้ร่วมขบวนแห่ 

ไปด้วย คล้ายกับเป็นการฝากสารฝากฎีกาความทุกข์ยากไปกับมอม เพื่อส่งไปยังปัชชุนนะเทวบุตรแล้วจะได้ประทานฝนลงมาให้ชุ่มชื่น 

แก่ผืนดิน

	 ลวดลายปูนป้ันรูปมอม สล่าผู้สร้างมักจะออกแบบตามจินตนาการของตัวเอง มอมบางตัวมีลักษณะคล้ายกับลิง บางตัวมองดูกค็ล้ายแมว 

บางตวัก็ดูองอาจผึง่ผายราวราชสห์ี แต่บางตวัอาจมองคล้ายกับก้ิงก่าหรือตุก๊แกไปกมี็ มอมท่ีป้ันเตม็ตวัมักนยิมประดับตามรอยต่อของคอสอง 

บนเคร่ืองหลังคาและหัวบันไดศาสนสถานบางแห่ง แทนการสร้างเป็นแบบตัวเหงา นาคหรือลวง นอกจากนี้ยังมีการสร้างงานได้หลากหลาย 

อิรยิาบถ ท้ังลอยตวัหรือนนูสงูบรรจเุอาไว้ในซุม้หรือกรอบช่องแว่น โดยท่ีบางกรอบท�ำเป็นเหมือนมองจากด้านบน บางกรอบเป็นการป้ันรูปมอม 

ด้านข้าง และในบางลักษณะมีการปั้นเป็นมอมไล่จับกันอยู่สองตัว เป็นต้น

	 มอม หรอื สงิห์มอมทีป่รากฏอยูใ่นงานศิลปกรรมเมืองน่าน พบเป็นงานปูนป้ันปิดทองประดับทีก่รอบหน้าบันซุม้โขงพระประธานวดัพญาวดั 

โดยมีลักษณะของการวางตัวภาพไล่จับวนกันอยู่สองตัว ส�ำหรับที่วัดพญาภูเป็นการออกแบบให้มอมสามตัวไล่คาบหางกันอยู่ในกรอบรูปทรง

วงกลม อีกแห่งหนึ่งท่ีพบเป็นภาพปูนปั้นประดับสัตตภัณฑ์หรือบันไดแก้วเชิงเทียนของวัดร้องแงและงานปูนปั้นของฐานชีชุกพระประธาน 

ภายในวิหารวัดพระธาตุแช่แห้งเช่นกัน
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รูปมอมที่ถูกจัดวางอยู่ในกรอบพื้นที่และท่าทางต่างๆ
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	 นาค

	 นาค มีหลายประเภทและหลายตระกูล นาคเป็นผูท้ีป่กป้องและค�ำ้ชพูทุธศาสนาตลอดมา เช่น พระยานาคท่ีชือ่ “มจุลินทร”์ ทีแ่ผ่พงัพาน 

คุ้มฝนให้พระพุทธองค์ หรือ มหากาลนาคราช ที่เฝ้าถาดทองค�ำท่ีพระพุทธองค์ทรงลอยอธิษฐาน จึงมักพบรูปนาคอยู่ตามศาสนสถานต่างๆ  

ไม่ว่าจะเป็นบันไดโบสถ์ วิหาร หรือเจดีย์ นาคทันต์ ป้านลม เป็นต้น ตลอดถึงลวดลายปูนปั้นและรูปแต้มประดับผนังด้วย

	 อีกประการหนึ่ง คงไม่มีใครที่จะปฏิเสธด้วยประโยคที่ว่า “นาคไม่เกี่ยวข้องกับฝน” นาคที่มีหน้าที่ให้ลมให้ฝน ก็คือ “นาคกลางหาว” 

นาคท่ีท�ำหน้าทีเ่ฝ้าวิมานเทวดาเรยีกว่า “นาคสวรรค์” นาคท่ีพทิกัษ์รักษาแหล่งน�ำ้ คือ “นาคโลกบาล” และนาครกัษาขมุทรัพย์ นอกจากนีย้งั 

จ�ำแนกนาคออกได้อกี ๒ ประเภทใหญ่ๆ กค็อื “ชลชนาค” หมายถงึนาคทีเ่กิดในน�ำ้ นาคพวกนีจ้ะสามารถเนรมิตตนได้เฉพาะในน�ำ้ ไม่สามารถ 

เนรมิตตนบนบกได้และ “ถลชนาค” หมายถงึนาคทีเ่กิดบนบก เนรมิตตนได้แต่เฉพาะบนบก ไม่สามารถเนรมิตตนในน�ำ้ได้ นอกจากนีย้งัสามารถ 

แบ่งประเภทนาคได้เป็น “กามรูปปีนาค” หมายถึง นาคที่เสวยกามคุณ และ “อกามรูปปีนาค” หมายถึง นาคที่ไม่เสวยกามคุณ

	 ในหนังสือปีใหม่ หรือหนังสือประกาศสงกรานต์ ไม่ว่าจะทางล้านนาหรือสยามก็ดี ดังจะมีการกล่าวถึงเสมอว่าปีนั้นนาคให้น�้ำกี่ตัวฝนตก 

กี่ห่า ซึ่งตัวอย่างจากหนังสือปีใหม่เมืองล้านนา ประจ�ำปีจุลศักราช ๑๓๖๖ พุทธศักราช ๒๕๔๗ ปีกาบสัน ว่าไว้ดังนี้

	 “ปีนี้ นาคหื้อน�้ำ ๔ ตัว ฝนตก ๓๐๐ ห่า ตกในเขาสัตตปริภัณฑ์แลมหาสมุทร ๑๔๖ ห่า ตกในป่าหิมพานต์ ๙๘ ห่า ตกในโลกมนุษย์เมือง 

คน ๕๖ ห่าแล” ซึ่งแต่ละปี จะมีนาคให้น�้ำต่างกันไป มากบ้างน้อยบ้าง ตั้งแต่ ๒ ตัว ถึง ๘ ตัว ก็ขึ้นกับว่า ปีนั้นตรงกับปีนักษัตรใด 

	 นอกจากทีน่าคจะให้ฝนแล้ว “นาค” ยงัช่วยสร้างทางน�ำ้ให้ไหลไปโดยสะดวกอกีด้วย ดังแม่น�ำ้หลายๆ สายในดินแดนนี ้ เช่น ทีส่ทุโธนาค 

ขุดน�ำ้ของ (โขง) และสวุรรณนาคขดุล�ำน�ำ้น่าน ฯลฯ อกีทัง้ยังสามารถสร้างและท�ำลายบ้านเมืองให้จมหายได้ เช่น เมืองโยนกนาคพนัธุสิ์งหนวตัิ 

ฯลฯ เรื่องราวของ “นาค” ให้ฝนนั้นซึมซับเข้าไปในประเพณีต่างๆ ไม่ว่าจะขุดบ่อน�ำ้ ขุดเสาเรือน นอกจากจะบอกกล่าวแม่พระธรณีแล้ว 

ยังจะต้องบอกกล่าวไปยังนาคานาคน�้ำอีกด้วย

	 ไม่เพียงเท่านี้ ในการแข่งขันเรือยาวประจ�ำปีของทางเมืองน่าน จะมีการท�ำหัวเรือแข่งเป็นรูปนาคซึ่งมีแห่งเดียวไม่มีที่ไหนเหมือน 

ด้วยถือว่านาคเป็นเจ้าแห่งน�้ำหัวนาคชูชันอย่างสง่างามส่งรับกับล�ำเรือที่เรียวยาวนั้น เมื่อได้ลอยละล่องในสายน�้ำ ช่างเหมือนกับนาคาที่ก�ำลัง 

ลงเล่นน�้ำแหวกว่ายในกระแสสินธุ์ ประเพณีแข่งเรือนี้จัดขึ้นเป็นประจ�ำทุกปีหลังเทศกาลออกพรรษาแล้วเพื่อเป็นการบูชา เพื่อระลึกถึงบุญคุณ 

ของนาคที่บันดาลให้ฝนตก ข้าวกล้าในนารองรับน�้ำฝนได้เต็มที่ต่างก็ชูช่อออกรวงกันอย่างพร้อมพรัก
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	 โดยนาคที่ปรากฏอยู่ในงานศิลปกรรมเมืองน่าน อันถือได้ว่ามีลักษณะโดดเด่นนั้น ได้แก่ นาคปูนปั้นประดับแท่นแก้วพระประธาน 

หัวเรือแข่งแกะสลักรูปนาคเมืองน่านนาคในลักษณะของงานปูนปั้นและไม้สลัก
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วดัหนองแดง วัดต้นแหลง วัดสวนตาล และวดัหวัข่วง ซึง่ทัง้หมดทีก่ล่าวมานีถ้อืได้ว่าเป็นแบบสกุลช่างเชือ้สายไทลือ้ท่ีมีความสัมพนัธ์กับท้องถิน่

เมืองน่านมาอย่างยาวนานและแน่นแฟ้น นอกจากนีน้าคทีแ่สดงถึงความเป็นศลิปกรรมน่าน ท่ีแตกต่างไปจากนาคในศิลปกรรมแห่งอืน่ๆ ในละแวก 

ใกล้เคียง ได้แก่ นาคปูนปั้นที่ทอดล�ำตัวรองรับอุโบสถวัดภูมินทร์และนาคที่ทอดล�ำตัวเชื่อมเส้นทางเข้าสู่พื้นท่ีของบริเวณวัดพระธาตุแช่แห้ง 

เมื่อครั้งก่อนที่จะมีการบูรณะดังเช่นในปัจจุบันนี้

	 ลวง

	 “ลวง” หมายถึง สัตว์อากาศในเทพนิยายชนิดหนึ่งที่มักหมายถึง “มังกร” โดยมังกรในความเชื่อของคนจีน ก็เป็นเทพที่บันดาลให ้

ฝนเช่นเดียวกับนาคของบ้านเราเหมือนกัน รูปลักษณ์หลายอย่างของมังกร เช่น มีเขาเหมือนกวาง มีหัวคล้ายหัววัว มีล�ำตัวเป็นงู (นาค)  

มีเกล็ดเป็นปลา และมีเท้าดั่งเท้าเหยี่ยว

	 ซึ่งรูปร่างมังกรจีนนี้ ได้เข้ามามีบทบาทในสถาปัตยกรรมล้านนา เช่น วัดกู่ป้าด้อม เวียงกุมกาม เชียงใหม่ ที่เป็นรูปลักษณ์แบบมังกรจีน

อย่างเหน็ได้ชดั ในช่วงระยะเวลาทีผ่่านมาได้ถ่ายทอดผสมผสานออกมาในรูปแบบของตวั “ลวง” ทีมี่ลักษณะทัว่ไปเหมือนนาคมีเขาเหมือนกวาง 

บริเวณแก้มและคางมีเคราหุ้ม บางแห่งจะมีขาและมีปีกเพิ่มข้ึนมาจากมังกร ไม่เพียงแต่รูปลักษณ์ท่ีได้มาจากมังกรจีนแล้ว ชื่อ “ลวง”  

ก็ฟังดูเหมือนว่าจะเพี้ยนมาจากค�ำว่า “เล้ง” หรือ “หลง” ในภาษาจีน ที่แปลว่า มังกร อันมีความหมายถึงบุรุษเพศ พลังอ�ำนาจ และ 

ความยิ่งใหญ่ อีกด้วย

	 ตัวลวง มักปรากฏในงานศิลปะต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นลายแต้ม ตามผนังโบสถ์ วิหาร หรือปราสาท ดังความวิจิตรงดงามถึงปราสาทศพ 

ของนางมัทรี ที่ได้มีการรจนาไว้ในเวสสันดรชาดก ฉบับไม้ไผ่แจ้เรียวแดงโดยได้พรรณนาเอาไว้ว่า “...น�้ำแต้มอยาดลายฅ�ำพี่จักหื้อแต้มรูป 

ตัวด�ำตัวแดงอยายอยาด รปูนาคบ้วงบาศเกีย้วตีนลวง ใส่ดอกพวงมอมม่าย รปูคะต่ายเต้นเพ่ือนมังกอร..” หรือแม้แต่ตามบันไดวหิาร 

โบสถ์ และนาคทันต์ ก็มักจะปั้นและสลักลายเป็นรูปตัวลวงด้วยเช่นเดียวกัน

	 ในนทิานเรือ่ง “เส่ียวง่าวเส่ียวหลว็ก” ของทางเมืองน่านกล่าวถึงลักษณะของ “ลวง” ไว้ว่า “ลวง” มีลักษณะเหมือนท่อนไม้ทีต่ดัจากต้น

บ่าลิดไม้ หรือต้นเพกา ที่วางกั้นคันดินตรงร่องหล่อรับน�้ำฝนจากชายคา ครั้นเมื่อถึงเวลากลางคืนท่อนไม้นั้นก็จะกลายเป็น “ลวง” และสยอง 

(ทะยานหรือเหาะ) ขึน้บนอากาศมุ่งตรงไปยงัเขาสตัตบริภัณฑ์ เพือ่ไปกินหน่อเงนิหน่อค�ำทีเ่ขาแห่งนัน้ จวบจนใกล้สว่างก็จะกลับมาเป็นขอนได้ 
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ดังเดิม อีกทั้งเชื่อกันว่าขณะที่ตัว “ลวง” สยองขึ้นแหวกว่ายในเวหาหนเกี้ยวสอดลอดดั้นในหมู่เมฆ ด้วยอานุภาวะของ “ลวง” จะท�ำให้เกิด

ฟ้าแลบฟ้าร้อง ลักษณะการนั้นจะเรียกกันว่า “ลวงเหล้นฝ้า” หรืออาจจะแปลตามตัวว่า มังกรคะนองเมฆ 

	 โดยปรากฏการณ์ “ลวงเหล้นฝ้า” นี้จะปรากฏในตอนกลางคืน ก็คือลักษณะที่เห็นฟ้าแลบแปลบปลาบในหมู่ก้อนเมฆในระยะไกลๆ  

โดยที่ไม่ได้ยินเสียงและจะเป็นสัญญาณว่า อีกไม่ช้าไม่นานฝนก็จะหยดหยาดเทลงมา

	 การเยือ้งย่างกรีดกรายของตวั “ลวง” ทีช่�ำแรกแหวกด้ันเมฆนัน้ คงซึง่ความสง่างามและสวยงามเป็นย่ิงนกั กอปรกบัเกิดฟ้าแลบแปลบปลาบ 

ยิ่งขับช่วยเสริมให้อ่อนไหวสวยงามขึ้นเท่านั้น และการนี้ได้น�ำมาเปรียบเทียบกับการเดินเหินของผู้หญิงที่สง่าและสวยงาม ดังบทที่บ่าวกล่าว 

ชมเชยหญิงสาวว่า

		  	 “งามเลิศล�้ำ เหมือนแว่นเงาใส ยกตีนไป เหมือน ‘ลวงเหล้นฝ้า’ ” 

		  หรืออีกบทหนึ่งว่า

			   “ร่างก็แฅ้ว แอวก็ไหว ยกตีนไป เหมือน ‘ลวงเหล้นฝ้า’ ”

	 การเคล่ือนทีข่องประจไุฟฟ้าระหว่างก้อนเมฆทีอ่ดัแน่นด้วยไอน�ำ้ ท่ีพร้อมจะกล่ันตวัเป็นฝนนัน้ ก่อให้เกิดพลงังานอย่างหนึง่ท�ำให้เกิดเป็น 

ฟ้าแลบและฟ้าร้องได้ แต่ในธรรมปลาช่อนบอกว่า เกิดจากบทเพลง “เมฆคีตา” ของวสัสาวลาหกเทพ ท่ีบรรเลงไปแล้ว ก้อนเมฆกแ็ตกตวัก่อเกิด 

สายฟ้าแลบแปลบปลาบและเสยีงสะเทอืนเลือ่นล่ัน แล้วหยดหยาดน�ำ้ฝนกพ็ร่างพรมลงสูโ่ลกมนษุย์ และเป็นอ�ำนาจเดียวกนันีก้ส็ามารถจนิตนาการ

ออกมาเป็น “ลวง” ที่ก�ำลังเล่นเมฆด้วยความคึกคะนอง ไม่ว่าจะเป็นแบบไหนก็ตามก็ล้วนแต่เป็นสัญลักษณ์ที่บ่งบอกถึงความสมบูรณ์แห่งน�้ำ  

ที่จะเติมเต็มมาในไม่ช้า “ลวง” จึงมีส่วนในการก่อเกิดฝนด้วยอีกชนิดหนึ่ง
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ลักษณะเด่นของลวงที่แตกต่างไปจากนาคก็คือ มีเท้า มีเขา มีหู และมีปีกลวง สัตว์ในคติความเชื่อท้องถิ่นที่มีอิทธิพลจากศิลปะจีนมาผสมผสานอยู่
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	 อาจกล่าวได้ว่า ทั้งนาค ลวง และมอม ต่างเป็นสื่อหรือตัวแทนแห่งสายฝนและความอุดมสมบูรณ์ของพืชพันธุ์ธัญญาหาร ที่จะบรรจงหล่อ 

เล้ียงและขบัเคล่ือนสงัขารของมนษุย์ให้หมุนไปตามวฏัฏะของมัน โดยสายฝนทีโ่ปรยปรายหล่นจากฟ้าส่วนหนึง่ทีไ่ด้มาเพราะคตคิวามเชือ่ในสตัว์ 

ศกัด์ิสิทธิเ์หล่านีมี้ส่วนช่วยในเร่ืองของความอดุมสมบูรณ์ ดังทีเ่ราได้เคารพนบัถอืในฐานะทีมี่บุญคณุต่อชวิีตแต่เราไม่ได้งมงายและบูชาโดยขาด

เหตผุล ดังนัน้ลวงทีป่รากฏอยูใ่นงานศิลปกรรมเมืองน่านได้พบในงานไม้แกะสลักประดับสตัตภณัฑ์หรือบนัไดแก้วเชงิเทียนทีว่ดัร้องแง ธรรมาสน์ 

วัดพญาวัด

	 มังกร
	 บทบาทของมังกรในมุมมองของชาวเอเชียนั้น มีความแตกต่างกันกับโลกทัศน์ของชาวตะวันตก โดยวัฒนธรรมแถบตะวันตกมังกรคือ 
สตัว์ร้าย แต่ขณะทีวั่ฒนธรรมตะวันออกมังกรคือเทพเจ้า เป็นสตัว์ศักด์ิสิทธิท์ีใ่ครจะลบหลู่มิได้ตามทีเ่หน็ในภาพจติรกรรมต่างๆ ของจีนและญีปุ่่น 
ต่างน�ำเสนอมุมมองของมังกรในความหมายเป็นสิริมงคล ตามต�ำนานโบราณพวกเขาเชื่อว่ามังกรคือเทพแห่งสายน�้ำ ผู้หล่อเลี้ยงทุกสรรพสิ่ง 
ดลบันดาลความชุ่มชื้นให้แก่มวลมนุษย์ มีการบูชามังกรและการละเล่นต่างๆ ที่สื่อถึงการเคารพสักการะมังกร
	 มังกรหลง เป็น ๑ ในสายตระกูลที่รู้จักกันอย่างแพร่หลาย มักอยู่ในถ�้ำใต้ทะเลสาบ แม่น�้ำ ล�ำธาร ลักษณะต่างๆ ของมังกรสายพันธุ์นี้ 
เกิดจากการรวมเอาลักษณะต่างๆ ของบรรดาสัตว์เล็กสัตว์น้อยมาผสมเข้าด้วยกัน ๙ ชนิด ดังนี้
	 ๑. ได้เขามาจากกวาง 
	 ๒. ได้หัวมาจากอูฐ 
	 ๓. ได้ดวงตามาจากปีศาจหรือกระต่าย 
	 ๔. ได้คอมาจากงู 
	 ๕. ได้ส่วนท้องมาจากหอยแครงยักษ์ 
	 ๖. ได้เกล็ดมาจากพวกปลาตะเพียนหรือปลากระโห้ 
	 ๗. ได้เล็บมาจากอินทรี 
	 ๘. ได้ฝ่าเท้ามาจากเสือ 

	 ๙. ได้หูมาจากวัว
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	 ๙ ชนิด ๙ ความหลากหลาย น�ำมารวมกันเกิดเป็นมังกรหลงขึ้น มังกรหลงมีตัวสีน�้ำเงิน ด�ำ ขาว แดง และเหลือง มังกรตัวเมียจะพกพา 

ไข่มังกรตดิตวัไปด้วยตลอดโดยถอืไข่ไว้ด้วยอุง้เท้าหน้า มันมีหนวดสมัผสัยาว มี ๔ ขา มีนิว้ ๔ หรอื ๕ นิว้ ซึง่ถ้ามังกรตวัไหนทีมี่ ๕ นิว้ ถอืว่าเป็น 

มังกรระดับสูงและไม่สามารถพ่นไฟได้ แต่มันจะใช้เขา ฟัน และกรงเลบ็ล่าเหย่ือแทน มังกรสายตระกลูนีจ้ะมีนสิยัเหมือนกับมังกรในตะวนัตกตรง 

ทีว่่าชอบอะไรท่ีเป็นเพชรนลิจนิดาสมบัตลิ�ำ้ค่าของทีห่รูหราฟูฟ่่า และจะหวงแหนมากเป็นพเิศษ มังกรหลงจะกินพวกปลาและนกเป็นส่วนใหญ่ 

	 ๑. มังกรฟ้า (เทียนหลง) มีหน้าที่คอยรักษาความปลอดภัยและดูแลสนับสนุนปราสาทสวรรค์ พวกนี้คือ มังกรชั้นสูง 

	 ๒. มังกรจิตวิญญาณ (เซินหลง) มีหน้าที่ท�ำให้เกิดลมพัดและช่วยสร้างฝน 

	 ๓. มังกรโลก (ตี้หลง) มีหน้าที่ดูแลประจ�ำแม่น�้ำห้วยหนองคลองบึงและล�ำธารต่าง ๆ 

	 ๔. มังกรเฝ้าทรัพย์ (ฝูซางหลง) มีหน้าที่ดูแลทรัพย์สมบัติที่ปกปิดหรือซ่อนไว้ไม่ให้ใครลักขโมย

มังกรดั้นบ่าง ลวดลายที่ตกแต่งตรงมุมของหีบธัมม์
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	 กิเลน

	 กิเลน (Qilin, Kylin หรือ Kirin) เป็นค�ำที่มาจากภาษาจีน เป็นชื่อของสัตว์ในเทพนิยายจีนตามต�ำนานของจีนถ้าเป็นตัวผู้เรียกว่า “กี” 

ถ้าเป็นตัวเมียเรียกว่า “เลน” หรือ “กิเลน” กิเลน หรือ ม้ามังกร ชาวแต้จิ๋วเรียกว่า “ขี่หลิน” มีความหมายว่า มีวาสนา และความมั่นคง กิเลน 

ตามต�ำนานจนีว่ามีรูปร่างเหมือนกวาง แต่มีเขาเดียว มีหางเหมือนววั มีหวัเป็นมังกร ตนีมีกีบเหมือนม้า (บางต�ำราว่ามีหวัเป็นสนุขัมีล�ำตวัเป็นเนือ้ 

สมัน) เกิดจากธาตทุัง้ห้าคือ ดิน น�ำ้ ไฟ ไม้และโลหะผสมกัน ข้อส�ำคัญว่ามีอายุอยู่ได้ถึงพนัปีและถือว่าเป็นยอดแห่งสตัว์ท้ังหลาย เป็นสัญลกัษณ์

แห่งคุณงามความดี ปรากฏให้เห็นเม่ือใดก็จะเกิดผู้มีบุญมาปกครองบ้านเมืองให้อยู่เย็นเป็นสุขเม่ือนั้น กิเลนเป็นหนึ่งในสี่สัตว์ศักด์ิสิทธิ์ 

ซึ่งประกอบด้วยหงส์ เต่า มังกร และกิเลน 

	 ต�ำนานเกี่ยวกับสัตว์ชนิดนี้มีอยู่ในประเทศอื่นด้วย เช่น ประเทศญี่ปุ่นและเกาหลี ในญี่ปุ่นเรียกสัตว์ชนิดนี้ว่า “คิริน” คือ ม้าเขาเดี่ยวของ 

ญ่ีปุ่นเป็นสัตว์เทวะทีค่อยปราบปรามความชัว่ คอยปกป้องคนดี และมอบความโชคดีให้คนเหล่านัน้ การได้เหน็ครินินบัว่าเป็นโชคอย่างมหาศาล 

ในงานช่างไทยเองก็มีรูปกิเลนตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ ๓ และมีรูปลักษณ์ต่างออกไป โดยมีถึง ๓ แบบ คือ กิเลนจีน กิเลนไทย และกิเลนปีก

	 พจนานุกรมจีน อธิบายกิเลนต่างออกไปว่า กิเลนมีหัวเหมือนสุนัข แต่มีกายเป็นกวาง มีหางเป็นวัว มีกีบเหมือนม้า มีขนแผงคอหลากสี 

ขนใต้ท้องมีสีเหลือง มีสีกาย ๕ สี คือ แดง เหลือง น�้ำเงิน ขาว และด�ำ ตัวผู้มีเขา ๑ เขา ส่วนตัวเมียไร้เขา กิเลนสามารถเดินบนผิวน�้ำได้  

มีเรื่องเล่าว่าในสมัยราชวงศ์หมิงชาวจีนได้เห็นยีราฟเป็นครั้งแรกราวปี พ.ศ. ๑๙๕๗ จิตรกรจีนได้วาดภาพยีราฟไว้และเขียนก�ำกับชื่อภาพว่า  

“กิเลน” อาจเป็นเพราะยีราฟมีรูปร่างแปลกแถมยังมีเขาอ่อนเหมือนกวางบางชนิด

	 ตามต�ำนานของไทยเราคงรู้จักกิเลนของจีนมานานแล้ว ในสมุดภาพสัตว์ป่าหิมพานต์ที่ช่างโบราณได้ร่างแบบส�ำหรับผูกหุ่นเข้ากระบวน 

แห่พระบรมศพครัง้รัชกาลที ่๓ กมี็รูปกิเลนจนีท�ำหนวดยาวๆ ส่วนภาพกิเลนแบบไทยมีกระหนกและเคร่ืองประดับเป็นแบบไทยๆ การจดัลายประกอบ 

ผดิไปจากในสมุดภาพสัตว์ป่าหมิพานต์ของโบราณนัน้ บางทีมีรูปแบบแปลกไปอกีอย่างหนึง่คือ กิเลนไทยมีสองเขา ของจนีแท้ๆ มีเขาเดียวเช่น

เดียวกันกับ “คิริน” ของญี่ปุ่นอีกด้วย ในวรรณคดีไทยเรื่องพระอภัยมณีของกวีเอกสุนทรภู่ ก็มีสัตว์ประหลาดรูปร่างคล้ายกิเลนนี้ในเรื่องด้วย 

คือ “ม้ามังกร” หรือ “ม้านิลมังกร” นั่นเอง แม้ว่ากิเลนจะได้รับอิทธิพลจากประเทศจีนหากแต่วัดหลายแห่งในไทยก็มีกิเลนในแบบฉบับของ 

กิเลนไทยที่แตกต่างจากแบบจีนบ้าง โดยปกติแล้วกิเลนไทยมีเขา ๒ เขา และมีกีบคู่ ต่างจากแบบดั้งเดิม
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ประติมากรรมกิเลนแบบของจีน กิเลนแบบศิลปกรรมไทย 
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	 ภาพกิเลนที่ปรากฏอยู่ในงานศิลปกรรมเมืองน่าน พบว่ามีประดับอยู่ในองค์ประกอบของลายช่องแว่นบริเวณฐานแท่นแก้วพระประธาน

ในวิหารวัดพระธาตุแช่แห้ง ที่มีการออกแบบหลากหลายท่าทางและลักษณะทั้งที่แบบมีปีกและไม่มีปีก

กิเลนทั้งแบบมีปีกและไม่มีปีก ในกรอบป่องช่องแว่น ฐานแท่นแก้ววัดพระธาตุแช่แห้ง
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	 สิงห์ หรือราชสีห์

	 พจนานุกรมได้ให้ค�ำอธิบายเอาไว้ว่า “สิงห์” หมายถึงสัตว์ดุร้ายในจ�ำพวกสััตว์กินเนื้อ ตัวผู้มีขนสร้อยคอนิยมว่าเป็นสัตว์ใหญ่ในหมู่สัตว์

ทั้งหลาย ส�ำหรับในพุทธศาสนาเชื่อว่า “สิงห์” หรือ “ราชสีห์” เป็นเจ้าแห่งติรัจฉานและมีสาธกบาลีในอังคุตตรอัฏฐกถา ได้กล่าวถึงสิงห์ทั้ง ๔ 

ประเภท คือ “บัณฑุราชสีห์” “กาฬสีหะ” “ไกรสรราชสีห์” และ “ติณสีหะ” ส่วนสิงห์ผสมสัตว์อื่นนั้นมีอยู่มากมายโดยปกติสิงห์ผสมคือสัตว์ 

ประสมที่มีลักษณะของราชสีห์กับสัตว์ประเภทอื่น ส�ำหรับสิงห์ในต�ำนานหิมพานต์สามารถจ�ำแนกออกได้เป็น ๒ ชนิดหลักๆ คือ ราชสีห์ และ  

สิงห์ผสม โดยท่ีสงิห์ผสมนัน้มีอยูม่ากมายซึง่สงิห์ผสมคอืสตัว์ประสมทีมี่ลกัษณะของราชสห์ีกับสตัว์ประเภทอืน่ โดยราชสีห์เป็นสัตว์ท่ีมีพละก�ำลัง 

สูงส่งจึงมักมีเร่ืองราวและจินตนาการถึงการผสมพันธุ์ของสัตว์อื่นเข้ากับสิงห์ ดังน้ันสัตว์ในป่าหิมพานต์ท่ีได้มีส่วนหนึ่งจะจัดอยู่ในหมวดสิงห์  

ก็คงเป็นเพราะสิงห์เป็นสัตว์ที่ดูสง่าและน่าเกรงขาม	

	 ในคติความเชื่อ ในเร่ืองพลังอ�ำนาจของสิงห ์

ที่เก่ียวข้องกับพุทธศาสนาแล้วนั้นมีท้ังท่ีปรากฏในงาน

วรรณกรรมและงานศิลปกรรม โดยเฉพาะอย่างย่ิงใน

ด้านงานศิลปกรรมแขนงต่างๆ มักจะปรากฏถึงรูปแบบ 

ของสิงห์ประดับอยู่ตามส่วนต่างๆ อย่างมากมายเนื่อง 

จากมีความเช่ือท่ีว่าเพราะสิงห์เป็นสัตว์วิเศษท่ีมีพลัง

อ�ำนาจเพื่อมาช่วยปกปักรักษาศาสนสถาน

	 โดยลายสิงห์ หรือราชสีห์ที่ปรากฏอยู ่ในงาน

ศิลปกรรมเมืองน่าน พบว่าเป็นลวดลายปูนปั้นประกอบ 

อยู่ในดาวเพดานธรรมาสน์วดัพระธาตชุ้างค�ำ้ นอกจากนี ้

ยังมีการใช้ในต�ำแหน่งช่อฟ้าร่วมอยู่กับสัตว์ชนิดอื่นๆ 

เช่น คชสีห์และนกหัสดีลิงค์ ที่สันหลังคาหน้าจั่ววิหารวัด

หนองบัวอีกด้วย
สิงห์ปูนปั้นประดับหน้าศาสนสถาน
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	 คชสีห์

	 คชสีห์ เป็นสิงห์ผสมที่มีกายเป็นสิงห์และมีช่วงหัวเป็นช้าง ตามต�ำรากล่าวว่า 

“คชสีห์” มีพลังเทยีบเท่าช้างและสงิห์รวมกัน ซึง่นบัได้ว่าเป็นสตัว์ทีน่่าเกรงขามท้ังสอง 

ชนดิมาผสมผสานกัน ดังนัน้คชสีห์มีลักษณะคล้ายสตัว์หมิพานต์อกีชนดิหนึง่ชือ่ “ทกัทอ” 

	 คชสีห์ที่ปรากฏอยู่ในงานศิลปกรรมเมืองน่าน ได้พบประดับอยู่ท่ีดาวเพดาน 

ธรรมาสน์วัดพระธาตุช้างค�้ำ โดยเป็นองค์ประกอบหนึ่งในแปดที่อยู่ร่วมกันกับสัตว์ 

ชนิดอื่นๆ อันได้แก่ มอม สิงห์ และม้า เป็นต้น

	 ทักทอ

	 ทักทอเป็นสัตว์ประหลาดอีกชนิดแห่งโลกหิมพานต์ มีกายท่อนล่างเป็นสิงห์ส่วน 

หัวเป็นช้าง ผูอ่้านมักสบัสนกับคชสห์ี เพราะทัง้คู่มีลักษณะคล้ายคลึงกันมาก จดุต่างของ 

สัตว์ทั้งสองคือ ทักทอมีเครา และผมหรือขนบนหัวตั้งไปข้างหน้า

	 หงส์

	 หงส์ในภาษาจนีเรยีกว่า “เฟ่ิง” (Feng) หรือ “เฟ่ิงหวาง” (Feng Huang) เป็น

สัญลักษณ์แห่งความเป็นสิริมงคล ต�ำนานเล่าว่าหงส์เป็นราชาแห่งนกนานาพันธุ์ เป็น 

สตัว์ในจนิตนาการและในเทพนยิายของคนโบราณ โดยมีส่วนประกอบของสัตว์หลายๆ 

ชนิดรวมกันเช่นเดียวกับมังกร เช่น มีหัวเป็นไก่ฟ้า มีปากเป็นนกแก้ว มีตัวเป็นเป็ดน�้ำ 

มีปีกใหญ่ปานนกยักษ์ มีต่อมน�้ำลายสองข้างใหญ่เหมือนนกนางแอ่น มีขน ๕ สีเหมือน 

นกยูง สูงประมาณ ๖ ฟุต เวลาร้องเสียงจะกังวานราวเสียงขลุ่ย เช่นเดียวกับวัฒนธรรม

ตะวันตกก็มีสัตว์ในเทพนิยายรูปร่างอย่างเดียวกับหงส์ เรียกว่า “ฟีนิกซ์” (Phoenix) 

เป็นนกสีแดงเพลิงเป็นอมตะไม่มีวันตาย 

ภาพคชสีห์ศิลปะสมัยรัตนโกสินทร์

คชสีห์ในกรอบป่องช่องแว่น ประดับแท่นแก้ว
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	 เชื่อกันว่าชนเผ่าโบราณสร้างหงส์กับมังกรเป็นสิ่งเคารพศักดิ์สิทธิ์คู่กันมาตั้งแต่ประมาณ ๖,๐๐๐� ปีก่อน หงส์เป็นตวัแทนฝ่าย “หยิน” (Yin) 

ขณะที่มังกรเป็นตัวแทนฝ่าย “หยาง” (Yang) วัฒนธรรมจีนบางครั้งจึงเรียกว่า วัฒนธรรม “หลงเฟิ่ง” (Long Feng) ในงานชุมนุมมวลชนหรือ 

เทศกาลใหญ่ๆ เขามักจะสร้างหงส์และมังกรตวัใหญ่ๆ ขึน้มาเพือ่ท�ำให้งานคกึคักและเป็นมงคล ถ้าพดูโดยละเอยีด “เฟ่ิง” คือ หงส์ตวัผู้ “หวาง” 

(Huang) คือ หงส์ตวัเมีย แต่โดยท่ัวไปนิยมเรียกรวมกันว่า “เฟ่ิงหวาง” คนโบราณถือว่าเม่ือบ้านเมืองสงบสนัต ิจะมีนกเฟ่ิงหวางปรากฏขึน้ให้เหน็ 

โดยการเห็นนกเฟิ่งหวางบินขึ้นคู่กันบนท้องฟ้าเป็นนิมิตหมายที่ดี 

หงส์์จีนหงส์์ไทย
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	 หงส์ ที่ปรากฏอยู่ในงานศิลปกรรมเมืองน่าน 

มีทั้งรูปแบบท่ีเป็นหงส์ล้านนา หงส์ไทย และหงส์จีน 

ซึ่งในลักษณะของหงส์ล้านนานั้นพบอยู่บริเวณซุ้มโขง

ประจ�ำทิศของพระเจดีย์วดัหวัข่วง แต่ด้วยอายแุละสภาพ 

ที่เก่าแก่ จึงไม่ค่อยเหลือรายละเอียดที่สมบูรณ์นัก เป็น

เพียงเค้าโครงเลือนราง ส�ำหรับหงส์แบบจีน พบอยู่ใน

ลวดลายประดับของหีบธัมม์วัดร้องแง

งานลงรักปิดทองหงส์์จีน

หงส์์จีนที่ปรากฏอยู่ในงานประดับหีบธัมม์ วัดร้องแง อ.ปัว
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	 ครุฑ

	 ครุฑ หรือ พญาครุฑ (Garuda) เป็นสัตว์ก่ึงเทพ ในต�ำนานปรัมปราของอินเดียปรากฏในวรรณคดีส�ำคัญหลายเร่ือง เช่น มหากาพย์ 

มหาภารตะ เล่าว่าครุฑเป็นพี่น้องกับพญานาคและเกิดทะเลาะจนกลายเป็นศัตรูกัน นอกจากนี้ยังมีคัมภีร์ปุราณะท่ีชื่อว่า “ครุฑปุราณะ”  

เป็นเรื่องเล่าของพญาครุฑ 

	 ตามคตไิทยโบราณ เช่ือว่าครุฑเป็นพญาแห่งนกท่ีเป็นพาหนะของพระนารายณ์ ปกตอิยูท่ีว่มิานฉมิพลยีอดต้นงิว้เชงิเขาไกรลาส มีรูปเป็น 

ครึง่คนครึง่นกอินทรทีีไ่ด้รับพรให้เป็นอมตะไม่มีอาวธุใดท�ำลายลงได้ แม้กระท่ังสายฟ้าของพระอนิทร์ก็ได้แต่เพยีงท�ำให้ขนของครุฑหลุดร่วงลงมา 

เพียงเส้นหนึ่งเท่านั้น ด้วยเหตุนี้ครุฑจึงมีชื่ออีกอย่างหนึ่งว่า “สุบรรณ” หมายถึง “ขนวิเศษ” 

	 ครุฑเป็นสตัว์ทีมี่ขนาดใหญ่ มีอานภุาพและพละก�ำลังมหาศาล แขง็แรง สามารถบินได้รวดเร็ว ท้ังยังมีสตปัิญญาเฉยีบแหลมเฉลียวฉลาด 

อ่อนน้อมถ่อมตน และมีสัมมาคารวะน่าสรรเสริญ

	 ด้วยฤทธานุภาพของพญาครุฑนี้เอง จึงได้มีการสร้างรูป “ครุฑพ่าห์” (หรือ “พระครุฑพ่าห์” ) หมายถึง ครุฑซึ่งเป็นพาหนะในท่วงท่า 

กางปีกและใช้เป็นสัญลักษณ์หมายถึงพระราชบัลลังก์และตราประจ�ำแผ่นดินของไทยสืบต่อกันมาแต่สมัยอยุธยา ซึ่งพบโดยทั่วไปโดยเฉพาะ

ตราประทับบนหัวจดหมายราชการ เรียกว่า “ตราครุฑ” ด้วยความเชื่อว่าพระมหากษัตริย์ คือ “สมมุติเทพ” เป็นพระนารายณ์อวตารผู้ทรงมี 

ครุฑเป็นพระราชพาหนะนั่นเอง ด้วยเหตุนี้พระราชพาหนะของพระมหากษัตริย์จึงประดับธงมหาราชซึ่งเป็นธงรูปครุฑ ขณะเดียวกันยังมีเรือ

พระราชพิธีหลายล�ำที่สลักโขนเรือเป็นรูปครุฑ เช่น เรือครุฑเหินเห็จ เรือครุฑเตร็จไตรจักร และเรือพระที่นั่งนารายณ์ทรงสุบรรณ รัชกาลที่ ๙ 

ดังนั้นครุฑพอจะแบ่งออกได้เป็น ๕ ประเภท คือ

	 ๑. ตัวเป็นคนอย่างธรรมดาทั่วๆ ไป แต่มีปีก

	 ๒. ตัวเป็นคน หัวเป็นนก

	 ๓. ตัวเป็นคน หัวและขาเป็นนก

	 ๔. ตัวเป็นนก หัวเป็นคน

	 ๕. รูปร่างเหมือนนกท้ังตัว
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	 ครุฑที่ปรากฏอยู่ในงานศิลปกรรมเมืองน่านมีลักษณะเป็นงานพื้นบ้าน โดยที่สันนิษฐานว่าน่าจะได้รับแรงบันดาลใจมาจากวรรณกรรม 

ชาดกเร่ืองต่างๆ ในพทุธศาสนา ภาพครุฑทีพ่บเป็นงานปูนป้ันปิดทองประดับต้นเสาวหิารวดับุญยนื ซึง่มีลักษณะการวางท่าทางและองค์ประกอบ

ทีค่่อนข้างแปลกตา ในลักษณะของการบินทีแ่ตกต่างไปจากภาพท่ีคุ้นเคยของรูปครุฑโดยท่ัวไปท่ีมักจะเป็นแบบ “ครุฑพ่าห์” หน้าตรงเสมอๆ

ครุฑแบบภาพเขียนไทย   ครุฑแบบพื้นถิ่นในกรอบป่องช่องแว่นและเชิงเสา
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	 มนุษย์สิงห์ นรสิงห์ หรือสิงห์ไถ่บาป

	 นรสิงห์อวตาร การบูชาพระรามจะพ้นภัยทั้งปวง โดยต�ำนานนารายณ์สิบปาง 

กล่าวถึงว่าในกาลคร้ังหนึง่ยกัษ์หรัิณยกศปุิ บ�ำเพญ็ตบะดูแลพระองค์อย่างแก่กล้าจนพระพรหม 

ประทานพรให้เทวดา มนุษย์ และสัตว์เดรัจฉาน เม่ือต่อสู้กับยักษ์หิรัณยกศิปุจะท�ำร้าย 

ไม่ได้ด้วยอาวุธใดๆ โดยอยู่ยงคงกระพันชาตรีทั้งกลางวันกลางคืน ท้ังในเรือนนอกเรือน 

ก็ไม่ตาย โดยยักษ์หิรัณยกศิปุมีบุตรชายชื่อ “ประหลาท” เป็นผู ้มีความเล่ือมใส 

ศรัทธาบูชาพระนารายณ์อย่างม่ันคง แม้ยักษ์บิดาจะห้ามปรามและลงโทษอย่างไร ก็ไม่

เปล่ียนแปลงความคิด และพ้นภัยท้ังปวงด้วยอ�ำนาจเทพฤทธิ์ของพระนารายณ์ ทางฝ่าย 

พระอินทร์จึงทูลเชิญพระนารายณ์ให้มาปราบยักษ์หิรัณยกศิปุ โดยพระนารายณ์แปลงกาย 

เป็น “นรสิงห์” ผูมี้ศรีษะเป็นสงิห์ มีร่างกายเป็นมนษุย์ ไม่เป็นท้ังมนษุย์และสตัว์ปรากฏกาย

ออกจากเสาไม้พระโรงฆ่ายักษ์หรัิณยกศิปุตาย ในครัง้นีจ้ดัเป็นพระนารายณ์อวตารองค์ที ่๔ 

ซึ่งเนื้อหามีเจตนาจะแสดงถึงการบูชาพระนารายณ์จะพ้นภัยทั้งปวง

	 โดยคติการใช้ลวดลายนรสิงห์มาประดับตามศาสนสถาน สันนิษฐานว่าเป็นการใช้

ลวดลายที่อันอาจหมายถึงให้เป็นผู้ปกปักรักษาสถานที่ศักด์ิสิทธิ์ในขณะเวลาที่เป็นจุด 

เปล่ียน ซึ่งเป็นช่วงเวลาท่ีส�ำคัญอันผู้ท่ีท�ำหน้าที่ช่วงเวลาดังกล่าวอาจไม่สามารถปฏิบัติ 

ได้ดีเท่านรสิงห์กอปรกับลักษณะของนรสิงห์เอื้อต่อการออกแบบในงานศิลปกรรมตาม 

ศาสนสถานทุกแห่งในพม่า ไม่ว่าจะเป็นวัดหรือเจดีย์มักจะพบรูปปั้นรูปสิงห์ประดับตาม  

ประตวูดัหรือมุมเจดีย์แทบทกุแห่ง ท�ำให้เกิดค�ำถามว่าท�ำไมถงึต้องมีสงิห์ เรือ่งนีมี้ทีม่าจาก 

ต�ำนาน “สีหพาหุ” ในมหาวงศ์พงศาวดารลังกาที่เล่าขานว่า มีราชสีห์ตัวหนึ่งลักพา 

เจ้าหญงิองค์หนึง่เข้าไปในป่า เจ้าหญงิมีพระโอรสและพระธดิาทียั่งเป็นทารกราชสห์ีกเ็ลีย้งดู 

จนเตบิใหญ่ ต่อมาพระโอรสพาพระมารดาและพระขนษิฐาหนกีลับพระราชวงัได้ ฝ่ายราชสีห์ 
นรสิิงห์ในกรอบป่องช่องแว่นประดับแท่นแก้ว
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จึงออกจากป่ามาตามหาด้วยใจผูกพันใครขวางทางก็จะถูกกัดตาย ร้อนถึงพระโอรสต้องออกมาปราบโดยยิงลูกศรกรอกปากราชสีห์ตาย  

แล้วได้รับการสถาปนาเป็นเจ้าผู้ครองนครแต่จะท�ำการใดก็ให้ติดขัด ปุโรหิตจึงทูลว่าเพราะทรงมีบาปกรรมที่ฆ่าราชสีห์ผู้มีพระคุณ เจ้าผู้ครอง

นครองค์นั้นจึงทรงปวารณาว่าจะสร้างรูปราชสีห์เป็นการบูชาล้างบาป โดยฝากไว้ที่ประตูวัดหรือมุมเจดีย์จนกลายเป็นประเพณีนิยมในการปั้น

รูปสิงห์สืบมา เรียกกันอีกอย่างว่า “สิงห์ไถ่บาป”

	 ชาวพม่ารับคติความเชื่อนี้มาจึงนิยมปั้นรูปสิงห์ไว้ตามพุทธสถานทุกแห่ง ต่อมาในสมัยพระเจ้าหงสาวดีบุเรงนองได้ยึดครองนครพิงค์

เชยีงใหม่และหวัเมืองอืน่ๆ ในล้านนาเป็นประเทศราช ดังนัน้คตเิร่ืองการป้ันสิงห์ไถ่บาปจงึถ่ายทอดสูดิ่นแดนล้านนาด้วย นอกจากนีพ้ทุธสถาน 

บางแห่งในพม่า เช่น มหาเจดีย์ชเวดากอง ยงัประดับปูนป้ันรูป “มนษุย์สิงห์” หรือ “นรสิงห์” คอืมีหวัเป็นมนษุย์สวมชฎาแต่มีล�ำตวัเป็นสิงห์แฝด 

ตามต�ำนานเล่าขานว่าเม่ือคร้ังพระเจ้าอโศกมหาราชทรงส่งสมณทูตคอืพระโสณะเถระกบัพระอตุตระเถระเผยแผ่พระพทุธศาสนาในดินแดนมอญ 

ณ เมืองสะเทิม หรือ สุธรรมวดี เวลานั้นเกิดมีนางยักขินีเที่ยวจับทารกกินเป็นอาหาร ยังความเดือดร้อนทั้งราษฎรและพระมหากษัตริย์มอญ 

ฝ่ายสมณทูตทั้งสองจึงแสดงปาฏิหาริย์จ�ำแลงกายเป็นมนุษย์สิงห์จนนางยักขินีกลัวเลยหนีสาบสูญไป คร้ันบ้านเมืองสงบสุขพระพุทธศาสนา

รุ่งจ�ำเริญ กษัตริย์มอญจึงมีพระราชด�ำริให้ท�ำรูปมนุษย์สิงห์เป็นสัญลักษณ์ป้องกันภยันตรายแก่ราษฎรนับแต่นั้นมา

	 กินนรา กินรี

	 กินนรา กินรี เป็นอมนุษย์จ�ำพวกหนึ่ง ที่มีกายเป็นที่รู้จักและคุ้นเคยกันดีในลักษณะมนุษย์แต่มีท่อนล่างเป็นนก อันปรากฏอยู่ในต�ำนาน 

เทพปกรณมัทีมี่ถิน่อาศัยอยู่เชิงเขาไกรลาส โดยใน “เวยยากรณ์การกิาฎกีา” ได้กล่าวไว้ว่า กินนรเป็นสตัว์ทีน่่าเกลยีดแต่เหมือนคนแตกต่างกนั 

เพียงบางอย่าง เช่น แขนทั้ง ๒ ข้างเหมือนคนแต่ฝ่ามือทั้ง ๒ ข้าง เหมือนอุ้งเท้านก ศีรษะ ใบหน้า จมูก ตา เป็นคนแต่มีริมฝีปากกว้างจรดคอ 

ขา ฝ่าเท้า และนิ้วเหมือนนก มีอายุ ๑,๐๐๐ ปี และใน “ภัลลาติยชาฎฐกถา” กล่าวถึงประเภทของกินนร ว่ามีด้วยกัน ๗ ประเภท คือ

	 ๑. เทวกินนรา				    ๒. จันทกินนรา			   ๓. ทุมกินนรา		

	 ๔. พัณฑมาณกินนรา			   ๕. โกนตกินนรา			   ๖. กุณกินนรา

	 ๗. กัณณปาวุรณกินนรา 
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	 ในการปรากฏของภาพกินนรา กินรีของงาน

ศิลปกรรมล้านนา พบว่ามีความนิยมมาตั้งแต่ราว 

พุทธศตวรรษที่ ๒๒ ลงมา ซึ่งเป็นความนิยมร่วมกัน 

กับทางฝ่ายวัฒนธรรมพม่าด้วยเช่นเดียวกัน โดยหาก

จะมองในแง่ความสัมพันธ์ทางประวัติศาสตร์ในช่วงนั้น  

เราจะพบว่าล้านนาได้ตกอยู่ภายใต้อิทธิพลอ�ำนาจ

ของพม่าแล้ว ซ่ึงเราจึงอาจสันนิษฐานว่ารูปแบบของ 

กินนรา กินรี เกิดจากความคิดร่วมสมัยและคตคิวามเชือ่

เดยีวกันของท้ังพม่าและล้านนาในเวลานัน้ ทีมี่จดุก�ำเนดิ

ทั้งจากคัมภีร์ค�ำสอนในพุทธศาสนา หรือแม้กระทั่ง

วรรณกรรมชาดกต่างๆ ทีป่รากฏอยู่ในยคุสมัยดังกล่าว 

ดังเราจะพบว่าในล้านนาเองก็มีปรากฏถึงวรรณกรรม

ท่ีรู้จักกันดี ก็คือ“ปัญญาสชาดก” จ�ำนวน ๕๐ เรื่อง

และเชื่อว่าประพันธ์โดยพระเถระชาวล้านนาและ 

ได้ถูกเผยแพร่เข้าสู่พม่าอย่างกว้างขวางในเวลาต่อมา 

ซึง่หนึง่ในนัน้มีเร่ืองราวท่ีเกีย่วข้องกับกินนรา กินร ีก็คือ 

เรื่อง “สุธนชาดก” นั่นเอง 

กินนร และกินรีปูนปั้นประดับสัันหลังคา (บน) ปูนปั้นประดับเสา (ล่างซ้าย) และ ฝาผนังด้านหน้าวิหาร (ล่างขวา)
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	 นกหัสดีลิงค์

	 นกหัสดีลิงค์ เป็นสัตว์ที่มีการผสมผสานกันระหว่างช้างของส่วนศีรษะกับหงส์ใน 

ส่วนของล�ำตัว ในต�ำนานมูลศาสนาและต�ำนานจามเทวีวงศ์กล่าวเอาไว้ว่า การสร้างเมือง

ล�ำพนูของฤๅษวีาสุเทพและสุกัณฑกฤๅษ ีได้ใช้ให้นกหสัดีลงิค์ท่ีอาศยัอยูด่อยจมิาหรือจกิผา 

ซึง่อยู่เฝ้าและปรนนบัิตฤิๅษอีนสุสิสในเวลานัน้ โดยให้นกหสัดีลิงค์บินไปคาบเอาหอยสงัข์ 

มาจากมหาสมุทรมาให้ เพื่อใช้เป็นต้นแบบในการวางผังและสร้างเมืองล�ำพูน

	 ทางด้านหนังสือไตรภูมิ ก็ได้กล่าวเอาไว้ว่าในดินแดนอุตตรกุรุทวีป นกหัสดีลิงค์นี้ 

จะท�ำหน้าท่ีคาบซากศพผูที้เ่สยีชวิีตไปท้ิงยงัแผ่นดินอืน่ เพือ่มิให้แผ่นดินอตุตรกรุุทวปีเกิด

ความสกปรก ยังส่งผลให้เกิดคติความเชื่อและที่มาของการสร้างปราสาทเผาศพ เป็นรูป 

นกหสัดีลิงค์ต่อกลุ่มชนชาวไทบางกลุ่ม อาท ิไทยวนล้านนาและไทลาวแถบสองฝ่ังแม่น�ำ้โขง 

ทีมี่คตนิยิมในการสร้างเมรุปราสาทรูปนกหสัดีลิงค์ ส�ำหรับพธิกีารส่งสการศพเจ้านายชัน้สูง 

และพระเถระผู้ใหญ่

	 ส�ำหรับหนังสือ “ธัมมปทัฏฐกถา” ได้อธิบายถึงพละก�ำลังของนกหัสดีลิงค์เอา 

ไว้ว่า “นกเหล่านีย่้อมทรงก�ำลงัแห่งช้างทัง้ห้า” หมายความว่ามีก�ำลงัเท่ากับช้างจ�ำนวน

ห้าเชอืก โดยการใช้รูปนกหสัดีลิงค์ในงานศิลปกรรมพบว่า มีการกระจายอยูต่ามวฒันธรรม

ต่างๆ แถบอุษาคเนย์ อาทิ พุกาม ล้านนา สิบสองปันนา ล้านช้าง เป็นต้น 		

	 ส�ำหรับในงานศิลปะล้านนานั้น พบว่ามีการปรากฏและอายุเก่าท่ีสุดอยู่ในงาน 

ศิลปกรรมที่ยังคงหลงเหลือหลักฐานในช่วงราวพุทธศตวรรษที่ ๒๓ คืองานปูนปั้นที่หน้า

แหนบ วิหารวัดไหล่หินหลวงแก้วช้างยืน อ�ำเภอเกาะคา จังหวัดล�ำปาง 

นกหัสดีลิงค์ปูนปั้นประดับหลังคา
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	 แต่ส�ำหรับที่เมืองน่าน พบว่ารูปนกหัสดีลิงค์ถูกสร้างขึ้นเป็นงานประติมากรรม ทั้งงานไม้แกะสลักและงานปูนปั้นปิดทอง ที่ก�ำหนดอายุ 

ได้ในช่วงราวพุทธศตวรรษที่ ๒๔-๒๕ โดยเฉพาะในส่วนท่ีเป็นช่อฟ้าของวิหารแบบไทลื้อ เช่น วิหารวัดหนองแดง วิหารวัดหนองบัว  

วิหารวัดดอนมูล ฯลฯ นอกจากนี้แล้วยังพบว่ามีการปั้นรูปนกหัสดีลิงค์ประดับตกแต่งในกรอบช่องแว่นของเสาวิหารวัดบุญยืนอีกด้วย

นกหัสดีลิงค์ปูนปั้น ในป่องช่องแว่นประดับเสานกหัสดีลิงค์ไม้แกะสลัก ประดับเป็นช่อฟ้า
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	 สัตว์ชนิดอื่นๆ 

	 มักเป็นภาพสัตว์ที่ถูกเลือกน�ำมาประดับตกแต่งในงานศิลปกรรม โดยอาจเป็น 

สัตว์จตุบาท (สี่เท้า) และทวิบาท (สองเท้า) นอกจากนี้ยังมีสัตว์ชนิดอื่นๆ ได้แก่ สัตว์ปีก 

สัตว์เลื้อยคลาน และแมลงต่างๆ ที่ถูกใช้ในการสร้างงานตกแต่งด้วยองค์ประกอบเกิดเป็น 

ลวดลายหรือเร่ืองราวที่สื่อแสดงออกมาให้ปรากฏ ซ่ึงอาจเป็นเร่ืองราวของชีวิตสัตว ์

ตามธรรมชาติ เช่น ภาพช้าง ม้า วัว ภาพงูก�ำลังคาบเขียด หรือ ค้างคาว นกและแมลง 

บินอยู่ท่ามกลางหมู่มวลพันธุ์พฤกษา ฯลฯ

	 นอกจากนี้ยังอาจมีแนวความคิดหรือเนื้อหาทางศาสนาเข้ามารองรับ อันจะได ้

จากการใช้คติความเชื่อมาผสมผสานกับการจัดวางองค์ประกอบของลวดลายศิลปกรรม 

จ�ำพวกสัตว์สัญลักษณ์ ได้แก่ ภาพของกระต่ายและนกยูง หากมีการน�ำมาจัดวางเป็น 

องค์ประกอบคูกั่นแล้ว ในคตคิวามเชือ่ทางศาสนาย่อมท่ีจะหมายถงึกระต่ายเป็นสญัลกัษณ์

ของพระจันทร์ และนกยูงเป็นสัญลักษณ์ของพระอาทิตย์ท่ีจะต้องโคจรอยู่รายล้อมเขา 

พระสุเมรุ อันเปรียบเสมือนเป็นศนูย์กลางของจกัรวาล โดยลวดลายภาพกระต่ายและนกยูง 

ก็มักจะปรากฏอยู่บริเวณต�ำแหน่งสองข้างของพระพุทธรูปประธานในวิหารของล้านนา 

ซึ่งอาจเป็นในลักษณะของงานประดับลายค�ำ หรือลวดลายปูนปั้นบนฝาผนังเบ้ืองหลัง 

พระพุทธรูป

	 ส�ำหรับภาพที่พบในงานศิลปกรรมของเมืองน่าน อาจมีรูปแบบที่พิเศษโดยการ 

สร้างภาพของกระต่ายและนกยูงปรากฏอยู่บนบังวัน หรือ บังสูรย์ อันเป็นหนึ่งในชุด 

เคร่ืองสูงหรือเครื่องกกุธภัณฑ์ทั้งสองชุดที่ตั้งประดับแสดงเอาไว้สองข้างของพระประธาน 

ในวิหารวัดต้นแหลง อ.ปัว เป็นต้น

นกยูงลายคำ� ในการประดับเครื่องสูง

กระต่ายลายคำ� ในการประดับเครื่องสูง
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วัวลวดลายไม้ฉลุประดับธรรมาสน์ ช้างลวดลายไม้ฉลุประดับธรรมาสน์ (ซ้าย) และงานลายคำ�ประดับหีบธัมม์ (ขวา)

นกยูงลายคำ�ประดับหีบธัมม์ ม้าลวดลายไม้ฉลุประดับธรรมาสน์ (ซ้าย) และงานปูนปั้นประดับเสาวิหาร (ขวา)
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	 นกแขกเต้าในธรรมชาติ

	 ใน “มหาสุวราชชาดก” และ “สาลิเกทารชาดก” เป็นชาดกในพุทธศาสนาที่กล่าวถึงนกแขกเต้า โดยอยู่ใน “สาริเกทารชาดก”  

กล่าวสอนไว้ว่า ทกุๆ คนมีความสุขเม่ือแสวงหาทรัพย์มาได้ และอกีหลายๆ คนมีความสขุกับการครอบครองหวงแหนทรพัย์นัน้ไว้ ในขณะทีอ่กีหลายๆ 

คนก็มีความสขุกบัการใช้จ่ายทรัพย์นัน้ แท้จริงแล้วเราจะแสวงหาความสขุจากทรัพย์สนิได้ด้วยวธิกีารใด ท�ำอย่างไรเราจงึจะได้รบัความอิม่กายอิม่ใจ 

จากทรัพย์ของเราให้ได้มากที่สุด โดยเนื้อเรื่องกล่าวถึงนกแขกเต้าฝูงหนึ่งประมาณ ๕๐๐ ตัวอาศัยอยู่ในป่างิ้วบนยอดเขาแห่งหนึ่ง เมื่อถึงเวลา

หากินฝงูนกแขกเต้าต่างพากันบินไปกินข้าวสาลใีนนาของชาวมคธ เมือ่กนิข้าวสาลีอิม่แล้วต่างกบิ็นกลับรังด้วยปากเปล่าๆ ท้ังนัน้ ส่วนพญานก 

แขกเต้าที่เป็นหัวหน้าเมื่อกินอิ่มแล้วยังต้องคาบข้าวสาลีอีก ๓ รวงกลับไปด้วย 

	 ชาวนาเห็นก็แปลกใจจึงพยายามดักจับพญานกแขกเต้าให้ได้ ด้วยการสังเกตที่ยืนของพญานกนั้นแล้ววางบ่วงดักไว้ วันหนึ่งพญานก 

ถกูจบัได้ชาวนาจงึถามพญานกว่า “นกเอ๋ยท้องของท่านคงจะใหญ่กว่าท้องของนกอืน่ เพราะเมือ่ท่านกนิอิม่แล้วยังต้องคาบรวงข้าวกลบั 

ไปอีกวันละ ๓ รวงเป็นเพราะท่านมียุ้งฉางหรือเป็นเพราะเรามีเวรต่อกันมาก่อน” พญานกตอบว่า “ข้าพเจ้าไม่ได้มียุ้งฉางและ 

เราก็ไม่มีเวรต่อกันแต่ที่คาบไป ๓ รวงนั้น รวงหนึ่งเอาไปใช้หนี้เก่า รวงหนึ่งเอาไปให้เขากู้ และอีกรวงหนึ่งเอาไปฝังไว้” ชาวนาได้ฟัง 

ก็เกิดความสงสัยจึงถามว่า “ท่านเอารวงข้าวไปใช้หนี้ใคร เอาไปให้ใครกู้ และเอาไปฝังไว้ที่ไหน” 

	 พญานกแขกเต้าจงึตอบว่ารวงทีห่นึง่เอาไปใช้หนีเ้ก่า คือ เอาไปเล้ียงดูพ่อแม่เพราะท่านแก่แล้ว และเป็นผูมี้พระคณุอย่างมากท้ังให้ก�ำเนดิ

และเลีย้งดูข้าพเจ้าจนเตบิใหญ่ นบัว่าข้าพเจ้าเป็นหนีท่้านจงึสมควรเอาไปใช้หนี ้รวงท่ีสองเอาไปให้เขากู้ คอื เอาไปให้ลกูน้อยทัง้หลายทียั่งเลก็อยู่ 

ไม่สามารถหากินเองได้ เม่ือข้าพเจ้าเล้ียงเขาในตอนนีต่้อไปยามข้าพเจ้าแก่เฒ่าเขากจ็ะเลีย้งตอบแทน จดัเป็นการให้เขากู้ รวงท่ีสามเอาไปฝังไว้ คือ 

เอาไปท�ำบุญด้วยการให้ทานกบันกทีแ่ก่ชรานกทีพ่กิารหรือเจบ็ป่วยไม่สามารถหากินได้เท่ากับเอาไปฝังไว้เพราะบัณฑิตท้ังหลายกล่าวว่า การท�ำบุญ 

เป็นการฝังขุมทรัพย์ไว้ 

	 ชาวนาฟังแล้วเกิดความเล่ือมใสว่า “นกนี้เป็นนกกตัญูญูต่อพ่อแม่เป็นนกมีความเมตตาต่อลูกน้อยและเป็นนกใจบุญมีปัญญา 

รอบคอบมองการณ์ไกล” พญานกได้อธบิายต่อไปว่า “ข้าวสาลทีีข้่าพเจ้ากนิเข้าไปนัน้ กเ็ปรยีบเหมือนเอาทิง้ลงไปในเหวทีไ่ม่รูจั้กเต็ม 

เพราะข้าพเจ้าต้องมากนิทกุวัน วันนีก้นิแล้วพรุง่นีก้ต้็องมากนิอีกกนิเท่าไหร่กไ็ม่รูจ้กัเต็มจะไม่กนิกไ็ม่ได้เพราะถ้าท้องหิวกเ็ป็นทกุข์” 

ชาวนาฟังแล้วจงึกล่าวว่า “พญานกผูมี้ปัญญาทแีรกข้าพเจ้าคดิว่าท่านเป็นนกทีโ่ลภมาก เพราะนกตวัอ่ืนเขาหากนิเสรจ็เรยีบร้อยแล้ว
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เขากไ็ม่คาบอะไรไป ส่วนท่านบินมาหากนิแล้วกยั็งคาบรวงข้าวกลบัไปอกีแต่พอ

ฟังท่านแล้วจงึรูว่้าท่านไม่ได้คาบไปเพราะความโลภ แต่คาบไปเพราะความดีคอื

เอาไปเลี้ยงพ่อแม่เอาไปเลี้ยงลูกน้อยและเอาไปท�ำบุญท่านท�ำดีจริงๆ”

	 ชาวนามีจิตเล่ือมใสในคุณธรรมของพญานกมากจึงแก้เคร่ืองผูกออกจากเท้า 

พญานกปล่อยให้เป็นอสิระแล้วมอบนาข้าวสาลใีห้ พญานกรับนาข้าวสาลไีว้เพยีงส่วนหนึง่ 

ซึง่กะคะเนแล้วว่าเพยีงพอแก่บริวารจากนัน้จงึให้โอวาทแก่ชาวนาว่า “ขอให้ท่านเป็น

ผูไ้ม่ประมาทหม่ันส่ังสมกศุลด้วยการท�ำทานและเลีย้งดูพ่อแม่ผูแ้ก่เฒ่าด้วยเถดิ” 

ชาวนาได้คติจากข้อปฏิบัติของพญานกจึงตั้งใจท�ำบุญกุศลตั้งแต่นั้นมาจนตลอดชีวิต 

นกแขกเต้าผูมี้ปัญญารู้ว่าควรบริหารจดัการทรพัย์สนิอย่างไรจงึจะเกิดประโยชน์สูงสดุ 

ทัง้ต่อตนเองต่อครอบครัวและต่อสงัคมนบัเป็นการใช้ทรัพย์อย่างชาญฉลาด ทีย่ิง่ใช้ก็ยิง่ 

มีความสุขความเจริญสุขทั้งกายสุขทั้งใจสุขท้ังในปัจจุบันและอนาคต เราทุกคนเม่ือ

รู้จักเก็บรู้จักหาทรัพย์แล้ว ก็ควรจะรู้จักหาความสุขจากการใช้ทรัพย์อย่างถูกต้องด้วย 

เพราะการแสวงหาหรือครอบครองทรัพย์สินท่ีมีไม่อาจสร้างความสุขใจ ไม่อาจท�ำให้

เกิดบุญกุศลได้ เทียบเท่ากับการใช้ทรัพย์นั้นให้เกิดคุณค่าอย่างแท้จริง

นกแขกเต้าตามธรรมชาติ
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ลายนกแขกเต้าประดับฐานแท่นแก้ว นกแขกเต้าตามธรรมชาติ
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เขียด

แมลงค้างคาว

งู แมงป่อง
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ลวดลายประดิษฐ์

	 ลายประจ�ำยาม

	 ลายประจ�ำยาม หรือ ดอกไม้สี่ี่กลีบเป็นลวดลายพื้นฐานที่พบปรากฏอยู่ในงาน 

ศิลปกรรมของไทยนับตั้งแต่สมัยทวารวดีมาแล้ว ซึ่งมีที่มาจากศิลปะอินเดียในสมัยคุปตะ  

โดยในความหมายของดอกประจ�ำยามเกิดจากความสมดุลของทิศทางทั้งสี่ ซึ่งต่อมาก็ได้มี 

พฒันาการข้ึนด้วยการท�ำเป็นดอกไม้มงคลแปดกลีบตามจ�ำนวนทิศ หรือ เรียกอกีอย่างหนึง่

ว่า “ดอกจัน” ดังนั้นเมื่อมีการประดิษฐ์ขึ้นมาเป็นลวดลายดอกประจ�ำยาม ถึงกับให้ความ 

หมายของการเป็นดอกไม้สูงส่งและศักด์ิสิทธิ์ นอกจากนี้ลายดอกประจ�ำยามในงานเคร่ือง 

ประดับของไทย ยังได้มีจารีตก�ำหนดใช้เฉพาะลวดลายดังกล่าวในเคร่ืองประดับส�ำหรับ

กษัตริย์เท่านั้น

ลายดอกประจำ�ยาม	 ดอกประจำ�ยามก้ามปู
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ลายกรุยเชิง

ลายกรุยเชิงประดับเสาวิหารทั้งแบบเสาเหลี่ยม (บน) และแบบเสากลม (ล่าง)

ลายก้านต่อดอก และลายกระจัง

ลายกระจัง ลายก้านต่อดอก หรือลายพุ่มข้าวบิณฑ์
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 	 ลายบ่าง

	 เป็นลวดลายที่ถูกออกแบบเพื่อใช้ส�ำหรับจัดวางไว้ในพื้นที่ต�ำแหน่งของมุมหนึ่งๆ โดยค�ำว่า “บ่าง” คือชื่อของสัตว์สี่เท้าที่คล้ายกระรอก 

แต่มีพงัผดืทีส่ามารถกางแผ่ออกส�ำหรับโผจากก่ิงไม้ไปได้ในระยะไกล ดังนัน้จงึเกดิเป็นแรงบันดาลใจให้ช่างศลิปะได้ใช้ชือ่ “บ่าง” แทนลักษณะ 

ของลวดลายทีก่�ำหนดจดัวางเอาไว้บริเวณมุมท่ีมีรูปทรงสามเหล่ียม โดยมีลวดลายมาประกอบกัน เช่น ลายเครือดอก ลายกระหนก หรือลายก้านขด 

ฯลฯ

ลายบ่างที่ประกอบด้วยลายเครือดอก (บนซ้าย) ลายก้านขด (บนขวา) ประดับมุมหีบธัมม์และบ่างลายกระหนกประดับหน้าบันวิหาร (ล่าง)
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ลายดาวเพดาน
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ลวดลายสัญลักษณ์มงคล

	 หม้อดอก หรือ ปูรณฆฏะ

	 ในบางคัมภร์ีจะเรียกว่า “ปูรณะกลศ” อนัมีรปูแบบของหม้อน�ำ้ท่ีบรรจนุ�ำ้เตม็เป่ียมและได้มีกอดอกบัว หรอืพนัธุพ์ฤกษาชชู่อต่อเครอือยู่ 

อย่างซบัซ้อน ดังทีเ่รียกว่า “กลัปลตา” ทีเ่ช่ือกันว่าจะช่วยให้ผูเ้ป็นเจ้าของประสบผลส�ำเรจ็ในทกุสิง่ท่ีปรารถนา อกีทัง้ได้มีคตคิวามเชือ่ทีว่่าเป็น 

สญัลกัษณ์ของความอดุมสมบูรณ์และความเจริญงอกงาม โดยต้นก�ำเนดิของลวดลายดังกล่าวมีปรากฏมาตัง้แต่ดินแดนชมพทูวปี แล้วผ่านเข้าสูยั่ง 

ลังกาจนกระท่ังได้เข้ามาแพร่กระจายในดินแดนพทุธศาสนาเถรวาทแถบสุวรรณภมิูแห่งนี ้ดังเราจะพบว่าคตดัิงกล่าวยังตกค้างอยูใ่นธรรมเนยีม 

ปฏิบัตขิองชาวพทุธทีเ่ก่ียวกับการบูชาพระพทุธรูป ด้วยการน�ำเอาดอกไม้นานาพนัธุม์าบรรจเุอาไว้ในภาชนะทรงหม้อหรือแจกันตามหิง้พระและ 

บูชาไว้ทีแ่ท่นหน้าพระประธานในวดัทีช่าวล้านนามักเรียกกันท่ัวไปว่า “หม้อดอก” อนัได้กลายเป็นงานศลิปกรรมประเภทสองมิต ิทัง้งานจติรกรรม 

และประติมากรรมประดับตามศาสนสถานอีกมากมายหลากหลายรูปแบบ

ลายคำ�และปูนปั้นภาพหม้อดอก หรือปูรณฆฏะ ประดับธรรมาสน์และหีบธัมม์
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	  ส�ำหรับงานศลิปกรรมทีเ่ป็นรปูหม้อดอกของเมืองน่าน พบในลักษณะของลายปูนป้ันปิดทองและลายปิดทองบนพืน้ระนาบ ดงัท่ีพบทีฝ่าผนงั 

ธรรมาสน์วัดบุญยืน ฝาผนังวิหารน้อย วัดพระธาตุแช่แห้ง หีบธัมม์วัดบ้านเฮี้ย ธรรมาสน์วัดหนองแดงและวัดต้นแหลง
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	 พระธาตุเกศแก้วจุฬามณี

	 เป็นการสร้างภาพจ�ำลององค์พระธาตทุีส่�ำคญัสงูสุดของพทุธศาสนาเถรวาท โดยได้ถกูปลูกฝังในมโนทศัน์ของเหล่าพทุธศาสนกิชนท่ัวไป 

มาช้านาน อันได้ปรากฏอยู่ในเนื้อหาค�ำสอนหลายๆ ชุด ที่ตอกย�้ำให้เกิดเป็นความเชื่อและความศรัทธาต่อองค์พระธาตุเจดีย์เกศแก้วจุฬามณี  

ซึ่งเป็นสถานที่ประดิษฐานพระเกศาธาตุขององค์พระบรมศาสดา ณ สวรรค์ชั้นดาวดึงส์

	 ดังนัน้คตคิวามเช่ือดังกล่าวจงึได้รับการปลกูฝังและสบืทอดอยูใ่นหมู่พทุธศาสนกิชน จนได้ปรากฏออกมาเป็นงานศิลปกรรมประเภทต่าง ๆ  

ทัง้สถาปัตยกรรม จติรกรรมเขียนสีและจติรกรรมลายทองประดับพืน้ผนงั ท่ีมักจะถกูสร้างเป็นรูปแบบของสญัลกัษณ์ด้วยภาพพระสถปูเจดีย์ท่ี 

ประดิษฐานอยู่ท่ามกลางมวลหมู่ทวยเทพเทวดา พร้อมทั้งเครื่องสูงสักการะอยู่อย่างครบครัน ได้แก่ เสาตุงและโคม เครื่องกกุธภัณฑ์ เป็นต้น

	 นอกจากนีแ้ล้ว ยังอาจมีการจดัวางเป็นองค์ประกอบพเิศษส�ำหรับเป็นภาพเล่าเร่ืองอนัเนือ่งในวรรณกรรมเร่ืองส�ำคญัทางพทุธศาสนาเถรวาท 

ในล้านนา ได้แก่ “มาลยัโผดโลก” ท่ีมักจะใช้เทศนาก่อนและหลงัการเทศนาเร่ือง “เวสสันตระชาดก” หรือ พระเวสสนัดรชาดกทัง้ ๑๓ กณัฑ์ 

ในยามท่ีมีการจดังานบุญ “ประเวณตีัง้ธรรมหลวง” หรือ เทศน์มหาชาต ิโดยอทิธพิลจากวรรณกรรมค�ำสอนเร่ืองดงักล่าวนีก็้ได้สะท้อนปรากฏ 

เป็นงานศิลปกรรมรูปแบบพเิศษ ด้วยการสร้างเป็นภาพเล่าเร่ืองพระมาลัยเถระได้ขึน้ไปสกัการะพระธาตเุกศแก้วจฬุามณียังสรวงสวรรค์ชัน้ดาวดึงส์  

จงึนบัได้ว่าอทิธพิลของคตคิวามเช่ือในเร่ืองของความมุ่งหวงัหรือความปรารถนาท่ีสงูสุดนอกจากการเข้าถึงนพิพานของชาวพทุธแล้ว สิง่ทีมุ่่งหวงั 

ของพทุธบริษทันิกายเถรวาทยังต้องการทีจ่ะได้มีโอกาสท�ำการสกัการะต่อองค์พระธาตเุกศแก้วจฬุามณ ีณ สวรรค์ชัน้ดาวดึงส์ภายหลังท่ีตนเองได้ 

สิ้นอายุขัยไปแล้วนั่นเอง
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พระธาตุเกศแก้วจุฬามณี

 

ลายคำ�ภาพพระมาลัยนมัสการพระเกศแก้วจุฬามณีบนหีบธัมม์
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ลวดลายเครื่องสููงและตุง ประดับหีบธัมม์

	 เครื่องสูงและเครื่องสักการะ

	 เครือ่งสูงทีป่รากฏในวฒันธรรมล้านนา อนัหมายถึง เคร่ืองราชกกุธภณัฑ์ ซึง่เป็น 

สัญลักษณ์ของกษัตริย์ที่จะต้องมีเครื่องราชอิสริยยศ ที่จะประกอบไปด้วย 

	 ๑. ฉัตร (จ้องค�ำ) หรือสัปทน

	 ๒. จามร หรือ บังสก

	 ๓. แส้หางสัตว์

	 ๔. ละแอ หรือชฎามงกุฎ (กระจุม, หมวกจิกค�ำ)

	 ๕. บังวัน หรือ บังสูรย์

	 ๖. ปัดป้าว หรือ วีพัดโบก

	 ๗. ดาบสรีกัญไจย หรือง้าว ซึ่งในบางครั้งบางชุดอาจใช้ไม้เท้า 		

	  หรือธารพระกร มาแทน 

	 นอกจากนี้จ�ำนวนของในแต่ละชุดนั้นอาจมีสิ่งของไม่เท่ากัน เช่น ชุดเครื่อง ๕ 

ชุดเครื่อง ๖ และชุดเครื่อง ๗ ฯลฯ เครื่องสูงเหล่านี้เป็นเครื่องเกียรติยศจะใช้ประกอบกับ 

อาสนะ บัลลังก์และของใช้อื่นๆ ในพิธีสวดเบิกหรืออบรมสมโภชพระพุทธรูป หรือโอกาส 

ส�ำคัญในพิธีทางศาสนา โดยใช้เป็นตัวแทนหรือสัญลักษณ์แทนพระพุทธเจ้าได้ 
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	 นอกจากนีย้งัได้มีเคร่ืองสกัการะท่ีมักปรากฏอยู่ในงานพธิทีางศาสนาอกีมากมาย โดย “ตุง” ก็นบัเป็นอกีส่ิงหนึง่ของเคร่ืองสักการะใน 

พธิกีรรมทีจ่ะสร้างข้ึนเพือ่อทุศิถวายเอาไว้กับสิง่ทีเ่ราเคารพและศรัทธาในท่ีนีห้มายถึง พระพทุธเจ้า ท้ังในลกัษณะของพระพทุธรูป พระธาตเุจดีย์ 

เท่านั้น เนื่องจากตุงในวัฒนธรรมล้านนามีการใช้ในหลายความหมายและมากมายของบริบท ดังเราจะพบว่าตุงนั้นถูกใช้เป็นเคร่ืองพิธีกรรม 

ทัง้ในงานมงคลและงานอวมงคล ส�ำหรับตงุท่ีปรากฏอยูใ่นงานศิลปกรรมเมืองน่านนีเ้ป็นภาพทีมี่องค์ประกอบอยู่ร่วมกันกบัภาพพระธาตเุกศแก้ว 

จุฬามณี ณ สวรรค์ชั้นดาวดึงส์ ซึ่งเปรียบเสมือนเป็นตัวแทนของพระพุทธองค์ ที่พุทธศาสนิกชนต่างให้ความเคารพและสักการะในความเป็น

คติความเชื่ออุดมคติอยู่เสมอ

ลวดลายเครื่องสูงและตุง ประดับหีบธัมม์
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	 ลายสวัสดิกะ หรือ ลายอวั้นจื้อจิ้น

	 ลายสวสัดิกะ หรือ ลายอวัน้จือ้จิน้ เป็นลวดลายสิริมงคลทีไ่ด้รับอทิธพิลมาจากศิลปะจนี อนัค�ำว่า “อวัน้” มีการออกเสียงท่ีพ้องกันกับความ

หมายของค�ำว่า “หม่ืน” ซึง่เป็นค�ำทีใ่ช้อวยพรมงคลหม่ืนประการตามความเชือ่ของชาวจนีมาแต่โบราณ อนัมีลกัษณะการต่อเนือ่งกันของลาย 

สวสัดิกะหลายภาพซ�ำ้ ๆ  กัน โดยทีจ่รงิแล้วลวดลายดังกล่าวมีต้นก�ำเนดิมานบัตัง้แต่วัฒนธรรมอารยนัในอนิเดียโบราณมาแล้วซึง่ได้แพร่กระจาย

เข้าไปสู่จีนพร้อมๆ กับพุทธศาสนามหายาน ต่อเม่ือลวดลายดังกล่าวถูกน�ำมาเผยแพร่เข้าสู่วัฒนธรรมไทกลุ่มต่างๆ จึงเรียกลายดังกล่าวว่า 

“ขอขะแจ” หรือ “ประแจจีน” ที่มักปรากฏอยู่ทั้งในงานสิ่งทอ ปิดทองค�ำเปลว และงานไม้แกะสลัก

ลายประแจจีน หรือ อวั้นไม้ฉลุประดับธรรมาสน์	 ลายประแจจีนธรรมาสน์วัดหนองบัว
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	 ลายช่องแว่น หรือ ช่องกระจก

	 ลวดลายช่องแว่น หรือ “ช่องกระจก” บางครั้งเรียก “ซุ้มจงกล” ซึ่งเป็นลวดลายมงคลของวัฒนธรรมจีน โดยในงานศิลปกรรมล้านนา 

เป็นการรับอิทธพิลจากศลิปะจนีทีป่รากฏมาตัง้แต่ราชวงศ์หยวนหรือหงวนในราวพทุธศตวรรษท่ี ๑๙ และราชวงศ์หมิงในราวพทุธศตวรรษท่ี ๒๐-๒๑ 

ภายใต้เส้นทางการค้าโดยเฉพาะเคร่ืองถ้วยจากจนีในยคุดังกล่าว แล้วเราได้รับเอามาปรบัเปลีย่นเป็นรูปแบบของล้านนา แต่ก็ยังคงเหลอืร่องรอย 

จากอิทธิพลจีนอยู่ค่อนข้างสูง ถึงแม้ว่ามีการสืบเนื่องช่วงเวลามาอย่างยาวนานจวบจนกระทั่งถึงราวพุทธศตวรรษที่ ๒๕ 

ลายช่องแว่นแบบมุมมน ที่ใช้เป็นกรอบในการบรรจุลวดลายพันธุ์พฤกษา 

	 ใช้สำ�หรับประดับในพื้นที่ต่างๆ ในงานศิลปกรรม

	 รูปแบบของลายช่องแว่นเป็นการก�ำหนดพื้นท่ี 

ลวดลายเฉพาะจุด ที่จะเน้นให้เกิดความสวยงามและ

โดดเด่นกว่าลวดลายข้างเคียงโดยรอบ ซึ่งรูปแบบของ 

กรอบช่องแว่นมีอยู่หลายลักษณะ ทั้งในรูปทรงสี่เหล่ียม 

หยักมุมแนวนอน หรือตั้งตามปกติและแบบตะแคงมุม 

รูปทรงส่ีเหล่ียมขนมเปียกปูนหยักมุมปลายแหลม โดย 

ลวดลายท่ีจะปรากฏอยู่ในกรอบช่องแว่นนีมั้กจะเป็นภาพ

สัตว์ เช่น สิงห์ มอม ครุฑ หงส์ หรือกลุ่มลายพันธุ ์

พฤกษา นอกจากนี้แล้วยังใช้เป็นกรอบของภาพเล่าเรื่อง 

ต่างๆ อีกด้วย
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ลายช่องแว่นแบบมุมมน ที่ใช้เป็นกรอบในการบรรจุลวดลายพันธุ์พฤกษา สัตว์ และบุคคล 

ใช้สำ�หรับประดับในพื้นที่ต่างๆ ในงานศิลปกรรม
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ลายช่องแว่นแบบย่อมุม
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									         บทที่ ๕

สรุป



ลวดลายพุทธศิลป์น่าน320

บทสรุป

เอกลักษณ์ของพุทธศิลป์น่าน

	 ในความงดงามของงานพุทธศิลป์ที่ปรากฏอยู่ในพื้นที่ของเมืองน่าน ย่อมได้แสดงออกถึงภูมิปัญญาผ่านงานฝีมือของช่างในท้องถิ่น 

โดยมีเอกลักษณ์ที่บ่งบอกถึงความสัมพันธ์ของมิติต่างๆ ทางสังคมและวัฒนธรรม ซึ่งได้ผ่านการหล่อหลอมเป็นอัตลักษณ์เฉพาะตัวของสังคม 

เมืองน่าน ไม่ว่าจะเป็นทางด้านชาตพินัธุต์ลอดจนการผสมผสานกับวัฒนธรรมท่ีอยู่รายรอบ ด้วยเหตปัุจจยัและเงือ่นไขทางด้านการเมือง การปกครอง  

และการเศรษฐกิจ แต่ทั้งนี้การแสดงออกของงานศิลปกรรมที่เนื่องในความเชื่อและความศรัทธานั้น ย่อมล้วนได้อยู่ภายใต้ร่มเงา และ 

แนวความคิดของพทุธศาสนา อนัได้ปรากฏออกมาเป็นงานศิลปกรรมแบบน่านทีมี่ความหลากหลาย จนได้กลายมาเป็นเอกลักษณ์ทีโ่ดดเด่นของ 

งานพุทธศิลป์น่าน ที่อาจพอกล่าวโดยสรุปถึงรูปแบบและลักษณะของงานศิลปกรรมเหล่านี้ได้ ดังนี้

ความหลากหลายของระดับงานฝีมือ

	 ประการแรก เป็นลกัษณะการแสดงออกถงึความหลากหลายระดับของงานฝีมือในแต่ละพืน้ทีข่องเมืองน่าน ท่ีมีความน่าสนใจในเร่ืองของ 

ทกัษะและภูมิความรู้ ตลอดจนความเข้าใจในเชงิช่างทีแ่ตกต่างกัน โดยอาจจะมีเงือ่นไขในการสร้างงานจากการสืบทอดภมิูปัญญาและทักษะระหว่าง

ช่างฝีมือพืน้บ้านและช่างฝีมือช้ันสงูหรอืช่างหลวง อนัเป็นการปรากฏถงึรูปแบบของงานฝีมือทีแ่ตกต่างกันในด้านความละเอยีดประณตี หากแต่

คณุค่าทางด้านสุนทรียะนัน้ยงัคงมีความงดงามโดดเด่นแตกต่างกันของงานฝีมือจากช่างทัง้สองประเภท กล่าวคืองานฝีมือของช่างพืน้บ้านแขนง 

ต่างๆ ท่ีแม้ว่าจะขาดความละเอียดและความประณตีไปบ้าง ซึง่ถือได้ว่ามีปรากฏถึงปริมาณของงานฝีมือทีม่ากมายในพืน้ท่ี หากแต่มีการแสดงออก 

ในเร่ืองของอารมณ์และความรู้สึกทีโ่ดดเด่นซึง่เป็นเสน่ห์ของงานลักษณะดังกล่าวอย่างครบถ้วน อนัได้แสดงและสะท้อนออกมาจากความคดิของ 

ช่างผู้ถ่ายทอดอย่างตรงไปตรงมา เช่น ลวดลายงานปูนปั้นประดับฐานธรรมาสน์วัดร้องแงและเสาวิหารวัดบุญยืน ฯลฯ แต่ส�ำหรับงานฝีมือ 

ของช่างหลวง อาจมีความโดดเด่นในเร่ืองของความเป็นแบบแผนทีเ่คร่งครัดและชัดเจน ตลอดจนการแสดงออกทีส่งบนิง่ก็ย่อมท่ีจะสะท้อนให้ได้สมัผัส 

ถงึทกัษะและฝีมือท่ีมีการสัง่สมสบืทอดมาอย่างยาวนานและแม่นย�ำ งานทีป่รากฏออกมาจงึดูเหมือนว่ามีความน่าสนใจในเร่ืองความวจิติรงดงาม  
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โดยชิ้นงานเหล่านี้ส่วนใหญ่มักปรากฏอยู่ยังพื้นที่ศูนย์กลางการปกครองอันได้มีชนช้ันเจ้านายเป็นผู้คอยให้การอุปถัมภ์ เช่น ลวดลายปูนปั้น

เสาวิหารวัดภูมินทร์ และวัดพระธาตุช้างค�้ำวรวิหาร ฯลฯ	

วัฒนธรรมและชาติพันธุ์ที่โดดเด่น

	 นับจากท่ีเมืองน่านได้มีพัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมมาอย่างยาวนาน ย่อมท�ำให้มีการส่ังสมองค์ความรู้และภูมิปัญญาขึ้นมา 

อย่างต่อเนือ่ง โดยเฉพาะเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมทีโ่ดดเด่นปรากฏอยู่ในแต่ละพืน้ท่ีของสงัคมเมืองน่าน อนัได้เก่ียวข้องเชือ่มโยงอยูกั่บผูค้นท่ีตัง้ 

ถิน่ฐานร่วมกันในแต่ละยคุสมัย ซึง่ได้มีท่ีมาของพฒันาการในงานศลิปกรรมทางพทุธศาสนาท่ีแตกต่าง และหลากหลายตามสายของวฒันธรรม 

และกลุ่มชนชาตพินัธุ ์ไม่ว่าจะเป็นไทยวน ไทล้ือ และไทลาว โดยกลุม่ชาตพินัธุเ์หล่านีต่้างก็ได้แสดงฝีมือในการสร้างงานพทุธศลิป์ ภายใต้ความ 

เชื่อและความเลื่อมใสศรัทธาในสิ่งเดียวกัน ซึ่งเราสามารถติดตามศึกษาและสัมผัสได้ในแต่ละพื้นที่ของเมืองน่าน เช่น รูปแบบวัฒนธรรมไทลื้อ 

ที่ปรากฏอยู่บริเวณน่านตอนบน วัฒนธรรมไทยวนท่ีปรากฏอยู่บริเวณน่านตอนกลาง และวัฒนธรรมไทลาวท่ีปรากฏอยู่บริเวณน่านตอนล่าง  

ฯลฯ 

อิทธิพลศิลปะภายนอกที่เข้ามาผสมผสาน

	 การที่เมืองน่านมีความสัมพันธ์กับดินแดนใกล้เคียงท่ีรายล้อมทั้งไกลและใกล้ ดังนั้นพัฒนาการของความสัมพันธ์ในมิติทางการเมือง 

การปกครองและเศรษฐกิจ ย่อมเป็นผลมาจากการทีต้่องประเชญิกับเหตกุารณ์และปัจจยัแวดล้อมทางสงัคมวฒันธรรมอยูอ่ย่างต่อเนือ่ง โดยได้มี 

การปะทะสงัสรรค์ทัง้ก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงและการผสมผสานทางสังคม สิง่ทีป่รากฏข้ึนจงึได้กลายเป็นวัฒนธรรมทีมิ่เคยหยุดนิง่ ดังนัน้เมือง 

น่านจงึนบัได้ว่าเป็นพืน้ทีท่ีมี่การสัง่สมรูปแบบศิลปกรรมทีมี่ความหลากหลายอนัได้ตกทอดมาเป็นมรดกทีล่�ำ้ค่า โดยเฉพาะในงานทางด้านพทุธ

ศลิป์ของเมืองน่าน ต่างก็ได้แสดงและสะท้อนถงึอทิธพิลรูปแบบของงานฝีมือจากวฒันธรรมภายนอกทีร่ายล้อมแสดงปรากฏอยูอ่ย่างชดัเจนและ 

ยาวนาน เช่น อทิธพิลศิลปะแบบสโุขทยั อิทธพิลศลิปะล้านนาแบบเชยีงใหม่ อทิธพิลศลิปะพม่าและไทใหญ่ อทิธพิลศลิปะสยามแบบรตันโกสนิทร์ 

อิทธพิลศลิปะล้านช้างแบบหลวงพระบางตลอดจนอทิธพิลศิลปะจนี โดยท้ังนีอ้าจเกดิจากบริบททางการเมืองการปกครอง การค้า และเศรษฐกิจ

รวมถึงความสัมพันธ์ในมิติอื่นๆ ในแต่ละช่วงเวลาที่ผ่านมา
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การแสดงออกเฉพาะตัวของงานศิลปะท้องถิ่น

	 สิ่งที่ปรากฏถึงเอกลักษณ์เฉพาะตัวของงานพุทธศิลป์น่าน ไม่ว่าจะเป็นทั้งทางด้านสถาปัตยกรรมอันมีองค์ประกอบปลีกย่อยและส�ำคัญ 

ถงึการแสดงออกอย่างชดัเจนนัน้ ถงึแม้ว่าจะประกอบไปด้วยความหลากหลายของระดับฝีมือ แตกต่างทางวฒันธรรมและชาตพินัธุ ์การผสมผสาน 

จากอิทธพิลศลิปะจากภายนอก สิง่เหล่านีไ้ด้มีการหล่อหลอมเข้ามาเป็นอตัลกัษณ์ทีโ่ดดเด่นเฉพาะตวัของรูปแบบงานพทุธศิลป์น่าน ทีค่งความ 

งดงามและแตกต่างไปจากศิลปกรรมในท้องทีอ่ืน่ๆ อย่างชดัเจน โดยการแสดงออกเฉพาะตวัของตวังานศิลปะท้องถ่ิน ท่ีมีอยูค่่อนข้างสูง ถึงแม้ว่า 

จะปรากฏถงึการรับเอารปูแบบและอิทธิพลจากวัฒนธรรมภายนอกเข้ามาใช้ในการสร้างงาน หากแต่ก็ได้มีการปรับประยกุต์รูปแบบให้เข้ากับความ

เหมาะสมและความนยิมของท้องถิน่ได้เป็นอย่างดี ประการส�ำคัญก็คือ การทีไ่ด้คล่ีคลายจนกลายเป็นรูปแบบเฉพาะตวัอนัเป็นเสน่ห์ของงานพทุธ

ศลิป์น่านท่ีโดดเด่นงดงาม ทัง้งานด้านสถาปัตยกรรม จติรกรรม และประตมิากรรม อนัเป็นทีป่ระจกัษ์อย่างกว้างขวางในวงการศึกษาศิลปกรรม 

ไทย อาจกล่าวได้ว่าการศึกษาพุทธศิลป์น่านคร้ังนี้ เป็นการน�ำเสนอลักษณะงานศิลปกรรมที่โดดเด่นทั้งสามประเภท ได้แก่ งานปูนปั้น  

งานไม้แกะสลัก และงานปิดทองค�ำเปลวประดับ โดยเป็นส่วนประกอบส�ำคัญท่ีปรากฏอยู่กับงานสถาปัตยกรรมในท้องถิ่นของน่าน ท่ีสะท้อน 

ความคิดของช่างฝีมือพื้นบ้าน ที่ต่างได้มีทักษะและภูมิปัญญาในการแสดงออกของงานศิลปะได้เป็นอย่างดี
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